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(v.) A bécsi Burgban m a nagy kö esett 
le egy sokat szenvedő, nehéz gondoktól ter
helt öreg em ber szivéről. A felséges ur, mi
kor meghozták neki az osztrák delegá
ció által is megszavazott közös indemniti 
hírét, fellélegzett bizonyára s a megkönnyeb
bült lélek e sóhajtásában ez a gondolat vib
rá lhato tt: „Istennek hála, megint elhárult 
egy csapás erről az én boldogtalan monár- 
kiám ról.“ Ami elhárult, biz az nagy csapás 
volt, sőt ha  jól veszszük: katasztrófa. Ha a 
csehek m egobstruálják az indem nitit, amihez 
erejük feltétlenül volt és ugv látszott, hogy 
kedvük is, egyszerre válságba ju to tt volna 
m aga a közjogi alap. Hisz a  magyar dele
gáció határozata egyedül nem  bocsátható a 
legfelső jóváhagyás alá, hanem  csakis a vele 
egybehangzó osztrák határozattal egyetem
ben ; az utóbbinak az obstrukció által való 
m eghiúsítása tehát egyszerre napirendre tűzte 
volna azt a kínos kérdést, mi történjék a 
közös ügyekkel, ha azoknak a közjogi ki
egyezésben megszabott kezelési m ódja lehe
tetlenné válik. Ha pedig ez a kérdés aktua
litásra teszen szert, már maga ez a tény 
m egrendíti a  monárkia nemzetközi állá
sát s végzetes bonyodalm akat okoz nem 
csak Ausztriában, hanem  Magyarországon 
is. Azon múlt m inden ezen a mai vál
ságos napon, beszélni akarnak-e Gregr, 
K ram arz és Pacak urak az osztrák delegá
cióban, avagy obstruálni, szerencsére  csupán 
beszélni akartak, noha m ódjukban állott az 
is, hogy obstruáljanak. A csehek tehát kegyel
m et adtak a m onárkiának. De persze azzal 
a kifejezett fenntartással, hogy praejudicitim 
nélkül s most ez egysze ' is a  cseh népköz

T A R C A .

A hűtlenség sziklája.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : F a ln ia  János.

Úgy volt, hogy tavaly télen fáztam idefönn 
és a délvidékre mentem melegedni. Ott láttam 
először a citromot a fáján, a jól megtermett 
pimpót és virágot meg növényt olyat, amikben 
idefönn nincs a szememnek része; és ott láttam 
először — a tengert. Olyan jól esett kószálnom 
a partján, elnéznem a 'izét, amelynok nem impo
nál az indsscllér tudi nánya és amely, ha kedve 
tartja, az óriás hajókkal csak úgy bánik el, csak 
olyan könnyedén, mint a falevéllel, amely a fel- 
szinéro téved.

A parton jérva-kclve akadtam rá a hűtlen
ség ssik'ájára. Nem is hoztam mást a napsugár 
honából, csak az ő meséjét.

*

A parthoz nőtt ez a novezetes szikla. Lépcső 
a formája és bár fáj ogy kissé, a pihenés mégis 
jól esik rajta. Itt lakott a szikla közelében egy 
matróz meg szép fiatal asszony felcségo. Mindig 
útra kelt a férj pár hétre, pár hétre, azután ott
hon maradt. Ez a folytonossági hiány nem ártott, 
sőt használt szerelmüknek. Mert amikor elindult 
a férfi, mindig hévvel ölolte, csókolta az asszony: 
hátha vissza nem tér, nőm látja soha többé? Es 
amikor visszajött, megint ölolte, csókolta melo- 
gen: itt van ismét, nőm lett bántódása sommi.

Egyszer azonban azzal a hírrel jött a téri, 
hogy „most már itthagylak, asszony. Messzire 
keli mennem, nagy sokára jövök ma jd csak vissza 1“

Lett ebből nagy sirás : megdagadt a tenger. 
Belekapaszkodott az asszony a férje karjaiba,

jogi és nemzeti törekvéseinek mielőbb való 
megvalósulása rem ényében.

A . indem niti megszavazása tehát nem  
békét jelent a  csehek részéröl, hanem fegy
verszünetet csupán. Ha a jövő őszig nem 
érvényesül a jussuk, újra felveszik a harcot 
s a katasztrófa, amely az ö kegyelmük révén 
m ostanában elmaradt, akkor ismét fenyegeti 
a  monárkiát. A magyar publicisztika egy része 
m ár most foglalkozik ezzel az eshetőséggel s 
keresi a megoldásokat. Sokféle véleménynyel 
találkozunk az erre vonatkozó fejtegetések
ben ; de valam ennyiben megvan az az egy 
közös vonás, hogy kerülik a  gyökeres rend
szabályokat s inkább csak expédienseket 
ajánlanak. Nagyon helyesen. A közjogi alap
pal való szakításra nem elég ürügyet ta lá ln i; 
a lojalitás is, a politikai okosság is azt taná
csolja Magyarországnak, hogy erre a  nagyon 
komoly elhatározásra csakis nagyon komoly 
okok kényszerítő hatása alatt tökélje el ma
gát. Már pedig ha Ausztriának valamely 
belső viszálya múló zavart idézne elő a 
közös ügyek kezelésének eddig törvénye
sen dívott m ódjában, ürügynek ez plauzibi
lis ürügy lenne ugyan, de alapos okul még 
nem  szolgálhatna arra, hogy Magyarország 
elrúgja lábai alól a közjogi alapot. Uj köz
jogi alap megteremtésére csak akkor kerül
hetne a mi részünkről a sor, ha Ausztriában 
vagy tartóssá válnék az abszolút korm ány
zat, vagy o lyar uj alkotm ány lépne ott 
eletbe, mely meg),ontaná az örökös tartom á
nyoknak állami egységét. De az osztrák köz
életnek valamely mulékony zavarából mi 
nem  fogjuk Magyarország részére azt a 
jogot levezetni, hogy most m ár hagyjuk 
véglegesen cserben a hatvanhetediki alko
tást s  vonuljunk vissza a perszonálunióra. 
Nem tehetnék ezt inár csak azért sem, mert

hogy ő nem ereszti, ne vigyék el tőle. De azért 
mégis csak eleresztette; elcsitult, megnyugodott 
és a záporkönnye az is elfogyott végtére. És ami
kor elbúcsúztak, abban az utolsó csókban, abban 
a végső pillantásban, amelyet váltottak, benne volt 
a kérés: no szegd meg a hűséged. Mind a kettőn 
tudták, hogy a szerelem is térhez van lekötve.

A férfit, alig volt künn a tengeren, már is 
bántotta a kétség. Otthon van az asszony, maga 
van az asszony, ti istenek, mi lesz immáron ő 
véle? Es Neptunhoz fohászkodott, hogy súgja 
meg neki, ha az asszony rossz fát tesz a tűzre, 
A vizek istene megkönyörült rajta és tengeri 
tündérrel adatta tudtára: .Ne félj, ha nőd meg
csal, megbüntetem úgy, hogy meglássék rajta. 
Fölszántom az arcát, hogy ragyássá legyen.**

Az asszonyt is, alig hogy a férje eltűnt a 
szeme elől, elfogta a kétség. Nagy a világ, sok 
az érdekes asszony benne, hogy fog az ő férje 
a sok édes kisértésnek, hogy fog ollontállni? Es 
leült a sziklára, a tengernek a partján és a víz
nek sírta el a panaszát : „Hu legalább tudnám, 
hogy nein szeretkezik mással. Hacsak erről volna 
némi megnyugvásom !“ A habok erre, az udvarias 
habok, szépen széjjelváltak és egy najád bukkant 
föl belőlük: „Ne félj, ha a férjed megcsal, megbün
tetem úgy, hogy meglássék rajta. Elveszem a két 
szomo világát, hogy örök sötétség boruljon reája.*

Azontúl mindennap kiment az asszony a 
sziklához, leült ottan szépen és nézto a tengert. 
Várta az urát, hogy már jöjjön vissza, várta, vissza
várta. Az csak nem jött, egyre váratott magára.

Jött helyelto m ás: egy délceg, barna ha
lász, aki inár szemet szúrt nem egy menyecské
nek. Es az unatkozó asszony, férjeváró asszony 
szenio is rátapadt a halász fürtös szép fejére. 
Most látta csak, hogy a szikla milyen érdekes 
térülőt, most, mikor a halász kerülte, kerülgette 
a kis barkájával. A barna legénynek nagyon 
csöndes volt a foglalkozása: hisz’ a halacskák 
olyan szótlanok szegények, hanem itt a szikla

Lapunk mai szám a tize n h a t oldal.

a mulékony zavarok megszűntével ismét vissza 
kellene csinálni az uj közjogi berendezéseket, 
ami hagyján hogy kómikus volna, de erős, 
sőt talán végzetes megrendülésekkel is járna.

Ideiglenes zavaroknak expédiensekkel 
való áthidalása: e gondolat ellen alig tehető 
tehát kifogás, feltéve, hogy a kisegítő eszkö
zök alkalmazásával nem  adunk fel semmit 
Magyarország közjogaiból s ez utóbbiakat nem  
csak az elhomályositástől óvjuk meg, hanem  
meg is erősítjük. Az áthidaláshoz szükséges 
anyagot maga az 1867: XII. törvénycikkely 
kínálja. Ennek az ötödik szakasza látszólag 
csupán a  m últra m utat vissza, de valójában 
megadja a  kibontakozás irányát is. Arra em lé
keztet ugyanis, hogy azelőtt „aközös viszonyokra 
nézve a magyar országgyűlés és a  magyar király 
közegyetértéssel intézkedtek és ez intézkedések 
megállapításánál más ország befolyással nem  
birt, mert a magyar király, m int az uralkodása 
alatt álló többi országok fejedelme azon orszá
goknak érdekeiről és teendőiről abszolút ha ta 
lommal rendelkezett?* íme, a törvény midőn 
látszólag történelm et rekapitulál, tu lajdonkép
pen útm utatást ad, hol kell a helyes expédienst 
keresni. Ha Ausztriában ideig-óráig nem  le
hetne delegációt állítani, a  közös viszonyok 
akkor sem szűnnének meg, —  hiszen az 
1867 : XII. t.-c. ezeket nem maga terem ti 
meg, hanem  ellenkezőleg a pragm atika szank
cióból vezeti le őket —  hanem  a kezelésük 
módja változnék. A magyar országgyűlés kon- 
certálna felőlük a m agyar királylyal m int a 
mulékony fizetésképtelenségbe ju to tt osztrák 
alkotmány zárgondnokával. Ehhez az el v
hez* magához szó sem fér; az —  úgy 

■véljük —  helyes is, okos is, törvényes is. A 
részletekre nézve persze még sok kérdés volna 
megoldandó. így például a delegáció m int 
ilyen alig volna fenntartható ; m indenesetre

mellett megeredt a nyelve, olyan beszédes, köz
lékeny lett ő itt egyszerre.

Es ámbátor csak a halfogás volt az ő jám
bor mesterségo: mégis értett hozzá, hogy asszony 
után hogy vesse ki hálóját. Penelope szabódott, 
ellenkezett, amikor a halász közeledett hozzá. Do 
a legény állhatatos maradt, az asszonyt az 
unalom nagyon is gyötörte, a térj csak nem 
akart visszatérni és egy nap hogy történt, hogy 
nem, — átestek az első ölelésen. Az asszony úgy 
találta, hogy ölelni, csókolni, hej, nemcsak a férje 
tud. Ez is ért hozzá, talán még a férjénél is jobban.

Neki legalább úgy tetszett, hogy forróbban 
öleli, nagyobb hévvel csókolja, mint a férje, a tulaj
don férje. A házibarát pedig látta, örömmel, boldo
gan látta, miként tűnik az asszony ellenkezése.

És a halász, a vizek egyszerű fia, a holyzet 
magaslatára emelkedett és hogy történt, hogy 
nem — egyszerre csak egy csillag hullt alá az 
égből és — egy hü asszonynyal megint kevesebb 
volt a világon.

Sokszor, nagyon sokszor kiült a kis Pene
lope a tenger partjára, nézte a vizet, a csillámló 
fodrokat, de már nem az urát várta, hanem a 
másiket, az ő bús magányának a vigasztalóját. 
Ez az uj szerelem uj tavasz volt, az ő bánatos, 
az ő hűtlen kis szivének, uj tavasz pompázó vi
rágokkal, szines szép álmokkal.

Egy nyári estén, a mint megint ott ült a 
parton az ö szerelmes barátjával, a mint bele
csimpaszkodott a karjába és ajkával rátapadt a 
legény ajakára: valami bo zongást érzett. Fázott 
a szép nyáréji éjszakán, fázott a kis asszony.

— Megbetegszem, — mondta rossz sejte
lemmel és ezen az estén otthagyta a vizet, a 
csillagos éget, a házibarátot és jókor hazatért az 
árva lakásba.

A sejtelem igaz volt: Pénelopé nagybeteg 
lett, lázba esott, piros foltok jelentkeztek az arcán 
és a testén végig: himlőnek foltjai. A házibarát 
megijedt, nem mert feléje nézni, mert ha egy-
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módosulnia kellene úgy a jogkörének, mint a 
jogalapjának. Szabályozni kellene továbbá a 
közös miniszterek közjogi állását, ügykörükre 
nézve a magyar országgyűlésbe valahogyan 
közvetetlenül belekapcsolni a miniszteri fele
lősséget. Aztán uj definíciót kellene adni a 
közös kiadásokhoz való hozzájárulási arány
nak és más alapra helyezni az e célokra 
részünkről megszavazott összegeknek elszá
molását. íme, a főbb feladatok mennyi köz
jogi lelkiismeretet, mennyi tudást és tapintatot 
igényelnek. De azért megoldhatók sikeresen, 
ha a közreműködő tényezők nem tévesztik 
szem elől ezt a kettős alapelvet: először, 
hogy csakis politikai áldozatokat hozhatunk, 
de közjogiakat nem, s másodszor, hogy amazok
nak is megvan a  maguk határa —  és a 
maguk ára.

B E L F Ö L D .

A kvóta és az átutalás. Wittek lovag 
osztrák miniszterelnök és Jorkasch-Koch báró 
osztrák pénzügyminiszter Széli Kálmán minisz
terelnökkel és Lukács László pénzügyminiszterrel 
ma délelőtt hosszabb ideig értekeztek a Bank- 
gassei palotában az elintézésre váró ügyek felől.

Ő felsége Széli Kálmán miniszterelnököt ez
után hosszabb kihallgatáson fogadta. Fejérváry 
Géza báró honvédelmi miniszter már tegnap dél
ben volt 8 felségénél magánkihallgntáson. A mi
niszterek — mint a Budapesti Tudósítónak táv
iratozzak — délután folytatták és befejezték 
tanácskozásaikat. A maeyar miniszterek már 
holnap reggel vissza is utaznak Budapestre, a 
honnan csak a magyar delegáció hadügyi albi
zottságának tárgyalásain! jönnek fel ismét Becsbe, 
mert addig a költségvetésnek a magyar képvi
selőház pénzügyi bizottsága által való tárgyalása 
valószinüleg Budapesten fogja őket tartani. Bécsi 
telefonjelentés szerint a Wiener Zeitung holnap 
közli a császári rendeletet, amelylyel az uralkodó 
a kmlaarányt 65.6 : 34'4 százalékkal állapítja meg.

E lég té te l a pátriárkának. A kongresszusi vá
lasztmány a jövő szombaton foeja tárgyalni Jagics 
József országgyűlési képviselő jelentését, aki a Bran- 
kovics pátriárka ügyében elrendelt vizsgálaton az 
előadói tisztet viselte. Jelentése, melyet e vizsgalat 
eredményeképpen a választmány elő terjesztett, há
rom részből áll. Az első rész vázolja a kiküldött 
albizottságnak eljárását, a második a Zmejanovics-íé\» 
vádakkal szembe állítja a vizsgálat során nyert ellen- 
bizonyitékokat, a harmadik rész végre a jelentés 
jogi megokolását tartalmazza. Jagics bebató érvelés 
után oda konkludál. hogy a patriá-ka ellen intézett

szerű ember volt is. annyit tudott, hogy a himlő 
nagy baj, ragadv.inyos csúf baj. Egy öreg cseléd 
ápolta, becézte Pénelopét; az viselto gondját ag
godalmas szeretettel, igaz szeretettel.

Sok hosszú. lázas éjszaka borult az asz- 
szonyra. Lázas éjszakák, amelyek a férjét hozták 
eléje, az urát, aki meglepi szerelmes őrlésbe. De 
mindez álom volt csak, egy gonosz nagy álom, 
felgyógyult az asszony, a hűtlen kis asszony, — 
azonban felsikoltott, azonban elájult, amint a 
tükörbe nézett: a himlő helye ott maradt az ar
cán, eltűnt bársonybőre, eltűnt rózsaszíne őrökre, 
mindörökre.

Csúf lett a kis Penelope : foltos, rut asz- 
szonyka, aki megint csak kiült a partra és várta 
qz ő szerelmes barátját, szivdobogva várta. 
Amdo az ő barátja — ez a férfi-hűség! — 
nem jött feléje, nem jött el ölelésre és nem vá
gyott csókra, a csókjára többé, hanem más asz- 
szonyt keresett: bársonybőrü asszonyt, rózsás- 
arcú asszonyt.

Lett ebből nagy sirás: megdagadt a ten
ger. Csak hullottak, sűrűn hulltak Penelopo 
könnyei. Félt a hűtlen asszony, félt. hogy most 
már az urának sem kell, már nem, — soha 
többé: olsiratta '.ettőséletének kettős boldogságát.

Az ura pedig, az ő hites ura mindezalatt 
nagy vígan élte a világát. Eleinte csak gondolt 
az asszonyra, a kis,feleségre, akit otthon hagyott, 
húsmagdra hagyott. Átszállta gondolata, a tengeren 
is átszállt az ő asszonyához, édes asszonyához.

Csakhogy a vért emlék soha se táplálja. 
Sok n- zony akadt Odvssetts útjába, barna is, 
meg szőke, sötét is, meg vidám. — édes asszonv- 
népség. Valahol csak kikötöttek, minden város
hoz Odysseust valami kedves omlék tűzte.

Egyszer meg, a midőn nagy időre ütöttek 
sátort egy érdekes szigeten, mivelhogy léket ka
pott a hajójuk: Ödysseus belebolonduít egy kreol 
menyecskébe. Nagy veszedelem volt ez, mert a 
kreol menyecskének ura is volt, hites, zordon 
ura. Hiába intették Odysseust a társai, mind a 
.többi matróz: baj lesz ebből, to kikanós gyerek 1

vádak egytől-egyig merőben alaptalanok és ebhez ké- 
peal azt javasolja, hogy a kongreaszosi választmány 
utasítsa el Zmejantviet és társainak panaszát s szol
gált tsson méltó elégtételt a görög-keleti szerb egyház 
megsértett fejének.

A delegációk.
— A Budapesti Fapló tudósítójától. —

B udapest, december 28.
A delegációk erre az esztendőre befejezték 

a munkájukat, miután letárgyalták a közös költ
ségvetési provizóriumot. Az osztrák bizottság is 
letárgyalta ma, s ez a napnak legfontosabb po
litikai eseménye. Úgy jpdult, hogy a osehek meg 
fogják obstruálni a provizóriumjavaslatot, do az 
utolsó órában meggondolták a dolgot és meg
elégedtek egy beható, s meglehetősen éles vitá
val ; az előterjesztést meg nem szavazták, de meg
szavazását nem akadályozták meg.

így, a legsürgősebb dolgukat elvégezvén, az 
országos bizottságok szünetelni fognak január 
másodikáig. A magyar delegátusok ma éjjel 
hazautaztak.

A mai ülésekről a következőket jelen
tik Becsből:

M agyar delegáció.
( T e l j e s  ü lé s . )

A magyar delegáció ma déli tizenkét órakor 
teljes ülést tartott gróf Szapáry Gyula elnöklése alatt. 
Jelen voltak a közös kormány részéről: Krieghammer 
Ödön közös hadügyminiszter, báró Spaun tengernagy, 
a tengerészeti osztály főnöke és Kállay Béni közös 
pénzügyminiszter, valamint a közös kormány beje
lentett képviselői; a magyar kormány részéről: Széli 
Kálmán miniszterelnök, Lukács László pénzügymi
niszter és báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter.

Elnök déli 12 órakor az ülést megnyitván, az 
országos bizottság hitelesíti a múlt ülés jegyzőköny
vét. Ezután megszavazták harmadik olvasásban a 
tegnap elfogadott előterjesztést.

Báró Wodianer Albert, a gazdasági bizottság 
előadója, bemutatja a gazdasági albizottság előter
jesztését a delegáció költségvetéséről, amelyet az 
elnök indítványára nyomban tárgyalás alá vesz a 
bizottság.

Gróf Teleki Sándor jegyző felolvassa a jelen
tést, amelynek értelmében a delegációk összehívásá
tól, azaz 1S99. november 30-tól egész december 20-ig 
a napidijak megszavazását ajánlja a delegátusok ré
szére. A gazdasági albizottság összesen 13.230 forint 
megszavazását ajánlja e célra. A delegációnál fungálő 
többi tisztviselő részére az albisottság szintén 21 
napra javasolja a napidijak megszavazását.

A delegáció teljes ülése a jelentéshoz vita nél
kül járult hozzá.

A matróz nem tégitott, jó szóra nem ügyelt, a kreol 
menyecskét nem hagyta, ej, dehogy is hagyta 1

És igy lett a dologból, így lett baj belőle. 
A férj, a hites férj rajtakapta őket, tetten érte 
őket az olyan helyzetben, amoly — hogy is 
mondják csak? — minden kétséget kizár. Nosza 
rajta, rávetette magát a skecény matrózra és ott 
menten kiszúrta az asszonybolonditó, az ábrán
dos két szemét.

Isten veled szép világ: igy tért vissza, bá
nattól lesújtva éjek éjjelébe, merülve Ödysseus, 
hogy a nejét — viszontlássa. O, hogy nem lát
hatja többé a bársonyos bőrét, arca rózsaszínét, 
de nagyon fájt néki!

Tépte a kétség, ha kcll-o még az asszony
nak, vakon, nyomorékon. Reményvesztetten, 
csüggedő lélekkel ért a meghitt partra, — ahol 
az asszony várta: az 8 jó, hűséges kis nőjo.

Penelope csak nézte a hajóst, aki partra 
száll. Rámeredt a szeme a bús jövevényre és 
amint ráösmert az ő rak urára: hogy repesett a 
szive, hogy ugrált a szive ebben a váratlan, ebben 
a nagy, ebben a végtelen gyönyörűségben 1

— Tehát 6 is, tehát nemcsak én: igy már 
rendben vagyunk 1

És Penelopo fölsikoltott a boldogságtól, hogy 
itt az 6 jóságos ura, aki sommit sem lát és a 
régi asszonyt, a szépséges asszonyt fogja szeretni 
ő benne. És a hajós sirt a boldogságtól, hogy 
ismét itthon van: az 6 jó kis felesége kebelén, 
és a szerető hitvosok átöloltók egymást hosszan, 
végesz.tkadatlan . . . ♦

Egvobet so hoztam a napsugár honából, 
éppen,csak ezt a csöpp mesét.

És önnek is megvan, mint a jólncvelt, 
meséknek, a maga morálja: Az asszonyok csal
ják, szeilo a világban csalják az 6 uraikat, hites 
uraikat. Mindenki látja, tud mindenki róla, csak 
a férjek, ők nem látnak semmit, mert őket — 
inaguk is vétkezvén — vaksággal sújtja a Jog- 
pajkosabb isten . . .

(Egyeztetés.)
A magyar delegáció hetes egyeztető albizott

sága ma délután 5 órakor tartott ülésében megala
kult. Elnökké Szilágyi Dezsőt, előadóvá pedig Jftiantcá 
Aürélt választotta meg.

Az albizottság ezután vizsgálat alá vette az 
osztrák delegáció üzenetét és az indemnity tárgyá
ban az osztrák delegáció által hozott határozatot 
összeegyeztette a magyar delegációban hozott hatá
rozattal és a két határozatot egyezőnek találta.

Az erről szóló jelentésnek az országos bizott
ság plénumában való előterjesztésével az előadót 
bízta meg.

Délután fél három órakor a delegáció teljes 
ülést tartott. A jegyzőkönyv hitelesítése után az 
elnök jelenti, hogy a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok által kiküldött bizottság 
részéről az üzenet még nem érkezvén át, az ülést 
fél 6 óráig felfüggeszti.

Délután fél hat órakor elnök az ülést újból 
megnyitván, bejelenti, hogy az osztrák delegáció 
határozatáról szóló értesítés megérkezvén, ez a hetes 
egyeztető albizottságnak kiadatott, amely azt vizsgá
lat alá vette.

llünnich Aurél referálása után konstatálta a bi
zottság, hogy a két delegáció határozatai közt elté
rés nincs. A bizottság határozatát ennek alapján föl
terjesztik a királyhoz megerősítés végett.

Gróf Szápáry Gyula elnök boldog újévet kivánt 
a bizottság tagjainak és az ülést bezárta.

O sztrák  delegáció.
Az osztrák delegáció ma délelőtt gróf Vetier 

elnöklete alatt ülést tartott, melyen gróf Goluchowski 
külügyminiszter előterjesztett© a közös kormány ja
vaslatát az 1900. óv első négy hónapjára való költ
ségvetési provizórium dolgában.

A delegáció gróf Deym indítványára elhatározza, 
hogy a javaslatot azonnal a költségvetési bizottság
hoz utasítja azzal az utasítással, hogy a javaslatot 
rögtön tárgyalja.

Az elnök a legközelebbi ülést ma déli 1 órára 
tűzi ki és berekeszti az ülést.

Gróf Vetier eluök délután 1 óra 15 perckor u ra  
megnyitja az ülést.

A kormány részéről jelen vannak: Goluchowski, 
Kállay. Krieghammer, Spaun.

Dr. Paoak és társai interpellációt intéznek a 
külügyminiszterhez, amelyben utalnak Jaw orsk l és 
társainak, továbbá Engel és társainak múlt évi novem
ber 16-ikán az összrainisztériumhoz intézett inter
pellációjára n Németországból szakadatlanul Ó9 rend
szeresen kiutasított osztrák mezőgazdasági és ipari 
munkások ügyében és azt mondjak, hogy gróf Táww- 
nak a képviselőház 1898. november 29-ikón tartott 
ülésén tett nyilatkozatai gróf Goluchowskintá. a nyilat
kozatai voltak. E nyilatkozat utolsó passzusára hivat
kozva és a Poroszországból való kiutasítások számá
nak a legutóbbi időben való növekvésére és a porosz 
alattvalóknak Csehországban való izgatásaira utalva 
azt követelik az interpellálók, hogy a külügyminisz
térium komolyan és serényen lásson hozza, hogy a 
porosz hatóságok szüntessék be az osztrák munkások 
üldözését.

Siran sk y  interpellációt intéz a közös hadügy
miniszterhez hét preraui dragonyos ügyében, akikot 
nemzeti dalok éneklése miatt súlyosan elítéltek.

Tuséi meginterpellálja a közös pénzügyminisz
tert 3 bcsznia-hercegovinai kormányzat hivatalnokai
nak. valamint a becsi közös pénzügyminisztériumhoz 
beosztott hivatalnokoknak fizotésrendezése és a bosz
niai és hercegovinai fogyasztó-szövetkezetek ós hitel- 
szövetkezetek dolgában.

Gocamann a közös külügyminisztériumban al
kalmazott hivatalszolgák szolgalati viszonyának ren
dezése tárgyában interpellál.

A delegáció azután áttér a napirondre, vagyis 
a költségvetési bizottságnak a négy hónapos költ
ségvetési provizóriumról szóló jelentésére.

Duraba előadó hangsúlyozza, hogy a kormány
nak kötelessége, előkészületeket tennie. A javaslatot 
illetőleg több precedens esőire hivatkozik és végül 
elfogadásra a jani a a javaslatot.

Gregr kijelenti, hogy a cseh delegátusok a 
költségvetési provizórium ellen fognak szavazni. 
Hogy ezt megokolja, ismertetnie kell a cseh korona 
országainak és a monarkia innenső felének viszo
nyait. mert a cseh delegátusoknak a közös kormány
nyal szemben elfoglalt álláspontja a belpolitika kü
lönféle eseményeitől függ, i. inthogy a belső politika 
nagy lontosságu külső politikánkra nézve. Hiszen 
grói Goluchowski is bizonyára ragaszkodik gróf 
Kálnokyoak az elvéhez, aki azt mondta, hogy az 
ausztriai népek belső békéjét a monarkia kifelé való 
hatalmának és tekintélyének érdekében kívánja. 
Benn az országban azonban éppen ellenkezőjét 
Jatni a békéuek, tudniillik zavart és nemzetiségi 
harcokat, amelyek a birodalomnak kifelé és be
leié gazdaságilag és politikailag ártanak. A leg
utóbbi időben ezek a harcok hihetetlenül kiéle- 
sedtek. A szónok pártjának ellonséki magatartá
sát megokolja a Thun-kabinet bukása és olyan 
kormánynak a meghívása, amelv a nyelvrendelo- 
tok visszavonásával a cseh népen olyan sértést 
és igazsáu’tnlnnsagot követett el, aminőt nemzetileg 
öntudatos nép nem tűi hét. A nemzet becsületét min
den rendelkezésre álló eszközzel meg kell védeni. 
Ilyen erőszakos cselekedet valóbau alkotmányos 
államokban a legrosszabb következményekkel járna, 
do még Ausztriában am. ahol lemezeit abszolutizmus
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ural! odik, rossz sryümölesöt torom. A nyelvrendele- 
tokk?l egry lépést tettek a jog fe’é. Ezek a rendele
tek azt a reményt keltotték a esek népben, hogy 
megszabadulnak a germnnizálástól.

A magyarokat ugyanolyan sorsra szánták, mint 
a cseheket: nemzetileg és politikailag függésbe akar
ták őket hozni. A magyarok kikerülték ezt a sorsot 
és a csehek örülnek neki. De ne feledjék a magya
rok, hogy Csehorszáfnak ugyanolyan joga van ön
állóságra. Ne keveredjenek össze olyan elemekkel, 
ar/.alyek a cseheket el akarják nyomni. Ha 1866. 
előtt ennek az államnak szláv nemzetiségei germani- 
zálódtak volna, akkor ez az állam ma Németország
nak provinciája volna. Erre jutott volna Ausztria, ha 
Csehország német lett volna. A szónok nzután bizo
nyos pártok p.tngermán törekvéseire utal.

F ű n k é  • Ez denunciáció !
Az elnök kéri a delegátusokat, hogy ne szakít

sák félbe a szónokot, a szónok pedig tartózkodjék 
minden provokációtól. Egyszersmind kéri a szóno
kot, hogy, noha elismeri, hogy a jelenlegi viszonyok 
mellett a belső politikát mellőzni nem lehet, e viszo
nyok méltatásában a legszükségesebb dolgokra szo
rítkozzék és gondolja meg, hogy konkrét javaslat 
van tárgyalás alatt.

Orogr folytatja beszédét ég azt mondja, hogy a 
cseh nép egyenjogúsága törekszik. A nyelvrendele- 
tek visszavonása tulajdonképpen a birodalom szláv 
elemeinek gyöngitósére, bénitáeara irányult. A cse
hek nem csupán magukért küzdenek, hanem a biro
dalomért és dinasztiáért is. A legfőbb osztrák büro
kráciáról régóta tudvalévő, hogy legveszedelmesebb 
és leghevesebb ellensége a cseh népnek. Ez a büro
krácia az, amely, ragaszkodva a centralizmushoz, 
ellene szegül az önkormányzat tágításának, a 
nyelvi és politikai egyenjogúságnak és minden 
lépésnek, amely a cseh népnek igazságot szolgáltat
hat. Amig ennek a bürokráciának a hatalma meg 
nem törik, a helyzet javulására gondolni sem lehet. 
Bel- és külföldi lapokban a nvelvrendeletek vissza
vonásának főokául a külső politikát tüntették fel. A 
német császár állítólag rosszalását is fejezte ki a 
csehországi németek elnyomása felől. E miatt való 
ijedtségből ismét megfosztották a cseh népet igazá
tól. Ez annak a jele, hogy Ausztria mennyire meg
gyöngült a hármasszövetség ölelő karjaiban és hogy 
már belső szabadsága sincs meg. A csehek elejétől 
fogva mély ellenszenvvel viseltettek a hármasszövet
ség, mint a cseh nép jogai ellen irányuló tényező 
iránt, mint a németek hegemóniájának tényezője 
iránt, mint két olyan régi ellenségnek természetelle
nes szövetsége iránt, amelyeknek érdekei évszázadok 
óta ellentétesek. A külügyminiszternek a helyett, 
hogy olyan makhinációkba bocsátkozik, amelyekkel 
egy hü népnek a jogait csorbítják, a mind szemtele- 
nebbül fellépő antidiuasztikus áramlatokra kellene 
fordítania figyelmét.

A szónok azután a parlamenti viszonyokkal 
foglalkozik. \  baloldal helyébe a jobi oldal oppozi- 
cióját állító: ták. Ezzel megtörték a többségi elvet és 
a parlamentarizmust megfosztották fundamentumától. 
A szónok végül kijelenti, hogy Csehország mindig 
küzdeni fog a mostani alkotmány ellen, amely a 
cseh állam jog megvalósulását megakadályozza.

Dr Busa Gregr beszédére válaszol és tiltako
zik az ellen a denunciáció ellen, hogy a németeket 
antidinasztikus érzelmekkel vádoljak. Ez a szemre
hányás érhet talán egyeseket, de nem érhet egy né
met pártot sem. annál kevésbé Ausztria német népét. 
A cseh államjog alapján a németek soha sem fognak 
békét kötni a csehekkel s azért a szónok reméli, 
hogy a németek és csehek között más alapon fog 
létrejönni a béke.

LemíBch tiltakozik Gregrnek az ellen az állí
tása ellen, hogy a hárnnsszövetség ellentétek által 
szétválasztott államok természetellenes szőve sége és 
azt mondja, hogv a hárraasszöve’ség a német nép 
v tlódt és kifejezett kívánságából fakadt. A hárraac- 
szövetséget szívből kívánják a birodalmi németek és 
az ausztriai néme-ek. A szónok tiltakozik továbbá 
Gregrnek az ausztriai németek állítólagos antidinasz- 
tikus érzelmeire vonatkozó denunciámói ellen és ki
jelent', hogy a költségvetési provizórium ellen fog 
szavazó:, mert a »%ormany nem oko ta meg eléggé, 
hogy miért kér négy hónapos provizóriumot. Pártja 
a négy hónapos provizóriumot nz uj ősz rak kabinet 
miatt is ellenzi, mert ez a kabiné: ezt a i rovizóriumot 
a 14. g. abipjáu való aktusok leplezésére is hasz
nálhatná.

Dr. F n n k e  azt mond a, hogy olyan beszédek, 
mint a Groglé. nem mozni’hatják elő a németek és 
csenek kibéküléséi, azutan a nvelvrendeletekkel fog
lalkozik, amelyeknek visszavonása csak a korábbi 
állapot helyreallitasa volt. A barmasszöve’tégre vo
natkozólag azt mondja, hogy a szövetséget nem egy 
frakció vagy egy nemzetiség, hanem egész Ausztria 
kötötte. Végül kijeenti, hogy a nemetek hajlandók a cse
hekkel kibékülni. A bukó azonban nem köthető meg 

a cseh áilnmjog alapjan, hanem a tényleges viszo
nyok alap an, még pedig Bécsben.

K ra m & rz enyhíti Gregr beszédét és azt mondta, 
hogv ez a beszéd csak sovmiszhkus céloknak szolgált. 
Tiltakozik az eben. hogy Gregrt denunciacióval vá
doljak és azt mondja, hogy a csehek éppenséggel 
nem akarjak a németek elnyomását, hanem csak azt 
akarjak, hogy a két nép egyenlő jogokat élvezzen. 
A e.-ehek kész örömest nyújtanak kezet a békéhez 
és elmennek a lehe'Őség veggó határiig, nogv a be
két létrehozzák. A beket meg kell és meg is fogták 
kötni m<nd a Rét népnek, a birodalomnak és magá
nak Ausztri m ik az éidekében A esetek nőm fogak 
megtagadni a cseh ál amtogot, de biz<>nvos, hogy a 
nemzeti béke helyreálltává! a nemetek mtgtik is 
egészen inas nézőtöknek fognak hódolni a cseh ál
lam ogot illetőleg. Nem fognak többé félni az erő
szakig a«.u,i es no lógjak láni, hogy Csehország 
autonómiait érdekűben all ennek az országnak.

Paoak dr. kijelenti, hogy óhajtja a cseh-német 
békét. Ezt a békét mindenekelőtt a nyelvkérdésben 
kell megkötnünk, minden más ellentétet léire kell 
tenni, a cseh államjogot épp úgy. mint a német cent
ralizmust. Bóküljünk ki — mondja a szónok — és 
hagyjunk fel minden ostobasággal. A csehek készek 
a németekkel konferenciára összeülni, de csakis a 
kölcsönös egyenjogúság alapján.

A delegáció erre mind a három olvasásban 
elfogadta a négy hónapos költségvetési provizóriu
mot, valamint a költségvetési bizottság jelentését íz 
osztrák és magyar delegáció határozatainak össze
egyeztetése tárgyában.

A legközelebbi teljes ülés január 9-én lesz.

A delegációk munkarendje.
itérsből távirják a Budapesti Tudósítónak: A ma

gyar delegáció tagjai, akik ma este visszautaztak 
Budapestre, 1900. január 2-ikán ismét Becsbe fognak 
érkezni. Január 2-ikán délelőtt 10 órakor kezdi ir.eg 
a tengerészeti albizottság a tengerészeti költségvetés 
tárgyalását; január 4-ikén délelőtt lOtya órakor a 
hadügyi albizottság a hadügyi költségvetést kezdi 
tárgyalni, január 8-ikán pedig a zárszámadási bizott
ság tartja ülését. A delegáció tagjai az 1900. január 
9-iki udvari bálra hivatalosak. A nyilvános ülések 
aligha kezdődnek meg január 10-ike előtt.

K Ü L F Ö L D .

A háború.
B udapest, december 28.

Az angol hadügyi kormány lázas sietséggel 
folytatja a készületeket az újonnan és nagy stí
lusban megkezdendő hadjáratra. De azon a ba
jon, amely eddig is nagy fogyatkozása volt az 
angol hadaknak, nem igen fog segíteni. Ez a ló-, 
öszvér-, szokérhiány, egyáltalában a train-szol- 
gálat hiánya. Az angol kormány — mint a Times 
erősiti — csak a boerok hadüzenete után látha
tott hozzá az eloségkészletck és vontató-alkalma
tosságok beszerzéséhez. Az első három hadosz
tály számára nem kevesebb, mint 20.000 öszvért 
kellett Európában és Amerikában összevásárolni, 
továbbá 7—800 szekeret csináltatni Angliában. 
Ehhez három hónap kellett, úgy hogy ez a hadiké
szültség— amelylyel kezdeni kellett volna a háborút, 
— csak most, két hét múlva lesz meg. Azóta azonban 
három másik hadosztály alakítása vált szüksé
gessé, s ezeknek megint 7200 öszvér meg 600 
szekér kell. Az angolországi bognárok, akik ma- 
gán-megrondeléseiket sem akarják elhanyagolni, 
nem képesek ilyen tömeges szállításra rövid ha
táridőn belül. Azonkívül pedig éppen angol for
rásból jelentik, hogy a boerok megelőzték a ló
vásárlással megbízott angol csiszárokat s a bazu- 
tóktól 30.000 lovat vettek meg. A mi ló még 
maradt itt-ott, az az öszvérekkel és ökrök
kel együtt könnyen áldozatául eshetik a Dél- 
Atrikában uralkodó állat-maláriának. A boe
rok valami parasztos, de biztosnak látszó beol
tással, vagy más eljárással immunizálják az 
igás állataikat és lovaikat a vész ellen és ló
anyaguk kitűnő. Az ő besózott lovaik közül (igy 
nevezik az immunizált állataikat) alig hull el egy 
is, míg az Indiából vagy Európából hajón oda
szállított lovak nagy része, már az úttól is meg
viselve, mihamarabb tönkremegy s nem bir ellent- 
állni a maláriának. Nemesik a trnin-szolgálat, de 
a lovasság is kiszámíthatatlan károkat szenved igy 
s megeshetik, hogy o rendkívül fontosságú okok 
miatt az angolok sohasem fognak Délafrika földjén 
teljes harckészültségben állni a boerokkal szem
ben, akik otthon vannak a terület minden pont
ján. kitűnő lovakkal, jó fegyverekkel ellátva s 
hadmozdulatnikbnn nincsenek arra kényszerülve, 
hogy a vasu:i vonalakhoz tartsák magukat, mint 
az angolok, akik train hiányában szenvedvén, 
mozdulataikban semmi tnerészeb’> kanyarodást, 
nagyobb kerülőt nem engedhetnek meg maguknak.

Ilogv mily kevés reményűk lőhet egyáltalá
ban az angoloknak arra, hogy ezt a hadjáratot 
diadalmasan vívják meg, mutatja Lord Kitchenernck, 
a délafrikai angol hadak most kinevezett vezér
kari tőnökének az angol hadsereg szervezetéről 
szóló nyilatkozata, amelyet egy európai katonai 
atiasé előtt olyan időben tett, mikor még nem 
is gondolt arra, hogv Dél-Afrikáha kerül s a 
dervisek szervezetlen, primitív fegyverzetű bandái 
helyott a boerok kitűnő, jól fölszerelt hadseregé
vel fog szemközt állani.

— Huszonötezer embert gyűjtöttem egybe, — 
mondotta K tnhenor — ez a legnagyobb angol sereg, 
amit az utóbbi hetven évben egyáltalán össze
gyűjteni leleteit. Ezt a tényt azonban a 
lehető legkellemo lenoob módon érzőin is. Az 
angol csapatok nem szoktnk ineg, ho-y oly 
nagy csnpatteste ben harcoljanak, az angol tisz
tek pedig képtelenek nagyobb csapatleslek vezetésére, 
(Lásd Metituen, Gattacre, Púder és it'áiíe eseteit.) 
Az angol hadsereg tovtobá hiiával van annak.

amit minden hadjáratban mind fontosabbnak 
kezdenek tekinteni. A train stolgálata nincs ster
vezve, az előőrsi szolgálatot alig ismerik, a terü
leti viszonyokat nem tanulmányozzák. Az angol 
csapatok kiváltképp idegen földrészek bennszülöt
teivel való harcra vannak elkészülve, akiknek 
fegyverzete a legtöbb esetben igen primitív.

Mai távirataink a következők:
London, december 28.

A obiveleyi táborból jelenük a Daily Telegraph- 
nak o bó 20-ról:

A boerok a Tugela folyón Pieterstől északra 
uj hidat vertek. Ennek a bidn: k az a eélja, hogy a 
folyó hó 19-ikén az angol tüze Bég által szétrombolt 
hidat helyettesibe. Pietersből tegnap egy nagyon 
erős csapat indult el, hogy az innen jóval kötetre 
levő Incblave hegyet megerÓBitse.

A Reuter-ügynökségnek jelentik a Chieveley 
mellett lévő táborból 22-iki kelettel: Kémek jelentik, 
hogy a Tugela-folyótól délre igen sok boer van. 
Egy angol csapat Dundonald lord vezetése alatt 
rögtön kivonult és megtámadta az ellenséget. A 
boerok azonban az angol csapat láttára visszavonul
tak a folyó túlsó oldalára. Az angolok 300 darab 
szarvasmarhát ejtettek zsákmányul.

London, december 28.
A Reutor-ügynökségnek jolentik Sterkstromból 

folyó hó 22-iki kelettel: Hir szerint brabanti lovasok, 
lovasitott vadászok és egy fokföld', rendőrcsapat 
Montmorency ezredes vezetése al üt csütörtökön 
rekognoszkálás közben az Indwe félj vezető szárny- 
vasuton 130 fölkelöt szétvertek. A fölkelök mene
kültek és ott hagyták táborukat, fölszerelésüket, ko
csijaikat és fegyvereiket. Az angolok közül senki 
sem sebesült meg.

Ugyanennek az ügynökségnek jelentik Chieveley- 
ből: Jvirkvoad és Greenfell századosok, akik a dél
afrikai könnyű lovasságban szolgálnak, tegnap el
hagyták a tábort, hogy az őrségeket megvizsgálok 
és mindeddig nem tértek vissza. Utoljára a tábortól 
keletre látták őket egy domblánc mentén lovagolni. 
Lovaik éjjel visszatértek, de gazdáik nélkül.

London, december 28.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Sterkstromból: 

Későbbi jelentések szerint a Dordrecbt közeiében 
folyt csetepatéban csak 30 boor /ett részt. Az ango
lok egy kocsit és egy csomó fegyvert ejtettek zsák
mányul. A helyzet változatlan.

London, december 28.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Lourenco- 

Marquezon át Pretóriaból e hó 22-diki Kelettel: A 
boeroknak a Jíodáer-Myó mellett lévő táborába ki
küldött külön tudósitó azt jelenti, hogy kedden reg
gel és szerdín egy angol nehéz ágyú a boerok tá
b o rra  lövöldözött, de csak néhány lövést tett és a 
jelentés elküldéséig nem okozott kárt.

Kalkntta. december 28.
Lord Curzon, India alkirálva, tegnap egy disz- 

ebéden felköszöntötíe a haiderabadi nizámot, aki vá
laszában azt mondta, hogy vagyona, hadserege és 
kardja mindig készen áll a császárnö birodalmának 
védelmére. A gualiri maharadsa engedélyt kért, hogy 
Dél-Atrikában harcolhasson és felajánlotta csapatok, 
lovak és egy szállitóhajó elküldését is.

London, december 28.
A Times második kiadásában jelenti Ladysmith- 

bői e hó 19-ikéröl: A helyzet egyáltalában nem két
ségbeejtő. Az élelmiszerek két hónapra elegendők. 
Nyugtalanságot egyodül a taknrmányhiány okozhatna, 
de minthogy bőséges eső esett, a tábor kerületén 
belül tii kezd nőni. Az ellenség ágyúzása által oko
zott veszteségek az utóbbi napokban sulvosak, mert 
az ellenség a távolságokat pontosabban kiméri.

Ugyanaz a lap jelenti Lourengo Marquezből e 
e hó 22-éről: Transvaalnak ittlevő kiküldöttei közt 
vannak a Nemzoti Bank igazgatói, Pussik és Woolfe- 
Az itteni fiókiroda vezetője Lloyd angol alatt
való. A transvaali kormány egy transvaali polgárral 
akarta őt helyettesíteni, de az európai igazga ótanaos 
rendele'ére, mely a tőke felét képviseli, Lloyd vona
kodott állását elhagyni. A boeroknak nagy nehézsé
gekké' kell küzdeniük, midőn az európai kontinen
sen élelmi és ha dózereket vásárolnak, hacsak nem 
küldenek arany rudakat, melyeket azonban az angol 
hadihajók lefoglaltatnak. Az arany küldése annal 
bizonytalanabb, ha a konzignnetónnk oly bank által 
kell történnie, melynek vezetője angol ember.

London, december 28.
A Times jelenti Lourenco Marquezből e hó 

22-ikéről: Bar a Pretoriával való mindennapos vasúti 
forgalom csak kevés áru szállítását engedi meg, a 
boerok ügynökei mégis összevásárolnak minden ele- 
öegok. ami kanhatú. Az elelmiatarak ára 2ö<Ve-kal
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emelkedik. Johannesburgi jelentések szerint bizonyos 
tárgyak ára 100»/o-kol emelkedett. Luxuscikkek jófor
mán nőm is kaphatók. A boer hadserog intondaturája 
nagy készlotek felett rendelkezik. A boer családok 
hiányt szenvednek. A lovakat helytelen bánásmóddal 
lerontják. A bányákból jóformán semmi hasznot sem 
lehet bűzni.

London, d e c e m b e r  2 8 .

Jfelhiien tábornoktól a következő távirat érke
zett: Múlt éjjel a boerok Magersfontein déli oldalán 
igen heves tüzelést kezdtek. Ma délelőtt az angol 
hajóágyuk a Magersfonteintól nyugatra levő ellen
ségre lőttek. Egy lovas dandár északkeleti irányban 
felderítő utat tett. Enseüntől nyugatra és északra 
minden csendes. A farmerek örültek, midőn felderítő 
csapatainkat meglátták. Minthogy hiányt szenved
tünk élelmi szerekben, itt piacot rendeztem be.

Durban, december 28.
Egy Stucke nevű német farmert, valamint Har- 

tes lelkészt, a hannoveri misszióállomások igazgató
ját Xatalban elfogták, mert azzal vádolják ókét, hogy 
érintkeztek az ellenséggel, midőn ez a Modder-folyó- 
nál állott. A két foglyot, kik a német konzul védel
méhez folyamodtak, kihallgatták és az estcourti bör
tönbe szállították.

H ÍR E K .

W eisenbacher.
Aki elhalad melletted kényes bundá

ban, drága állatok bolyhos prémjébe burkol
tan, — ne irigyeld szegényt: úgy lehet, 
háziúr.

Felépülnek a házak, rajtuk a tető, és 
bokrétaünnepet nem rendeznek dús teremtőik. 
Nincs zászlódisz. Az urak kedve szürke, mint 
a vakolat és a jövendő fekete, akárcsak a 
munkástótok tenyere. •

Mire készült ez a szelíd magyar sző, 
hogy válság. Nem huhog ki belőle semmi 
borzalom, holott az elmúlás károgását kellene 
hallanunk hangjaiban. Van válság. Ilyenkor jó 
szegénynek lenni. Lassankint ieszállnak hoz
zánk a hatalmasok és váratlan jó társaságba 
kerülünk.

Az ősbecsületességnek ezen a földjén, 
amelynek neve magyar, takargattuk, titkol
tuk a krízist, amíg lehetett, hogy ép csont 
no temetkezzék a romok alá. És a kíváncsi
ságáról híres ujságiróhad, amelytől csöndes 
irtózással fordul el a szalóndiskréció, nagy 
érdekből, nagy okossággal úgy hamu alá 
rejtette az egész összeomlást, hogy észre se 
vette senki, csak aki elvágódott.

így volt a legutóbbi napokig. De a 
szomorú szenzáció bús szárnyakon addig le
begett itt szép városunk felett, amig a pub
likum roppant és emésztő kíváncsisága rá 
nem ragasztott egy sokáig tisztelt, és ah 1 
most oly szomorú nevet, a Weisenbacher 
Endréét.

Kitűnő omber, nemes, bátor, áldozatra 
kész. E mellett merész vállalkozó, vakmerő 
játékos. Sokáig a szcroncso kegyeltje. Sze
relmes volt belé a kacér istenasszony és 
megtaniíotta forró ölelések közben a nagy 
titokra, hogy kelljen szénből és téglából ara
nyat vernie. És verte előbb ő az aranyat, 
majd őt az arany. A derék asszonyság meg
unta sápadt, fáradt arcát és a magas
ságból, ahova izgalmas örömök mámo
rában emelte, letaszította egy tetőtolen 
házba, ahol a márványos csarnok sokszínű 
pompája helyén rideg bankárok és aggodal
mas hitelezők várták hegyesre faragott fekete 
plajbászszal fehér kezeikben: számolni, szá- 

. molni tessék.
És ő számolt. Gavallér volt, ur volt. 

Mindenkinek mindenre tellett. Házak, tclkok, 
uradalmak. A rideg bankárok homlokán a 
ránc, a szorongó hitelezők arcán a kétség 
elsim ult: nem követelődzőtt senki, vitte a 
zsebében, amije járt. Vagy kapta, vagy kapja. 
Es Weisenbacher Endréről azt suttogták a 
beavatottak, hogy mire rendbe verődik min
den függő dolga, még készpénzen megvá
sárolhat néhány tágasabb magyar határt.

tDe a  fennehb már.námi fizemrohápyás-

sál aposztrofált szenzáció addig kopogtatott a
nagyur küszöbén, amig egyszer csak nem 
nyittatott meg neki. Legott megtermett a 
kérdések h ad a : hova lett Weisenbacher, 
hova lett, merro tűnt. És az átkos galeottó 
rázugta: megszökött.

Ugy-o valóban? Talán csak elfáradt, 
talán csak pihenni ment. Vagy elment, úgy 
lehet, mcssziro, feledni a hütelen szeren
csét. Vagy restellette itt siratni elborult 
csillagzatát és magányos partokon sós 
tongerbo hullatja nehéz, öreg könnyeit. 
Talán ősz hajjal és fiatal akarattal az el
hamvadt múlt omladékain munkás jövőt épit. 
Ki tudja és kinek van joga rá, hogy meg
tudja, ha aki nemcsak leszámolt, de el is 
számolt mindenkivel, félreáll a káröröm ut- 
jából és uj mesgyét vág.

Hiszen nekünk tulajdonképpen Weisen
bacher Endre dolgához semmi közünk. Sőt 
éppon nekünk kevesebb közünk van hozzá, 
mint bárki másnak. De akik bölcs mérték
tudással és forró hazafisággal hallgattunk az 
egész krízisről, rosszul szemeltük ki Weisen
bacher Endrét a közkivánesiság áldozatául. 
Újságíró vérünk apró rendetlenségei közé 
hadd vegyüljön el ez az eset. És reménye- 
szegetten ahol jár, Woisonbacher Endre a 
hütelen szerencsével ezt is felejtse el ne
künk.

B —n S—r.

Bécsi tila lom , nem pesti.
Vígan folyik a heec. A Vígszínházból 

alig tudták kiszellőztetni az assza. (iitiáál s a 
nevezetes német esték ennek a derék szép 
színháznak azok a kellemetlen emlékei, ame
lyeket, ha fölemlegetünk, talán szívesen se 
veszi. A sunyi kis Koch ur pedig újra meg 
újra fölvasutazik Bécsbo s mindig hoz valami 
színészt magával. Egész derék népekot, aki
ket szívesen megnézünk, ha fölrándulunk 
Becsbe, de Budapesten nem. Tiltakozik min
den fórum, az újságban szép nagy cikkel 
iratnak arról, hogy: abeug német — s Koch 
ur mogis hozza őket, Somossy ur pedig 
játszatja őket, fél ház előtt, üres ház előtt, 
de játszatja. (Azt is jó volna tudni, hogy mi
tő l telik ki ez a luxus, mert Somossy urnák 
nem igen lehet ambíciója az, hogy csupa 
szimpátiából rendszeresen ráfizessen a pro
dukcióira. Ki, vagy kik állanak a háta mö
gött.) S a hecc vígan folyik.

A múltkor egy fiatal embert a pincé
rek véresre vértek, mert azt merte mondani 
Budapest kellős közepén, hogy: — nyelvé
ben él a nemzet. Micsoda szamárság ilyet 
mondani a Somossyban, Budapesten. Olyan 
szamárság, hogy ma is hordja a kék nyomait 
az ifjú. Azonban ha Párisban, Berlinben, 
avagy Belgradban, Bukarestben történik ilyes 
eset betolakodott idegenek kedvéért, akik 
már otthon tudták, hogy semmi szives ven
déglátásra nőm számíthatnak — ma nem 
állana már a helyén a Nagymező-utcai kis 
kokott palota. Széthordta volna a tömeg 
düho és Somossy ur meg a főpincér urak a 
lámpavason függonének.

Azonban hát a hecc szépen tovább fo
lyik. Káromkodunk, egy kicsit dühösek va
gyunk, úgy megszoktuk már a dolgot, hogy 
néha egy kis müepére is szükségünk van, 
csakhogy nagyon mérgesek legyünk s Koch 
ur hordja a németeket tovább a nyakunkra 
és a főkapitánynak nincs olég mersze 
ahhoz, hogy azt mondja, hogy Budapostcn 
kívül tágasabb. Jönnek az ugynevezott finom 
magas szempontok, amiknek mindig áldozatul 
esik a még magasaid) szempont, a nemzeti 
önérzet. Mert itt azt csapkodják folyton po
fon hivatalos magyar engcdelommel. Á nem
zet azt mondja és mondja, hogy neki nem 
kell német színház. S azért mégis hozzák a 
németet s a főkapitány ur írásosan megen
gedi, hogy újra meg újra ismétlődjék a bot
rány, amiből pedig már éppen elég volt. A 
főkapitány . . . kár, hogy ilyen kicsi foru- 

.m ot kell felelősségre .vonni s nem valami

nagyobb urat. De hát ö a hibás, ő a gyönge 
s ő a nagy politikus, a bolyéit, hogy rendőr,, 
lonne.

S a hecc . Vége a heccnek . .  1 Bécs- 
ben mégis csak több eszük és jobb szemük 
van az otnboreknek, mint Budapesten. Végre 
is meggondolták a dolgot. Minek fütyültes- 
sék ki a színészeiket folyton? S talán még 
a jogi szempontok is megfordultak a főjük
ben. Magyar fiút elvernek a német pincérek 
Magyarország fővárosában azért, m ert: nyel
vében él a nemzet. Hiszen ez igaz. Csak a vak 
és a hülyo nem látja az igazságát. Amelyik 
nemzet nem irta bele a bibliájába ezt a mon
datot, az olpusztult, elzüllött.No és hát ott kez
dődik a dolog, hogy csakugyan vastag bőr koll 
ahhoz, hogy valaki tizedszor is betolakodjék 
abba a házba, ahonnan már kileneszor kidob
ták. Tehát Becs szabadit meg bennünket a né- ' 
met szinészoktől. Azt olvassuk a bécsi lapok
ban, hogy az udvari színházak főintondánsa 
megtiltotta a Burgszinház tagjainak azt, 
hogy Budapestre jöjjenek játszani.

S ha jól meggondoljuk a dolgot, ez is 
egy pof a többi után. A német magyarabb, 
mint a magyar.

(Th.)

Theo W endiing.
Theo Wendiing kereskedő New Yorkban 

és keres valamit Magyarországon. Mit keres? 
Fehér babot és egyéb hüvelyes veteményt 
Levelet irt a főváros tanácsának, hogy ajánl
jon neki magyar terménykereskedőket, akik 
fehér babot szállítanának Amerikába. Leve
lében kijelenti, hogy minden mennyiséget 
kész átvenni s a tanácshoz azért fordul, mert 
nincs egyéb összeköttetése Magyarországgal, 
pedig ők onnan Amerikából szívesen kötné
nek üzleteket a magyar kereskedőkkel.

A tanács ezt a levelet, úgy olvasom, 
kiadta a vásárcsarnoki igazgatónak. Hogy a 
vásárcsarnoki igazgató kinek adta ki és hány 
kézbe fog még vándorolni, nem tudom. Eb
ben a pillanatban nem is érdekel. A városi 
tanácsról mindent föl lehet tenni, még a jót 
is. Hát talán ezt a dolgot gyorsan fogja el
intézni és talán okosan is. Es Theo Wend
iing nemsokára kilősz elégítve. Kap Magyar- 
országról hivatalos levelet, üzleti összekötte
tést, fehér babot és egyéb hüvelyes vete
ményt. Akkor aztán roá nézve az ügy be is 
van fejezve. Amit keresett, megtalálta. 
Rendben van. A városi tanács is a másik ol
dalára fekszik akkor, mórt Theo Wcndling- 
nek pontosan megküldte a pecsétes lévőiét 
és amit tőle kérdeztek, arra udvariasan meg
adta a választ. A kötelességét tehát teljesí
tette és bátran fordulhat a másik oldalára. 
A fehérbab pedig . . .  do az ördögbe, kit érde
kel a fehér bab, amelyik nem tud panaszkodni ?
A fehér bab azontúl is megmarad szépen 
Magyarországban és várni fogja, még New 
Yorkban Theo Wendiing, másutt pedig má
sok levelet fognak írni a budapesti tanács
hoz, hogy legyen olyan kegyes és ajánljon 
nekik valakit, aki fehér babot és egyéb hü
velyes vetoményt hajlandó szállítani. Mert 
ők átveszik. Akármilyen mennyiségben. Csak 
kapjanak. A fehér bab várni fog megint, 
hogy talán akad még a föld kerekségén vala
hol egy pár Theo Wendiing, aki fölkapván 
a Diogcnes lámpását, elindul fehér babot és 
esetleg egyéb hüvolyes vetoményt keresni.. 
S azalatt mi szépen tovább panaszkodunk, 
hogy a terményeinknek nincs piacuk s a 
gazdáink tönkro mennek.

Nekem pedig nem megy ki a fejem
ből, hogy Theo Wendiing vagy rengeteg 
sok van a világon, vagy ez az egy sincsen.

Miért ? Tehetetlen, hogy éppen csak a 
new yorki Theo Wendlingnek volna olyan 
szükségo magyarországi fehér babra. Még 
igen sokan lehetnek elszórva az egész vilá
gon, akik azonban nem Írnak levelet a buda
pesti tanácshoz. Mert olyan ostoba fehér 
babra nem is gondolnak, amelyik van és, 
m ás . sem kiuúLu mamit olk. almi tuu toeu , -

elz%c3%bcll%c3%b6tt.No
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kapnának utána. És olyan képtelen keres
kedelmi képviseletre, olyan vak konzulátusra 
so gondolnak, amelyik látná székhelyén a 
nagy keresletet és még sem üzenne haza, 
hogy „ide siessetek, mert itt üres a piac és 
megszedhetitek m agatokat!“ Nem. Bizonyosra 
veszik, hogy sehol sincsen fehér bab, tehát 
nem is jöhet magát kínálni. Mert hiszen a 
fölös ember, a fölös búza, a fölös gyártmány 
mind túl iparkodik a tengeren, sőt a fölös 
emberekből kellemetlenül sok is. Csak a 
fehér bab volna olyan élhetetlen? Inkább 
elhiszik, hogy nincs fehér bab és nem 
is keresik. De hát akkor mért keresi Theo 
Wendling? Hja kérem, éppen ezért hiszem 
én, hogy ez az egy Wendling sincsen. Csak 
valami elmés csufolódó küldte ezt a levelet, 
hogy mi idehaza megtudjuk, micsoda gyá-

. moltalan náció vagyunk. New Yorkban már 
nincs összeköttetés Magyarországgal s egy 
kis fehér babért nem is az odavaló konzulá- 

* tusunkhoz fordulnak, (talán nem is tud
nak róla), hanem vaktában a budapesti

' tanácstól kémek közvetítést. S megmutatja ez 
a levél, hogy Magyarország még sokkal job
ban el van szigetelve a világtól, mint ahogy 
idehaza hiszik. Mert a magyar gazda nem 
élelmes, a  magyar konzulátus se lát, se hall, 
a  magyar fehér bab pedig nem tud panasz
kodni.

Ha már egyszer Magyarország adhatna 
valamit a piacnak, akkor is csak Diogenes 
tudhat róla. Ha ugyanis kezébe veszi a lám
pást és elindul keresni, hogy hátha talál 
Magyarországon valam it Talán fehér b abo t...

Budapest, december 28.
—  E U D A P E S T I  N A P L Ó .  D e c e m b e r  3 1 -é n  u j 

l e lő f i z e t é s  n y í l i k  a  B u d a p e s t i  N a p ló r a .  K é r jü k  a z o 

k a t  a  t i s z t e l t  o lv a s ó in k a t ,  a k ik n e k  a z  e lő f iz e té s e  

e z e n  a  n a p o n  le já r ,  m é ltó z ta s s a n a k  a  m e g ú j í t á s r ó l  

id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i,  h o g y  a  la p o t  a k a d á ly ta la 

n u l  k ü ld h e s s ü k  to v á b b .

— A hon véd elm i m in isztérium ból. Stőts Albert 
honvédelmi miniszteri osztálytanácsos, mint a hiva
talos lap közli, véglegesen nyugalomba vonult. A ki
rály ez alkalommal neki a miniszteri tanácsosi címet 
díjmentesen adományozta. Ugyancsak a hivatalos 
lap mai számában jelent meg, hogy a király Str/u- 
kovszky Károly honvédelmi miniszteri titkárt osztály- 
tanácsossá nevezte ki, dr. J/eZic/*ár Kálmán és tapoly- 
lucskai és kükemezei Bánó Zoltán miniszteri titká
roknak pedig az osztálytanácsosi címet és jelleget 
díjmentesen adományozta. Ezenkívül a honvédelmi 
miniszter Ferdinándy Béla és Jaezkó Manó miniszteri 
titkári címmel és olleggcl fölruházott miniszteri se
gédtitkárokat valóságos miniszteri titkárokká, dr. 
Harmatzy Dezső és Jfosírevifc Miklós miniszteri fo
galmazókat miniszteri segédtitkárokká, dr. Knapp 
Aurél és szentmihályi Clair Ignác miniszteri segéd- 
fogalmazókat miniszteri fogalmazókká, najniki Sckind- 
ler Árpád és dr. Frdey Aladár segitédijas miniszteri 
fogain.azó-gyakornokokat miniszteri segédfogalma
zókká, dr. Bogsch Géza és Zsupancsics György díjta
lan miniszteri fogalmazó-gyakornokokká, végül Staub 
Elemér pénzügyi fogalmazó-gyakornokot díjtalan mi
niszteri fogalmazó-gyakornokká nevezte ki.

— M unkácsy M ihályról. A nagybe'.eg mester 
szenvedéseit élénk részvéttel kiséri az egész müveit 
világ. Mindenfelől jönnek a kérdezősködések Mun
k ácsnak  Kölnben lakó nejéhez. Az utóbbi időben 
az a hír volt elterjedve, hogy Munkácsy állapotában 
rosszabbodás állt be. Ezt a hirt most a Berliner Tag- 
blatt kölni tudósitója megcáfolja, akinek Munkácsynó 
elmondta, hogy férje mindig felismeri, barátságosan 
fogadja Ó3 egészségi állapota is kielégítő. Csak apa- 
thiaja nagy és nem akar szűnni.

— J e sz e n szk y  Sándor á th ely ezése . A hivata
los lap mni száma közli, hogy a király jóváhagyta 
Jeszenszky Sándor miniszteri tanácsosi címmel felru
házott osztálytanácsosnak, aki a miniszterelnökség
nél a nemzetiségi ügyosztály vezetője volt, a belügy
minisztériumba való áthelyezését.

— Szilveszteri Istentisztelet. A belvárosi fő- 
plébánia-templomhon Szilveszter nap án délután négy 
órakor Brosig vecsernyése kerül előadásra Krsch- 
HeUmcsbcrger Tantura ergojával. A hegedűszólót He- 
gedűs Ferenc zenetanár játszsza. Az este 6  ó r a k o r  
tartandó istentiszteleten felolvasásra kerül a közö3 
főpásztori levél, amelyet az összes magyarorszagi 
püspökök a jelen század befejezéso alkalmából hí
veikhez intéztek.

— A jaccio ünnepe. Napóleon konzulátu
sának száz évos évfordulóját nagy ünnepséggel 
iilto meg Ajaccio, a nagy császár szülővárosa. 
Napóleon éppen száz évvol ezelőtt lett a direk
tórium bukása után, Franciaország első konzulja. 
A városi épületeket pompásan feldíszítették, a 
székesegyházban fölszonteltek egy aranykoronát, 
melyet a korzikaik gyűjtötte pénzből czináltattak. 
Az ünnepi Te Deum után a templom előtt meg
koszorúzták Napóleon szobrát, melyet aztán a 
tömog olajfaággal díszített. Gyönyörű ünnep volt 
minden tekintotben, stilszerü is mindenképpen, 
csak az olajfaágakat bajos benne megértőnk A 
béke — cs Napóleon!?

— A miniszter látogatása. Hegedűs Sándor 
koreskcdelemügyi miniszter ma Szalag Péter elnök- 
igazgató, Vértessy Sándor osztálytanácsos, Bemény 
Károly és Feliért Károly postaigazgatók, Bállá Pál 
műszaki tanácsos és Holtán Sándor miniszteri segéd
titkár kíséretében megtekintette a posta- és táviró-, 
valamint a telefon-épületek berendezését. Első sorban 
a szerecsen-utcai telefon-központba látogatott el, ahol 
megszemlélte a földalatti kábelhálózat munkálatait, az 
uj tolefon-palota tervrajzait, a műszaki berendezé
seket és érdeklődéssel nézte a sok női alkalmazott 
munkáját. A miniszter azután elhajtatott a posta
kocsik javítóműhelyéhez, majd pedig a posta és 
táviró gazdasági hivatalának nagyszabású raktárai
hoz. Megelégedéssel hallotta ott, hogy a posta- 
és távirdaintézet hazai gyárosoktól és iparosoktól 
szerez be minden anyagot és szerelvényt. Két óra 
után érkezett a miniszter a Verseny-utcában levő 
csomagkézbesítő és utalványkifizetési hivatalba, ott 
különösen a mozgóposták hosszú sora, továbbá a 
kiindulásra készen álló 100 kézbesítő kocsi, az utal
ványosztály nagy pénzforgalma és a vámkezelési és 
fémjelző hivatalok gyors és pontos működése kötötte 
le figyelmét. Azután a főpostaépülotben a levélto
vábbító és kézbesítő osztályokat tekintette meg.

E helyütt a miniszter arra a meggyőződésre 
jutott, hogy a helyiségek a célszerű beosztás és se
rény tevékenység mellett is, az óriási forgalom mai 
igényeinek már nem felelnek meg és elhatározta, 
hogy 0 bajon mielőbb segíteni fog. Távozása előtt 
Szalag Péter elnökigazgatónak elismerését fejezto ki 
a mindenütt tapasztalt rend és kötelességtudó tevé
kenység felett.

— E g y  o lasz  Író halá la . .Rómából jelentik, 
hogy Ulisso Barbieri^ az olasz írói gárda együk vete
rán tagja San Benedottoban, 84 éves korában meg
halt. Barbierinak viharos múltja volt. Már 16 éves 
korában lazítás miatt négy évi börtönre ítélték é3 
azután is többször volt még becsukva sajtóvétség 
miatt. A sok fogságbüntetés azt eredményezte, hogy 
szén ved élylyel adta magát a rémregények és rém
drámák írására. Regényei telve vannak gyilkossá
gokkal és egyéb borzasztó dolgokkal, úgy hogy 
Olaszországban a verongző melléknévvel tisztelték 
meg. Egyszer egyik kiadója szerződést kötött vele, 
amelynek értelmében a regényében megölt minden 
ember után tiz lira külön honorárium járt neki. Bar- 
bieri ugyancsak visszaélt ezzel a prémiummal, mert 
minden fejezetben száz meg száz embert küldött a 
tengerre és a hajót mindig elsülyesztette. Ilyenfor
mán a kiadó nagy bosszúságára sok ezer lira ütötte 
a markát. Különben egyike volt a legkedvesebb és 
legszellemesebb embereknek. Utolsó típusa volt a 
régi bohéinc-gárdáuak.

— A k ato’lkua egyház Jubileuma. Az egyete
mes egyházi ünnep mellett külön is megünnepiik 
majd a hazai egyházmegyék kilencszázados fennál
lásukat. Legrégibb az amelyet 999-bon
szervezett Szent István király. Utána következik az 
1000-ik évből a bácsi püspökség, most hulocsa-bácsi 
érsekség. Ezzel egyidős az ősrégi váci püspöki megye; 
továbbá a pécsi egyházmegye, melynek püspökei két szá
zad óta érseki palliumtnal bírnak. Ezekről hiteles okmá
nyokkal beigazolható, hogy 1900-ban elérik alapításuk 
kilencszázados fordulóját. Ellenben a nyirai püspöki 
székről csak annyit mondhatunk bizonyosnak, hogy az 
1000-ik év körül, némelyek szerint 1002-ben, mások 
szerint 1010-ben alapította István király, hasonlókép
pen az e^ri egyházmegyét is az ezredik esztendő 
után szervezte, amely 1 -'04-ben érsok-metropolita- 
sággá lett • nemkülönben a veszprémi püspöki szék is 
czidótájt üii meg kitencszóz éves fönnállását, mint 
halljuk azonban, 1909-ro fogják halasztani, amikorra 
az okinányilag beigazolható. A Csanádi ősrégi püspöki 
széket, melynek székhelye most Temesvár, 1035-ben 
alapította az apostol-király, a szintén általa alapított 
erdélyi, gyula fehérvári egyházmegye 1903-ban üli 
meg fönnállása kilenoszáz évos jubileumát. A fönu- 
einlitett egyházmegyékhez csatlakozik a pannonhalmi 
sz, Bonedck-rendü lóapátság, molyét bár még az 
li OO-dik esztendő előtt szervezott szent alapítója, 
mégis csak r.z ozredik évre épült és szenteltetett iöl.

— A hírlapírók n yu gd íjin tézetén ek . A Buda* 
pesti Korcsolyázó-Egyesület választmánya 27-én tartott 
ülésén a magyarországi hírlapírók nyugdíjintézetének 
és n budapesti újságírók egyesületének 200—200 ko
ronát szavazott meg.

— Dérouléde, az elpusztíthatatlan . Már
régen nem jött Parisból oly igazán francia dolog, 
mint az a hir, amelyet ma kaptunk Bérouléderöl, 
az izgága francia politikusról. Ha — ami igen 
valószínű dolog — Déroulédet elítélik az össze- 
esküvési pörben s megfosztják mandátumától, 
pártja fe'llépteti kerületében — az öcscsét. A z  am
biciózus ifjú, aki folytatni fogja bátyja munká
ját, az André Dérouléde nevet viseli, és csak 
éppen tehetsége hiján múlt, hagy eddig is nem 
játszott szerepot a politikában. Derouléde pártja 
már komoly előkészületeket tesz, hogy a párt
vezér elitéltetése esetén az öcscsöt nehézség nél
kül lehessen örökébe ültetni.

— Báró Luzsénszky Transvaalban. Báró 
Luzsénszky Félix, a képviselőház volt tisztviselője, 
mint jeleztük, a múlt hónapban nyugdijaztatta magát 
és elutazott Trnnsvaalba, hogy a boor hadseregben 
harcoljon az angolok ellen. Báró Luzsénszky egy 
Adria-gőzösön ment Kairóba és onnan egyiptomi 
hajón Izmailába, honnan levelet irt budapesti roko
nainak. Levelében megírja, hogy Izmailában egy 
hollandus hajó várta, melynek parancsnoka tudatta 
vele, hogy kapitánynak van kinevezve a boer had
seregbe és a badvezetősógnél Protóriában kell je
lentkeznie. A hajó a Dolagoa-öbölben fog kikötni és 
onnan vasúton fogja folytatni útját Trausvaalba, 
ahová minden valószínűség szerint karácsonykor 
meg is érkezett. Luzsénsaky megemlíti, hogy vele 
együtt egész csapat mindenféle nemzetbeli önkéntes 
utazott Transvaalba. Napról-napra növekszik kü
lönben azoknak az orosz katonáknak a száma is, 
akik a boer hadseregben küzdenek Anglia ellen. A 
Natal nevű hajón, amely a minap indult el Délafrika 
felé, egy orosz alezredes, egy kapitány és két had
nagy utazott a csatatérre. Útlevelet Leyds doktortól, 
Transvaal európai képviselőjétől kaptak. Egyébként 
orosz lapok Írják, hogy Oroszországban igen nagy 
mozgalom van a boerok érdekében. Folyton érkeznek 
a hadügyminisztériumba tisztek szabadságot kérő folya
modványai. Ezek a katonák mind Transvaalba utaznak 
s a legnagyobb lelkesedéssel harcolnak Transvaal sza
badságáért. December 4-én oly sok tiszt szállt fel a vo
natra Varsóban, hogy a pályaudvar közönsége való
ságos nagy tüntetést rendezett mellettük. Egy Long- 
tovsky nevű dúsgazdag lengyel birtokos pedig most 
szervez egy háromszáz főnyi önkéntes csapatot, ame
lyet saját költségén egyenruház, lát el. Transvaalban 
a boerok rendelkezésére bocsátja magát.

— E gy  keresstyén , eg y  zsidó és n ég y
kutya. Az egyszerű tényállás az, hogy Nyitrán 
egy Inczédy nevezetű honvéd százados a három 
kutyáját «< Fürnek, módinak és rstVfonak novezte 
el. Ibit ez fura Ízlés, ami egy éppen ilyen fura 
és ízléstelen riposztra ingereit egy Blomberger 
nevű zsidó munkást. () meg Inczédynek nevezte 
cl a kutyáját. S a két kutyatulajdonos tüntetőleg, 
hangosan szólitgatta magához a kutyáját a nyitrai 
kávéházban, miro a tiszt ur összevagdosta a 
civilt — Éz a dolog mindenképpen ostoba, any- 
nvira az, hogy komolyan nőm is szabad foglal
kozni vele. Az antisemita heccelés utálatos és 
unalmas is már. Mindössze az a kérdés, hogy egy 
katonának, akit nemcsak keresztyén, hanem zsidó 
adóból is fizetnek, hogy nézhetik el a felebb- 
valói azt, hogy felekezeti gyülölséget szítson a 
társadalomban, amely eltartja. A Blomberger 
dolga mellékes. Nincs kedvünk ahhoz, hogy már
tírt csináljunk belőle. Intelligenciája neki honnan 
volna, azonban a százados urnák kell, hogy nagyobb 
legyen. Azt nevelték, a Blombergorokot pedig 
sehogyan so szokták nevelni. Ezeket a buta kér
déseket pedig intelligenciával kell megoldani. 
A nélkül persze nem lehet.

— K aton atisztek  párbaja. Boroszlóból távira
tozzak, hogy ma reggel Altensteinban a 105-ik gya
logezrednek két hadnagya pisztolypárbajt vívott, 
amelyben az egyik tiszt Aahi/osan megsebesült.

— Házasság. Vlnur József, Gál A. budapesti 
építés vállalkozó megbízottja, eljegyezte Neumann Kor
nél kisasszonyt. Neumann Lajo3 leányát Debreoeuből.

Spitzer József, a Spitzer Lajos és társa nagy- 
kereskodő-cég beltagja, eljegyezte Ungár Salamon 
leányát Füzes-Abonyból.

—  E g y  e g y e t e m i  t a n á r  f e lm e n té b e .  A  h iv a 
talos lap tn:i száma közli, hogy a király Asbóth 
Emilt, a Józscf-miiegyetcm nyilvános rendes tanárát 
ez állásától a műszaki oktatás terén szerzett érde
meinek elismerésével saját kérésére Jólmentette. A 
királyi kézirat egyúttal megengedi, hogy Asbóth 
n y i lv á n o s  re n d e s  t a n á r i  c ím é t  to v á b b r a  is  h a s z 
nálhassa.

And rényi feor-pmeé .BSlidapest, V A c i - k ö r u t  4 6 .  s z .  a l a t t
Kitűnő borok kaphatók: palackokban, ntcán á t és poharanként
________ kimérve. BIegrenilelések házhoz sz á llh atnak.mSMHUI Á l l k i v o n a t r a  uttXAetllfc.
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— Suoci is eszik. Minden glória, amelyet 
Succi, a nagy raükoplaló, a hathetes éhség után 
sovány fejő föló varázsolt, szerte oszlott. Succi is 
olyan, mint a többi, svindler. Ő is eszik. Egy 
New Yorkban megjelenő olasz lap Írja, hogy 
Brazíliában hagyta Succi az ő ékességét, mivel
hogy Almeida Dániel orvos sehogysom akart fel
ülni ennek az európai komédiásnak. Megfigyelte 
hát Succit s egy napon aztán észre is vette, 
hogy a koplaló hus-kivonatot öntött az ivóvizébe. 
A kivonat finom por alakjában úgy elvegyült a 
vízben, hogy azt szabad szemmel senki sem ve
hette észre. Ez a táplálék pedig, akármilyen lát
hatatlan is különben, éppen elég ahhoz, hogy 
egy ember elélhessen vele. Sic transit glória !

— A v a sa tl b a lesetek  ellen. Becsből jelentik 
nekünk, hogy a vasutügyi minisztériumban tegnap 
Hittek miniszter elnöklete alatt értekezlet volt, mely
ben az osztrák vasutak főfelügyelője is résztvett. 
Azokat az intézkedéseket tárgyalták, amelyek az 
állami felügyelet szempontjából a legutóbbi időben 
történt sajnálatos balesetek alkalmából a déli vas
úton a forgalom biztonságának emelésére a társa
sági igazgatással egyetértőleg végrehajtandók vol
nának. A főfelügyelőség e részben beható tanulmá
nyokat tesz.

— S zilveszter-est. A Mggyarországi Kereske
delmi TJtazók Egyesülete ez idén saját helyiségeiben 
íSas-utca 5.) rendez tancvigalommal egybekötött 
Szilveszter-estélyt. Az estélyt hangverseny nyitja 
me?. amelyben Aranyi DezsŐnó operaónekesnő, 
Aranyi Dezső, Váradi Sándor, Ney Bernát és Szikla 
Adolf, az Opera tagrjai és Kovács Mihály, a Nép
színház komikusa vosznek részt. A hangverseny so
rán előadásra kerülő alkalmi bohóságban Gmtz Gina, 
Jancsó Valéria, Karcsay Vilma, Komlóssy Ilonka. 
Parlagbv Klotild, Varady Margit és Forth Ferenc, 
Rákosi Szidi sziuiiskolájának növendékei működnek 
közre.

— Halálos ütés. Grausz Ib ise i szappanos hét
főn, karácsony első napján ellátogatott barátjához, 
Hoji András szappanoshoz, aki a Gyep-utca 32. szám 
alatt lakik és hívta, hogy menjenek együtt a temp
lomba. Hoji beleegyezett és öltözködéshez fogott. 
Amint ezzel elkészült, egyszer csak az asztalnoz 
lépett s ott keresett valamit.

— Hol a zsebórám ? Hiszen az asztalra lettem.
— Mit tudom é n .’ felelt Grausz.
— Te loptad el. mert már nem volt a szobában.
Grausz gorombán válaszolt s a szóvitából ha

marosan verekedés támadt. Egyszer csak Hoji olyan 
erős ökölcsapást mért Grausz fejére, hogy ez elszé
dült és a földre rogyott. Pár perc múlva azonban 
magához tért és fenyegetőzve távozott. Azóta folyton 
panaszkodott, hogy a fejő faj s tegnap egyszerre 
olyan rosszul lett, hogy rövid kínlódás utón meghalt.
A szerencsétlen ember felesége jelentést tett a rend
őrségnél, amely elrendelte Grausz holttestének orvos- 
rendőri boncolását, Hoji Andrást pedig letartóztattak.

— A tegn ap i összeü tk özés. A Magyar Állam
vasutak igazgatósága a következő jelentést adta k i ; 

December 27-én a 1007. sz. fiumei személy- 
vonatot. amely mintegy egy óra 45 perc késés
sé! érkezett Budapestre, a keleti pályaudvar be
járatát fedező 1. sz. karjelzonél meg kellett ál
lítani. mert a csarnokba éraező vonatok számára 
rendelkezésre álló c?ak két vágányt a szinten 
csesóiyebb késéssel érkezett 9. sz. bécsi személy- 
vonat Ó9 603. sz. aradi gyorsvonat foglalta el.

A fiumei személyvonatot Ferencvárosból 
rövid időközben a 25. sz. kelenföldi vonat kö
vette, de mivel személyzete a feltartóztatott fiumei 
személyvonatot szabaiyszerüen fedező és tilos 
menetet mutató 2. sz. karjelzót figyelembe nem 
vette, az álló fiumei vonatba belement.

Az összeütközés következtében a fiumei vo
nat posta-kalauza jelentektelenül megsérült, 1 
szolgálati és 3 postakocsi pedig többe-kevósbé 
megrongálódott. Az u ások és a vasúti személy
zet közül baja senkinek som történt. Ez a bal
eset a vonatforgalmat csak annyiban zavarta, 
hogy a Ferencvároson at közlekedő személy
szállító vonatok aznap este a kőbányái felső 
pályaudvaron indíttattak.

Szigorú vizsgalat folyamatban van,
•

Az igazgatóság azonkívül a hófúvásra vonatko
zólag a következő hirt teszi közzé:

A dévénytó-marcheggi vonalon hófúvás miatt 
az összes forgalmat előre láthatólag két-három napra 
beszüntették. Ellenben a nagyszombat-kutti vonalon, 
módos-szomolány-nyitra-jaolonici vonaíreszen fenn
állott hóakadály olhárittatvau, az összes forgalmat 
újból megindították.

— Szilveszter  és a m u latóhelyek . A főkapi
tányság tudatja a vendéglősökkel és kavéháztulajdo- 
oosokkal. hogy Szilveszter éjszakáján helyiségeiket

3 óráig nyitva tarthatják, illetve eddig az ideig ze- 
néltetuetnek.

— B a lese t a Jégen. Peske Géza festőművészt 
sajnálatraméltó baleset érte ma a városligeti jégpályán. 
Korcsolyázás közben elcsúszott a jégen, még pedig 
olyan szerencsétlenül, hogy jobb karját eltörte. A 
szerencsétlenül járt festőművészt lakására szállították-

— Ellopott állatsereglet. Újpest és Gö
döllő között történt a nevezetes lopás. Klió je
gyez . . .  Jerebek Gedeon morvaországi születésű 
állatsereglet-tulajdonos, aki egy dán dog, két 
róka, egy majom, egy medve és négy papagály- 
ból álló állatseregletével már évek óta járja be 
az egész országot, legutóbb Ujposten tartott elő
adást. Karácsony második napján összeszedte 
sátorfáját és Gödöllőre akart menni. Újpesten 
Katalon József nevű legényt fölfogadta szolgála
tába. Útközben egyik kocsijának eltörött a ten
gelye, Jorebek kénytelen volt Cinkotára menni, 
hogy uj tengelyt szerozzon és állatseregletét Ka
talon Józsefre bízta. Az újpesti legény azonban 
az állatsereglettel eltűnt. Jerebek följelentette az 
esetet a rendőrségnél, ahol a kárát a következők
ben számította fö l: a két rókáért, amely kitűnő 
magas ugró, 800 forintot kér; a medve első rangú 
táncos, az értéke szintén 800 forint; a majom, 
amely bármely foot ball matchben is első dijat 
nyerne, 600 forint; a papagályok két nyelven 
beszélnek, 200 forintot érnek, az öreg dogot 
valamennyinél is többre becsüli. Katalon Józsefet 
mindezideig nem sikerült elfogni, most körözik 
az ebül szorzott menazsériával együtt.

— A sze n tes i m andátum . A szentesi választás 
január hó 14-én lesz s a választópolgárság nagyban 
készül a választásra. Szentesi levelezőnk jelentése 
szerint, Ifb/ndr Jenő fővárosi ügyvéd ma visszalépett 
a jelöltségtől és Sima Ferenc újabb jelöltet keres, 
akit ő léptessen fel. Szabadelvüpárti jelölt előrelát
hatólag nem lesz, de azért egyhangú választásra nem 
is gondolnak. A függetlenségi polgárság zöme most 
tanácskozik a jelöltek személyét illetőleg. Jelenleg 
Dienes Marton és Pázmándy Dénes jelöltségét emle
getik legjobban. Ma emlegették ugyan TJray Imrét 
is, de ö annál kevésbé fogadná el a jelöltséget, 
mert Kossuth Ferenc már Dienest ajánlotta jelöltül a 
párt nevében. A napokban, lehet, hogy már holnap, 
uj jelölő-értekezlet lesz.

— V áltozások  a rendőrségnél. Az uj bűnvádi 
perrendtartás életbe léptetése idején 1900. január 
1-én a budapesti államrendőrség bűnügyi osztálya 
gyökeres átalakuláson megy át. Az uj rendszer kö
ve: keztében a munka annyira fel fog szaporodni, 
hogy a bűnügyi osztálynak egy alosztályt kellett 
szervezni, az előadó fogalmazói kart pedig szaporí
tani kell. A bűnügyi osztály élén megmarad Farkas 
Lajos rendőrtanácsos, az alosztálynak pedig Zsarnay 
Győző tanácsos lesz a vezetője. Az alosztály azokkal 
a bűnügyekkel fog foglalkozni, amelyek a járásbíró
ság hatáskörébe tartoznak, mig a nagyobb bűnesete
ket ezentúl is Farkas tanácsos fogja elintézni. A 
fogalmazói kar szaporítását még nem vitték keresz
tül. Valószínűleg január 1-én tömeges lesz az áthe
lyezés és különösen a kerületekből fognak sok tiszt
viselőt a központba áthelyezni.

— V árosi népkonyha S zeged en . Szeged város 
tanácsa elhatározta, hogy a város szegényei számára 
népkonyhát tart lenn, ahol a jelentkezők csrész télen 
át meleg ebédet kapnak ingyen. A népkonyha keze
lését Szegeden a jótékonysági egyesület vailalta ma
gúra, a költségeket azonban a varos viseli. Keznet- 
íiek mindjárt 1500 forintot utalványozott ki erre a 
célra a tanacs.

— A ta p ló -g y ö rg y el titok . Táp ió-Gy örgyétS\ 
jelenti tudósítónk: Teszáry József vizsgálóbíró ma 
reggel kilenc órakor maga elé idéztette Fiuk Mártát, 
az elhunyt Gottescha Gyula menyasszonyát. A kis
asszony megszakítás nélkül az egész délelőttöt a 
vizsgálóbíró előtt töltötte el s még ebédre sem me
hetett haza. Gottescha Béla holttesiéuok exhumálását 
holnap, pénteken reggel 8 órakor végzik. Az ex
humálás után a törvényszéki orvosi boncolást dr. 
Kecskemély és dr. Danő kecskeméti törvényszéki or
vosok végz.k dr. Kiss János királyi ügyész jelenlété
ben. A titokzatos haláleset óta Fiuk Márta kétszer 
volt lenn Zsombolya mellett a Pálmasirban, Gottescha 
Gyula szülőinél, eiső alkalommal a följelentés vissza
vonását, második alkalommal pedig a vőlegényéhez 
intézett leveleinek a visszaadását kérte, do eredmény
telenül.

— Jubiláló polgárm ester. Kagy-Enyed polgár
sága és városi hivat na e hó 30-án szép kitüntetésben 
részesíti Kovács Gyuia polgármesterei abból az alka

lomból, hogy hivatalát huszonöt évig viselte. A ju« 
bileurni ünnepség Sándor Jenő elnöklete mellett dísz
közgyűléssel kezdődik. A közgyűlés alatt leleplezik 
Kovács Gyulának ez alkalomra festetett mellképét.

— Az uj század. BerlinTKA táviratozzak : Vilmoi 
császár úgy kívánja, hogy a század fordulóját nagy 
fénynyel ünnepeljék meg. Az udvarraarsalli hivatal 
ma közzéteszi az ünnepségek programmját, mely 
sokkal nagyobbszabásu, mint más újévkor volt. Éjfél 
előtt ’/412-kor istentisztelet lesz az udvari kápolná
ban, melyet éjfélkor újévi üdvözlő szertartás követ 
a fehér teremben. Ugyanakkor a Lustgartenfren 33 
üdvlövést fognak tenni. Kora reggel katonai zenekar 
fogja bejárni a Lindent és más főbb útvonalakat. Dél
előtt a császár a tábornoki kart fogadja. Délbeu 
nagy katonai pompa közt újra beszentelik a gárda- 
csapatok zászlóit. Az ünnepélyt ismét 33 üdvlövés 
fejezi be. Azt hiszik, hogy a császár az ünnepélyen 
nagy beszédet fog mondani.

— Véletlen lövés. A soroksári utón lévő gáz
gyárban halálos végű szerencsétlenség történt ma 
reggel. Fazekas Ib ise i raktárnok ugyanis forgópisz
tolyt tisztogatott s munkáját Giinther Zsófia cseléd- 
leány nézte. Amint Fazekas a töltéseket kiszedte a 
revolverből, az egyik töltés eldörrent s a golyó a 
szerencsétlen leány melléi o fúródott. Giinther Zsófia 
egy jajkiáltással összerogyott és meghalt. Holttestét a 
rendőrség a törvényszéki orvostani intézetbe vitette ; 
Farkas ellen pedig vigyázatlansága miatt megindí
tották a vizsgálatot.

— Ö sszeesk ü v és  U ruguayban . Jfowtettf Jeobnn, 
Uruguay köztársaság fővárosában összeesküvést fe
deztek föl. A rendőrség észrevette, hogy Caestas 
köztársasági elnök háza körül gyanús alakok lesel
kednek. Ezeket el is csípték, amikor éppen be akar
tak hatolni a paiotaba, hogy az elnököt elfogják. 
Kitűnt, hogy fonadalmat akarlak előidézni s hogy az 
összeesküvésben több tábornok is részes.

— A p a gy ilk osság . Hódmezővásárhelyről jelentik, 
hegy Dezső Sándor téglagyári munkás hajbakapott a 
feleségével és két legény fiával. A minap meghűlve 
visszatért a házába, do a felesége nem volt otthon, 
csak 19 éves Imre fia gubbasztott a kemence mellett, 
de rá se hederitett az apjára. A hideg fogadtatás 
annyira felbőszítette a hirtelen haragú embert, hogy 
felkapott egy széket és mindent összezúzott a szobá
ban. Dezső Imre és az időközben belépő Dezső János, 
a munkás két gyermeke csititgatták, kérlelték, de 
ezzel még nagyobb dühre ingerelt'k apjukat. Apa 
és fiai között erre élethalal-baro támadt. Az apa volt 
a gyöngébb fél; a két legény hamarosan elbánt 
vele, a széktámlákkal agyonverték. A gyilkosokat 
elfogták.

— Szcngázmérgezés. Az Örömvölgy-ntca 28. 
számú házban csaknem nagy szerencsétlenség tör
tént az éjszaka. Egy földszinti szobában lakik Szer* 
niczky Zsuzsánna napszámosnő öt esztendős Ágnes 
leányával, továbbá Stoják János munkás és Szuván 
Zsófia munkásnő. TegnaD esto erősen befütöttek a 
vaskályhába s lefeküdtök. Heggel nyolc órakor fel
tűnt a szomszédoknak hogy tzomiczkyók még nem 
keltek föl. Rosszat sejtve, kopogtattak, majd amikor 
nem kaptak választ, feltörték az ajtót. A szoba tele 
volt széngázzal s a négy ember eszméletlenül feküdt az 
ágion. Kivitték őket az udvarra s értesítették a sze
rencsétlenségről a mentőegyesületet. A mentők mes
terséges légzéssel és éter-injekcióval nagy nehezen 
életre keltették a megmérgezetteket, akiket most 
lakásukon ápolnak. A rendőrség megállapította, hogy 
a kályhának rossz a huzata s a széngáz e miatt 
ömlött a szobába.

— H alál a jégverem b en . Ipolyságról jelentik, 
hogy ott Baucr Dénosnó vendéglőjében, ahol a jég
vermet Váczi János taligás hordta tele jéggel, nagy 
szerencsétlenség történt tegnap. A nagy jégtáblákat 
szét kellett vágni, Hogy a jégverembe jól elférjenek, 
s az ezzel a munkával loglaikozó Ferjáncz Marton 
háziszolga a fejszével véletlenül agyonvágta Váczi Jánost, 
Egy jégtáblán állott, melyet szét akart törni, s eköz
ben megsiklott, de oly szerencsétlenül, hogy a fej
szével a szó teljes értelmében széthasította a Váczi 
lejét. Egy másik verzió szerint a két ember össze
szólalkozott, és Ferjáncz akarattal ütötte fejbe Váczit. 
Ferjánczot elfogták és átadtak a törvényszéknek.

— H itv esg y ilk o ssa g . Esztergomból táviratozza 
tudósítónk: A Szélhordta pusztán elkövetett rabló
gyilkosság tetteseit a csendőrség elfogta. Hinoránét 
a saját férje gyilkolta meg egy Kétyi nevű rovott 
múltú ember segítségével, akit az elrablott pénzből 
megfizetett. A férj tagad, Kétyi ellenben teljes beis
merésben vau.

Újonnan átalakított, nagyobbitott
és GŰZMOSO INTÉZET

összekötve a fedett 
langyos
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téli aszódival
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(x) A/anyazöke haj érhető el a Golden Hair 
folyadék néhányszori használata által. Nagy üveg 
1 forint. Főraktár egyedül Zoltán B. gyógyszertárá
ban, Budapest, Hold- és Nagykorona-utca sarkán.

(x) Ú jév i Bzcrenosc-m alaook, tréfás tom bolák, 
korcsolyák k e r té sz  Tódornál.

A rossz gyerek.
—  P ap p  E lem ér m eggyilkolása . —

B u dapest, december 28.
Papp Béla, a meggyilkolt Elemér diák bátyja, 

hosszas tagadás, némi őrültségnek szimulálása 
után, végre megadta magát. Igenis ő gvilkoltatta 
meg az öccsét. Kivégeztette, mert az egy na
gyon rossz gyerek volt, aki még szégvont hozott 
volna a famíliám. Így vélekedett az Elemér gye
rekről és határozd el magában az ő elpusztítását 
ebből a bocsületes világból — a Béla ur. A derék, 
a tisztességes, a família jó hírnevének az őri- 
zője. És a nemes cél érdekében még az áldoza
toktól sem riad vissza. Sem a bérgyilkosságtól, 
sem egy kis őrültségtől. Semmitől sem. Csakhogy 
a família hirnovo valamikor esetleg veszedelembe 
ne kerüljön.

Ilyen ember a Papp Béla. Legalább ezt bizo
nyítja az itt következő telegramra:

S z a tm & r ,  d e c e m b e r  28 .

Papolczy vizsgálóbíró energiája, éles olméje 
vénre világosságot derített Papp Elemér meg
gyilkolásának bonyolódott ügyére. Hiába tagadott 
oivan makacsul Zsoldics juhász, hiába színlelt 
őrültséget Papp Béla, a felhalmozott bizonyíté
kok elnyomták őket, s a keresztkérdések úgy 
sarokba szorították ma Papp Bélát, hogy végre 
vallott. Beismerte, hogy ö biztatta, ö bérelte tel Papp 
Zoltánt és Zsoldicsot, hogy gyilkolják meg az öccsét. 
Szerinte az öccse egy romlott gyerek volt, aki szé
gyent hozott volna a családra, ö  már régóta utálta.

Ezzel akarja szörnyű bűnét enyhíteni. De 
tisztán áll már bűnös cselekedetének a rugója. 
Főképp megrendült hitelképességét akarta helyre 
állítani és növelni és nagyobb örökséghez akart 
jutni. Ila a gyanú nem irányul ellene, a gyil
kosság után harmadnapra ötezer forint fölvevése 
iránt tett volna lépéseket egyik szatmári pénz
intézetnél, hogy adósságait rendezhesse. Papp Béla 
most már nyugodtan viseli magát és abban re
ménykedik, hogy öt-hat év múlva ki lóg sza
badulni.

Papp Zoltán és Zsoldics őszintén beismerték, 
hogy a gyilkosságot ők ha tották végre. Papp Béla 
azt Ígérte az állás és kereset nélkül tengődő 
unokaöccsének, Zoltánnak, hogy fiai számára 
egy kis birtokot forr venni s a felveendő ötezer 
forintból jelontékeny összeget ád neki. A gyilkos
ság elkövetése után Papp Zoltán kapott is bizo
nyos összeget, amelyből hátralékos házbérét is 
kifizette. Ez alkalommal háziasszonyától olyan 
nyugtát kért, amely a gyilkoság előtt való időről 
lett volna keltezve. Zsoldics kétszáz forintot kapott 
a gyilkosság elkövetéséért.

A gvilknsságot megelőző pénteki napon, no
vember 17-ikén Zsoldics Papp Zoltánnal meg
beszélte a gyilkosság tervét a Papp Béla ta
nyáján.

Ugv volt, hogy Z lilán kivezeti Elemért a 
Dezső rétiéig, onnan gyorsan visszatér s a vasúti 
állomáshoz megy, Zsoldics pedig tovább kiséri 
az ifjút s vezeti a szülei ház felé, útközben azon
ban revolverrel lelövi. Másnap szombaton nem 
uey történt minden, amint megbeszélték. Papp 
Zoltán Elemért uzsonára hívta s délután valami 
ür igygyel kicsalta szüleihez. Egy Bíró nevű 
szatmári földműves aznap délután lóbőrt vitt ki 
Zsoldicshoz, amit az meg is vett öt forintért. 
Papp Elemér és Zoltán éppen már a Dezső rét
jénél voltak, amikor Biró a tanyai utón jött 
Zsoldicstól szekéren.

Amint Pap Zoltán meghallotta a kocsizőr- 
gést. nagyon izgatott lett, s megijodt. Nem várta 
be Zsoldicsot, hanem biztatta Elemért, hogy csak 
menjen bátran a tanya felé, amely különben is 
csak mintegy hat-hét percnyire volt, majd meg
találja Zsoldicsot. Aztán a remegő ifjúnak át
adva saját botját, amelyet a holttest mellett meg 
is találtak, futásnak eredt és sietségét azzal 
okolta meg Elemér előtt, hogy a vasúthoz siet 
s nem akar lekésni. Tulajdonképpen pedig azért 
sietett, hogy elérhesso a szekéren menő Birót s 
oízel alibijét igazolhassa.

Elemér alig haladt nehány lépést, szembe 
jött velő Zsoldics.

Nyájas hangon így szélt hozzá:
— Engom küldött az urfi elé n nagyságos 

u r; lessék sietni, mert már aggódnak, hogy hol 
késik I

Aztán maga elé hocsátottn az ifjút és mikor 
az néhány lépést tett előre, hátulról lelőtte. Mikor 
pedig már vonaglott, másodszor is bchlöU,

V i k t ó r i a  k á r p ó t l á s a i .
V iktória angol k irálynő m in

ő m  Afrikában harcoló katonájának  
elk üldte a sokat em legetett csoko
ládét. Minden csom agra r á ír ta : 
.B o ld o g  ú jévet k íván  —  V ik tó r ia /

A titkár'. Kedves lord Chamberlain, seregeinket 
ismét úgy elpüfölték, hogy még a délafrikai háború 
annáleseiben sincs rá példa.

Chamberlain (mosolyogva): • Jó. Egyébként mit 
csinálnak katonáink?

Titkár: Borítják a csatateret. És maga mo
solyog.

Chamberlain'. Maga meg folyton akadékoskodik. 
Bizza csak rám a dolgot.

Titkár: Én már hónapok ófa bízom önre a dol
got, és lent már mindenki agyon van lőve. Hát 
járja ez ?

Chamberlain: Ugyan mit tud maga a politiká
hoz? Egy vereség, az semmi, barátom I Egy eszme 
mindent helyrehoz. Például a csokoládé.

Titkár (Derülten): Megvallom, ez nekem igazán 
tetszik. De nem elég. Több kéne.

Chamberlain : Oh, kis bohó! Van több is. Pél
dául az özvegyek ajándéka. Minden elesett katona 
özvegye egy skatulya Kugler-bonbont kap, ezzel a 
felírással: VIGASZTALJA ÖNT A Z A TUDAT, 
HOGY É N  IS  ÖZVEGY VAGYOK. — Alá van Írva : 
Viktória.

Titkár: Pompás.
C/tam&erfatn.* Az árvák savanyu bonbont kap

nak, ezzel a sorral: HIP, HIP, HURRAHl
Titkár: Kitűnő. Hát még?
CAamóer/aűt: Akiket a háború kenyérkeresŐjük- 

tŐl fosztott meg, azok egy-egy Grabam-kenyeret kap
nak. Ez van ráírva: NINCS KENYÉR, MUCII Alá 
van írva . . .

T'/Aar: Viktória.
Chamberlain : És ez a fő.

FÖV_Á_ROS.
(*) A k ö v ezés  nj szab á lyren d elete . A pénz

ügyi es gazdasági bizottság ma délután tárgyalta a 
burkolás uj szabályrendeletét, miután a II. ügyosztály 
átdolgozta és a kiküldött albizottság is megtette 
jelentését. A pénzügyi bizottság ma vita nélkül el
fogadta a szabályrendelet I. fejezetét, amely az álta
lános határozatokat foglalja magaban, de hosszú vitát 
támasztott a II. fejezetnél, amely a burkolás költ
ségeihez való hozzájárulás alapját határozza meg.

A kérdéshez elsőnek Palotás Rezső szólt. Sok 
tekintetben igazságtalannak tartó a a a szabályren
deletet a telektula;dunosokhal szemben, sót egyes 
intézkedéseiről úgy vélekedik, hogy a kivetett járu
lék tiínxie lógja tenni a csekélyebb értékű telkek 
tulajdonosait. Indítványozza, oszszáx föl burkolandó 
területeket övezetekie Nem konkrét indítványként, 
hanem csak tájékoztatóul, ajánlja, hogy az első öve
zetbe az olyan értékesebb telkek soroltassanak, ame
lyekre az egész járulék kivethető, a második öve
zetbe osztott telkek fizessék a kivetett járulék felét s 
a harmadik övezetoeliok a negyedrészét. Azokon a 
területeken pedig, ahol vízvezeték, csatornázás nincs, 
egyaltuláoan ne vessenek ki kövezés-járulékot.

Virava azt indnvanyozta, hogy a burkolás költ
ségeinek csak 60%-at fizesse a telektulajdonos. Heltai 
Ferenc mindent egybevetve azt ajanlja, hogy ha va
lamely jó buikoló anyagnál, amely különben a helyi 
viszonyoknak megfelel, a lóváros jobbat akar alkal
mazni. akkor a két anyag ára közt levő különbözeit 
a lő varos lizesso meg. Sigray Pál, Ludvigh János, 
Htrzog Péter és Lampel Hugó lőszámvevő észre
vételei után Faszt ievics János tanácsos a finan
ciális szempontokat hangoztatva az albizottság ja
vaslatának elfogadása mellett érvelt, hogy t. i. az 
első kövezésnél az egész járulékot fizesse a telek- 
tulajdonos, de a bizottság egyhangúlag igazságtalan- 
n«k találta az albizottság propozicióját és a Heliai- 
Virava-íéle indítványok kombinációját fogadta el 
akként, hogy a kivetésnél nem a gránit, hanem a 
hozzá legkoze’ebb álló anyag költségét veszik 
alapul, do ennek a költségnek is csak a CO száza
lékát köteles a telektulajdonos Űzetni. A többi sza
kaszt változatlanul elfogadta a bizottság.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
• •  A N em zeti Színházból. Minthogy a Vár

színházban folyó évi december hó folyamára a bér
lőknek biztosított nyolcadik előadást ma, csütörtökön 
lejátszó tak; az igazgatóság még egv előadást rendez 
szombaton, folyó hó 30-án bérletsztíuetben, amely alka
lommal Sardou Fedorájn kerül színre, a címszerep
ben K. Hegy esi Mari asszony nyal.

• •  A  V ígszín h áz  k ét eredeti ú jdonsága. A 
Ft0$zt»»//<ú’ban ma délelőtt tartották meg .Va&at Emil 

professzor Hatvani cimü verses vígjáték anak az 
olvasó-nróbáiát A, darabok a  szarfifilök e lő tt akik a

színpadon gyűltek össze, a szerző maga olvasta 
fel. A poétikus darab a mai olvasó-próbán is 
nagy hatást tett. — Guthi Soma és Bakost Viktor há
rom felvonásos eredeti bohózata lesz január hónap-* 
bán a Fi^szinááz legelső eredeti újdonsága. A szere
peket már kiosztották, és a napokban tartják meg A 
darabból az olvasó-próbát, amelyen Quthi és Rákosi 
fogják a bohózatot felolvasni. A főbb szerepeket 
Hegedűs, Góth, Gál, Tapolezay, Lánczy Ilka, Dolli 
Emma, Síerérny és Rónaszéki fogják játszani.

** Lindh M aroells. s ikere. Lindh Marcella, a 
Derbi Alice örökébe lépett nagy énekesnő visszatért 
németországi körútjáról. A sok fényes sikeren kívül, 
szép kitüntetés érte a drezdai udvarnál, hol az udvari 
ebédre volt hivatalos és mely alkalommal az énekelt 
dalok emlékére János György herceg, a szász trón
örökös, nevének kezdőbetűivel és a hercegi koroná- 
vel ékesite't gyémántiüt ajánlott föl neki. A művész
nő Drezdán kívül Németország több nagy városát is 
meglátogatta, ahol ismert művészetével mindenhol 
meghódította a közönséget.

•* H írek a Népszínházból. Monckton és Caryll 
nagy operett e, a Kis szökevény, mely a Népszínház
ban eddig állandóan telt házak e l’tt került szinre, a 
karácsonyi ünnepek után is megtartotta vonzó hatá
sát. A tegnapi előadásra zsúfolásig megtelt a néző
tér, s az előadásnak egy érdekes és előkelő idegen 
vendége is volt: Gonkin orosz belügyminiszter és 
államtanácsos, ki csak tegnap érkezett Budapestre, 
Szalay Péter posta- és táviró-elnökigazgató társaságá
ban egyik földszinti páholyból nézte végig a nagy
sikerű angol operett változatos jelenéseit és különös 
elismerései szólott az előadásról, amelyben ismét fé
nyes sikero volt Kiiry Klárának, Sztmainafe, Bárdi 
Gabinak (Carmenita szerepében), Blaha Sárikának, 
valamint Raskón&k és Kovách Mihálynak.

Ugyancsak telt ház előtt került szinre ma ifj, 
Bokor József pályanyertes népszínműve, a Ku>ucfun 
fang, Blaha Lujza asszonynyal, kinek különösen 8 
Van egy hamis korcsmárosné Dunántúl. . . Ritka még ú 
buzavetés, Ritka még a rozs . . .  és Száz liba egy sorba'., 
kezdetű dalai keltettek frenetikus hatást. Az elsé 
felvonásbeli sokszólamú, tréfás bordal, valamint s 
pompás magyar táncok ezúttal is megtették hatásukat

A kadétkisasszonyb6\, Máder Raul és Pásztor Ár- 
pád angol tárgyú operettjéből ma volt az első zene* 
kari n8gy próba, teljes személyzettel és a kibővített 
zenekarral, amelyben uj hangszerként egy kszilofon, 
továbbá hárfa is szerepel. A zenekar fokoza’os 
bővítését az igazgatóság különben is feladatául 
tűzte ki s e részben az első lépés egy állandó 
hárfás szerződtetése volt. A mai első zenekari próbál 
maga a zeneszerző, Máder Raul vezette, tel esen ér* 
vényre emelve kompozíciójának minden egyes éí 
hangszerelés szempontjából nevezetes részletét. — 
Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgatója, levelet 
intézett gróf Keglevich István intendánshoz,arra kérví 
ót, engedné meg. hogy Máder, a Magyar Kir. Opera 
karnagya maga dirigálhassa darabját a Népszínház
ban már legközelebb megtartandó bemutató elő
adáson.

*• H angverseny . A Budapesti Zenekedvelők Egyleti 
január 8-án hétfőn este 7% órakor a Vigadó nagy 
termében Bellovws Imre vezotese alatt Haydn Évsza* 
kok cimü oratóriumát • adja eló. A hangversenyen 
Rabinovszky K.-né úrnő, Arányi Dezső és Takáts Mi
hály operaénekesek és a Magyar Királyi Opera ze
nekara is közreműködik.

*• „Ráki, Ráki mit csinálsz?;- A Vígszínház* 
bán, ahol tegnap délután öt órakor kezdődő gyer- 
mekelőadásban a Többsincs királyfi cimü látványos 
tündérregét adták, egy bájos kis epizód történt elő
adás közben. A parkett és különösen a páholyok 
tömve voltak apró gyermekfejekkel s az apró szín
házlátogatók aroára majd csodálkozó bámulat, majd 
meg egy kedves mosoly ült ki, a szerint, amint Több* 
sincs királyfi és Világszép Gyöngyike királykisasszony 
váltakozó sorsa kedvezőbbre, vagy rosszabbra for
dult. Hangos kacagás fakadt a kicsike gyerekajka
kon, valahányszor Ráki, az ördögtől sem félő székely 
menyecske, vagy Dumó, a gyámoltalan ördög valami 
nevettető bohóságot mondtak a színpadon. Egyszerre 
csak arra a jelenésre került a sor, mikor Ráki meg
ragadja az ördögöt, hogy leszálljon vele a pokolba 
s ekkor az egyik erkélypáholyból egy csengő, do 
auuál izgatottahb hang szólalt meg :

— Ráki, Ráki mit csinálsz!
A páholy poromén egy kicsike kis fiú hajolt 

ki, a színpad felé, égő szemekkel és lángpiros arccal.
A közönség percekig nevetett és tapsolt a Több

sincs királyfi akaratlan kis szereplőiének.
*• Soim a párisi sikere. >orma Ágnes asszony, 

az ismert berlini drámai hősnő párisi sikere, amelyről 
már irtunk, öer/tnben nagy örömöt okoz. A német 
császár maga is tudomást vett a berlini művésznő 
párisi sikeréről. A művésznő maga a következő táv
iratot küldte egy berlini barátjának:

— Élotera legnagyobb diadala. Óriási érdek
lődésre való tekintettel egy harmadik előadással maiz 
kell toldanam vandüűriatékaimat.
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f ',j • • A z  Uránia primadonnája. Aki színházban 
énekel, az énokos tagja a színháznak. S ha az illető 
kisasszony prtwo »»f«r parsa, akkor primadonna. Ez 
régi igazság. Mennyire primadonna tehát Taroa's Kata, 
aki egyetlen énekes tagja az Urániának, a tudomá
nyos színháznak ! Némileg ismétlésnek látszik mindez, 
de örömmel konstatálja e sorok Írója, hogy Tamás 
Katát az Uránia hivatalosan elismeri primadonnának, 
mert — mi tűrés-tagadás ? — félve irta le a tegnapi 
cikkében, hogy a kalotaszegi leányzó primadonna. 
Pedig az. Lám, ma ezeket a híreket kaptuk a kis
asszony felől: z •

I.
í  . . .  A  fa lusi primadonna fö llép ése  iránt színész-  

körökben is  é lénk en  érdeklődnek.
II.

A z Uránia színházban Tamás Kata ka lo taszeg i 
leán y  ma délután próbát én ek elt az igazgatóság tagjai 
előtt. Az egyszerű  parasztleány úgy festői népviseleté
vel, m int kalotaszegi dalaival elragadta a  jelenlevők et, 
ú g y , hogy az igazgatóság a leg szeb b  rem ényekkel néz  
holnapi e lső  fellép ése elé. Tamás Katát Gyarmathy Zsi
gán é, az ism ert írónő ajánlotta az igazgatóságn ak .

Hogy ne lenne primadonna Tamás Kata? Az 
igazgatóság tagjai ott vannak a próbán . . .

• •  A nagyváradi színház m egnyitó  előadása. 
A Nagyvárad cimü újságban olvassuk, hogy az uj 
állandó színház megnyitó előadásán el fognak térni 
attól a már szinte meggyökeresedett szokástól, hogy 
a színházat a budapesti Nemzett Szintiás tagjainak 
közreműködésével nyissák meg. A színházat Somogyi 
Károly igazgató fogja társulatával megnyitni. A meg
nyitó előadás ünnepiessógéről más módon fog a 
szinügyi bizottság gondoskodni.

** T rlstán és Zsolde deficitje. Wagner Rikhard 
Trislán és Isolde operájának tizennyolc előadása, 
amennyit a dalműből Parisban rendeztek, nagy defi
cittel végződött. Az első tiz előadás átlagos napi be
vétele 17.267 Jrank volt, az utolsó nyolc előadásé 
pedig, amikor a helyárakat leszállították, 5490 frank. 
Dacára ennek az óriási bevételnek körülbelül 100.000 
frank deficittel végződtek az előadások. Az első tiz 
előadásra . 233.000 frankot költött el a rendezőség. 
Az utolsó nyolc előadás kevésbé fényes volt, mint 
az első tiz, de ezeknél is körülbelül 6000 frankot 
fizettek rá előadásonként. A deficitet a Société des 
Grandes Auditions nevű társaság fedezte.

** L adányi M ariska a Tr’efon Hírmondóban.
Ladányi Mariska, az Operaház vuit kedvelt énekesnője, 
holnap (pénteken) este a Telefon Hírmondó hallgatói szá
mára hangversenyt rendez. A koncertben a művésznő több 
szép énekszámmal vesz részt. Kiviile közreműködnek még: 
Baumann Gizella, Farkas Jozefin. Kolotsváry Etelka, Körösi 
Gizella, Sey Dezsőné, Serlegi Ida, Földessy Vilmos, Már- 
tonffy Imre, Nyircyyházy Vilmos és Kedd István. Kezdete 
fél 9 órakor lesz.,

Ábrányiné búcsúja.
B udapest, december 28.

A fekete dominót adták ma az Operában. Több 
mint fólszázada járja már ez a darab Budapesten, tehát 
nem a darab miatt tellett meg az Opera illusztris 
közönséggel: Aórdnyiné TI’ein Margit asszony, a 
Magyar Királyi Opera kiváló szubrett-primadonnája 
búcsúzott a budapesti publikumtól. Meleg, lelkes volt 
ez a búcsú, annyira csupa lelkesedés, mintha senki 
sem akarna elhiuni, hogy Ábrányiné mai búcsújával 
Isten hozzád mond a budapesti Operának s az 6 
nagy budapesti közönségének, amely tizenöt esztendő 
óta rajongja körül szeretetóvel. Nem, nem az idegenbe 
távozó művésznőnek szólt a mai est lelkesedése. Biz
tos reménykedés volt a tapsokban, örömteljos hit a 
kihívásokban, hogy itt marad az Opera bájos szub- 
rettje, és nekünk adja temperamentuma frissességét, 
művészete finomságál. Mert alig is lehet másképpen. 
A színház sem rögzíti művészi politikáját rideg szá
mokhoz, meg Ábrányiné sem. Nos, az arany középút 
nem látszik valami megközelíthetetlen szirtnek. 
Akarni kell mind a két részről és akkor nem
sokára megkapjuk az Opera hivatalos kommünikéjét, 
hogy Ábrányiné Woin Margit aláírta szerződését. . .  
Szó, ami szó: reméljük, jönni fog ez a kommüniké. 
Mert ha el is tudnók felejteni a magunk veszteségét, 
fájna, ha arról kellene írnunk, hogy Ábrányiné a 
külföldön egyrc-másra aratja nagy sikereit. Becsben 
aratja nagy sikereit. . .  Ezért bát a inai estéről irváu, 
nem akarunk pontot tenni Ábrányiné budapesti mű
vészi karriérjo végére. /  > . .

•
A „búcsúzó* művésznő ma esti sikeréről a leg

nagyobb magasztalás hangján kellene beszélni. Bizony 
úgy játszott, mintha emléket akart volna belopni a 
szivekbe. Finom, művészi volt az éneke, graciózus, 
kedves, diskréta játéka. Ahogy a színpadra lépett, 
fölzugott a taps, moly meg-megujult minden egyes 
áriája után. Arról a kis táncáról, amelyot az ara- 
góniai dalnál lejt, külön kell szólani. Alig tudott be
telni ezzel a közönség, újra meg újra akarta hallani 
a művésznő szubtilis énekét s újra meg újra akarta 
látni finom táncát. És felvonások után a kihívások
nak se vége, se hossza; különösen az utolsó fel
vonás után. .volt k pinánál is a tüntAjó únucudús.

8  Budapest, péntek

Vagy tizenötször sétált el egymásután Ábrá
nyiul a íiiggöny előtt. A koszorúk és csokrok 
teljesen megtöltötték öltözőjét. Néhányat kihozott 
közülök a közönség ólé, a szalagjaikról azt olvastuk 
le, hogy bokrétával Diósyné Bandi Berta, Arányi 
Dezsőné tisztelték meg a művésznőt, egy nagy virág
kosár szalagján ez a fölirás vo lt: Ábrányiné Wein 
Margitnak — Budai tisztelői. Három babérkoszorút 
láttunk a következő dedikációkkal :

Ábrányinénak — Az Opera pályatársai, t « •
Ábrányinénak — A zeneakadémia két páholya ; „Á 

csalogányok visszatérnek'*; s
Ábrányiné Wein Margitnak — A Tátrából.
Tömérdek virágkosarat, bukétát kapott még 

ezenfelül a művésznő. Az illusztris közönség tüntető 
tapsaiba belevegyült a pályatársak ünneplése is. A 
szinészpáholyokból előre hajoltak az Opera tag jai s 
szivük melegével köszöntötték a primadonnát.

A búcsúban nem hiszünk, ezért ez a kis sta
tisztika, amely alább következik, talán nem is 
aktuális.

Ábrányiné 1884-ben szerződött az Operához, 
mint egészen fiatal kezdő. Rövid idő alatt a közön
ség kedvence lett. Ő kreálta és énekelte fényes si
kerrel a következő szerepeket: „Vari (Eladott meny
asszony), Museite (Bohémek), Nedda (Bajazzo), Manón 
(Manón Lescaut), Gabriella (Jó éjt Pantalon), Philine 
(Mignon), Fluthné (Windsori víg nők), Giannina (Cre- 
mőnai hegedűs), Boriska (Falu rossza), Angéla (Fe
kete Domino), Lola (Parasztbecsület), Bárónő (Orv
vadász), Gara Mária (Hunyady László), Lakmé 
(Lakmé, Delibes operája), Jeanette (Jeanette me- 
nyekzője), Javoite (Király mondta), Gabriella (Gra
nadái éji szállás), Mari (Az ezred leánya), Blanka 
(Abenszerázs), Oszkár (Álarcos bál), Cherubin (Figaro 
lakodalma), Zerlina (Don Juán), Papagena (Varázs
fuvola), Braskovia (Észak csillaga), István (Branko- 
vics), Henrietté (Kőmives és lakatos), Rozina (Sze- 
villai borbély) stb. stb.

A szubrett-szeropeken kiviil nagy koloraturás sze
repeket is énekelt, Aminát az Alvajáróban, Luciát a Lam- 
mermoori Luciában,Oféliát a Hamletben, TaioisMargitot 
a Hugenottákban stb. De igazi eleme a szubrott-szerop- 
kör volt, ahol bájos egyéniségével, friss, vidám tem
peramentumával és művészi játékának finomságával 
mindenkit meghódított. Az opera comiquo stylusát ő 
képviselte az Operában előkelő Ízléssel és természe
tes gráciával. Bauliné óta nem volt magyar énekesnő, 
akinek a vtg operában brilliánsabb sikerei lettek 
volna, mint neki.

(H—n.) •

BUDAPESTI NAPLÓ________

E G Y E S Ü L E T E K .

(T anítók gyűlése.) Az Eötvös-alap országos 
tanító-egyesület ma délelőtt tartotta jubiláris közgyű
lését 8 az idén megalakított főiskolai inlernátussal 
meggyarapodva ma jóváhagyott alapszabályai szeriut 
újra megalakult.

A közgyűlésen V assics miniszter nevében 
Zilinszky Mihály államtitkár jelent meg. I)r. Gööz 
József elnök nyitotta meg a közgyűlést. Lakits Ven
del titkár olvasta föl a mozgalmas egyesületi év tör
ténetét, mely szerint a tanítók nyolcezer forintnál több 
évi hozzájárulást és ötvennyolcozer forintnyi alapít
ványt szavaztak meg megyénk int a Tanítók Háza fönn
tartására. amelynek kiépítését az iskoiaügvi kormány 
egymillió koronával dotálja. Jtfrsa Mihály, a főiskolai 
internátus gondnoka számolt még be a Tanítók Háza 
belső életéről. A vezetőség javaslatára elhatározták, 
hogy külön szobát neveznek el a főiskolai interná
tusbán Béterfy Sándorról, az Eötvös-alap és a Tanítók 
Háza megalapítójáról, Molnár Aladárról, a Tanítói 
Nyugdíj-Intézet megteremtőjéről, a Czir/MW-csiládról, 
a bács-bodrogi tanítók kívánsága szerint, végül Berze- 
viczy Albertról és SzaVimáry Györgyről. Tiszteleti 
elnökké választották meg: báró Eötvös Lorándot és 
TF/asms Gyulát. Tiszteleti tagok lettek a többi között 
a következők: Beöthy Zsolt. Ealler Ferenc, dr. Gööz 
József, Lakits Vendel, Péterfy Sándor és Vajdafy 
Gusztáv. Megalakították a tisztikart és a bizottsá
gokat, mire Péterfy Sándort ünnepelte a tanítóság. 
Az Eötvös-alap nevében Gööz József mondotta, hogy 
huszonöt év óta esőben, hóban az öreg Péterfy 
mennyit rótta a főváros utcáit a tanítóságért. Zsi
linszky Mihály államtitkár melegen üdvözölte a mi
niszter nevében Péterfyt. Aki, úgymond, a magyar 
kultúra iránt érdeklődik s nem kőszívű, az lehetetlen, 
hogy meghatottság uélkül nézzen az öreg Péterfyre. 
Ma tuldonképpen Magyarország üdvhadserege ün
nepli vezetőjét, a tanítóság atyját. Ebben a múló 
században jól esik, úgymond, az embernek egy ön
zetlen, nem is a jelennek dolgozó férfiút látni, akinek 
kívánja, hogy áldja meg az ég és maradjon dicsőség© 
a magyar hazának. Számos országos és vidéki tanító
egyesület üdvözlése után moghatottan válaszolt Pé
ter fy. Az ünnepet lakoma követte, amelyen lelkes 
ovációban részesítették Péterfy Sándort. Az ünnep
lésből kijutott 7?ér«i Mór könyvkiadónak, aki tósztiá- 
ban bejelentette, hogy a Tavifóá* javara 1000
koronás. idáDÍUMUVt tnaz.

(A m a g á n tisztv ise lő k  o rszágos n yu gd ijegye- 
sü lete) e hó 29-ikén esto 7 órakor igazgatósági ülést 
tart saját helyiségében (VII. Keropesi-ut 78. szám.). 
Tárgysorozat : 1. Üzleti jelentés. 2. Előterjesztések*
3. Felügyelő bizottsági jelentés. 4. Esetleges indít
ványok.

(A „Gyermekbarát* szűkölködő és gondozás 
nélküli iskolás gyermekeket gy imolitó egyesület ma 
délután tartotta tizenegyedik rendes évi közgyűlését, 
Berecz Antal elnöklete alatt. Az elnök, megnyitó beszé
dében beszámolt az egyesület évi működéséről. Az 
egyesület a lefolyt évben 2965 iskolás gyermeket lá
tott el élelemmel, vagyona 26,533 forint. Végül az uj 
tisztikart választották meg. Elnök lett Berecz Antal 
aleJnökök dr. Rácz Károly és dr. Neumann Árminná^ 
titkár Weisz Ödön, pénztáros Beich Mór, ellenőr Ha- 
hóthy Sándor, számvizsgálók Adler Sándor és Köpesdi 
Sándor.

N y  i l  t t é r .

R e n d e le ti K ö z lö n y ,
m ely  a t a r ta lé k o s  t is z te k  és h a d a p ró d o k  k in ev e
z é sé t  tartalm azza T I L L E R  M Ó R  és T Á R S A  cs. és  kir. 
udvari eg y en ru h a  szá llítók n á l B U D A P E S T E N , K ároly-lak- 
tanya betek inthető . V id ék ről érk ező  k érd ések re  azonnal 

v á laszo lu n k .

Tartalékos tisztek, tiszthelyettesek és h a d a p r ó d o k , leg
jobban szerezhetik be egyenruháikat és felszerelési cikkeiket, 
az előnyösen ism ert SZERB KIRÁLYI és JÓZSEF FŐHERCEG

udvari szállitó-cégnél •

J3Ium és Jarsa
I t r n iP L 'S T , SUtő-ut<a 3 . szám.

Most jelent meg Kabos Ede uj regénye

A ve re b e k
A karácsonyi k ön yvp iac  e g y ik  leg érd ek eseb b  újdonsága. 

A reg én y  k öze l 300 oldalon, O O 4  4  Q O
gyönyörű kiállításban jeleut

meg s az erős kötet 3  k o r o n a ,
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában
J ó z s e f -k ö ru t  18. szám .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ T eljes ü lés a karián . A királyi kúria bün
tető tanácsai szombaton, december harmincadikán 
délelőtt tiz órakor teljes ülést tartanak, hogy meg
állapítsák az eljárást, amelyet a királyi Ítélőtábláknak 
az idén hozott s fölebbezés alatt álló, do a kúrián 
hátralékban maradt megszüntető végzéseivel szemben 
1900 január elseje után követni fognak.

§§ UJ elb író. A király dr. Mariska István buda
pesti törvényszéki jegyzőt a budapesti ötödik kerü
leti járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

§§ Elitéit ügyvéd. A legfelső bíróság ma dél
előtt tárgyalta Tersánszky Gyula perlaki ügyvéd bűn
ügyét. Az ügyvédet avval vádolták, hogy egy telek
könyvi bekebelezésnél hamis adatokat segített beleírni 
a közokiratokba. A nagykanizsai törvényszék köz- 
okirathamisitás büntette miatt másfélévi börtönnel 
sújtotta az ügyvédet s ezt az Ítéletet a péosi tábla is 
megerősítette. Mielőtt az iratok a felsőbírósághoz 
érkeztek volna, a nagykanizsai törvényszék, ugyan
csak közokirathamisitás miatt újra elitélte dr. Ter
sánszkyt, ezúttal egy évi börtönre. A pécsi ítélőtábla 
ezt az ítéletet is megerősítette. A Kúria Tóth Gerő 
előadásában ma együttesen tárgyalta a két ügyet s 
az elsőért kilenc havi börtönnel, a másodikért pedig 
egy évi börtönnel sújtotta Tersánszkyt. nagykanizsai 
törvényszék most üsszbüntetést fog kiszabni.

§§ Lafrankó József. A budapesti törvényszék 
fogházába érdekes vendéget hoztak aminap. A jöve
vény, okit Lsfrankó Józsefnek hívnak, nemrégiben 
még szentebb célokkal járt-kelt a világban, kispap 
volt az esztergomi papnöveldében, ártatlan arcú, 
szelíd viselkedésű, jámbor papocska. Gróf Majláth 
Gusztáv erdélyi püspök nagyon kedvelte a tehetsé
ges fiatal ombert, aki avval hálálta meg a főpap bi
zalmát, hogy ellopta hatszáz esztendős, értékes arany- 
kelyhét. A kék roverend.it levették Lafrankőról s be
börtönözték. A rabság után került Lafrankó Münchenbe, 
hol csakhamar újra letartóztatták, mert csalt és lo
pott. Közben idehaza kiderült az is, hogy a nónje 
nevére váltót hamisított. A müncheni törvényszék 

„előtt tisztázta .magjuk már_. maulofimJdazabadutL

roverend.it


• S S .  szám. Budapest, péntek

amikor a budapesti törvényszék a váltóhamisításról 
értesítette a müncheni törvényszéket s Lifrankó 
hazaszállítását kérte. így került vissza a derék ifjú 
Budapestre s Peróny vizsgálóból 6 ma délelőtt hall
gatta ki először a váltóhamisítás dolgában.

S P O R T.
Wosselényi-ünnep. A Wesselényi Vivő-Klub, 

amelynek Wossolónyi-utca 21. sz. a. van a holyiségo, 
báró Wesselényi Miklós születésének évfordulója al
kalmából, december 29-én este 7Vs órakor ünnepi 
vívást rendez.

T Á V IR A T O K .

A  helyzet.
Béos, december 28.

A Tcét miniszterelnök és két pénzügyminiszter 
ina délután folytatta és be is fcjezto tanácskozá
sát a bankgassei magyar palotában. A magyar 
miniszterek holnap reggel visszautaznak Buda
pestre, ahonnan valószínűleg csak a magyar de
legáció hadügyi bizottságának tárgyalásaira jön
nek ismét Bécsbe.

Becs, december 28.
Hír szerint a kvótára vonatkozó királyi dön

tést a közös indemnity szentesítésével együtt 
csak ez év utolsó napján fogják közzétenni.

Béo3, december 28.
A Neues Wiener Tagblatt holnapi száma állítólag 

megbízható értesülések alapián cikket közöl a poli
tikai helyzetről, melyből a következő érdekesebb 
részleteket veszszük át:

A Wittek-minisztérium élettartama valószínűleg 
rövidebb lesz, mint gondolták és prograramja, elte
kintve az áílamszüksógletek elintézésétől, szükkörü 
és negatív természetű. A Wittek-kabinet főfeladata 
az, hogy mindent elhárítson, ami a jelenlegi politikai 
helyzetet kedvezőtlenül befolyásolhatná. A németek 
és csehek közötti tulajdonképpeni kiegyezési akció 
csak a következő minisztériumnak van fenntartva, 
mely valószínűleg ismét hivatalnokminisztérium lesz 
azokkal a férfiakkal, akik már egyszer próbáját 
adták a megoldandó kérdésben való tájékozottságuk
nak. Ezt a kabinetet aztán egy végleges parlamen- 
tárius kabinet fogja felváltani, melyben a korona 
egy speciális bizalmi fértia fog helyet foglalni. En
nek a minisztériumnak lesz fenntartva, hogy a ki
egyezés tervezett és kiépített lakába bevonuljon.

Az osztrák delegáció mai tárgyalásáról ugyanez 
a lap egy mérvadó politikus mondását idézi, mely 
ekképp szól: < • z; .

Az osztrák delegáció, mely hivatva volt a nem
zetközi helyzet fölött tanácskozni, ma nem háború 
és béke, hanem a belbéko felett vitatkozott.

Az említett lap jelzi továbbá, hogy most már a 
cseheknél is nyilvánul az az óhajtás, hogy a csehek 
és németek közt fennálló viszályt a két nemzetiség 
képviselőinek egymást közt való tanácskozásai utján 
kiegyenlítsék és ha már nem is sikerül végleges 
békét létrehozni, legalább fegyverszünetet kössenek.

A németek o tanácskozások legalkalmasabb idő
pontjául a delegáció mostani ü ésszakát tekintik és 
azt óhajtják, hogy a tárgyalások Becsben, mint a 
központi kormány székhelyén tartassanak, ahol min
den segédeszköz rendelkezésre áll.

A németek a cseh-német kiegyezést nem Cseh
ország ügyének, hanom birodalmi ügynek tekintik es 
azt óhajtják, hogy ezt az ügyet Ausztria összes 
németéi közös ügynek tekintsék, mert e kérdés meg
oldásától függ az állam politikája és a németek hely
zete az államban. .

Prága, december 28.
A német haladópárti tartománygyülési kép

viselők végrohajtó bizottsága elhatározta, hogy a 
klub holnapi ülésén a tartománygyülésben való 
részvételt indítványozza. Minthogy a legtöbb 
szónok az indítvány mellett nyilatkozott, az absti- 
nencia valószinüleg megszűnik. Azonkívül számos 
indítványt határoztak el, melyeket esetleg a tar- 
tománygyülésen benyújtanak, ezek közt a nem
zeti elhatározásokra vonatkozó indítványt is.

Prága, december 23.
A tartományi bizottság mai ülésén a tartományi 

főmarsall melog szavakban emlékezett meg az el
hunyt Schlesinger tartományi bizottsági tagról és 
azután közölte, hogy a tartománygyüiés csak az 
ideiglenes költségvetést fogja elintézni, azután el fog 
napoltatni. y . <■

Prága, december 28.
A né cl tartománygyülési képviselők, vala

mint a szabadelvű nemzeti n á r t vécrehaitó bizottságai

ma tekintettel a küszöbön álló tartománygyülési 
ülésszakra gyűléseket tartottak, melyeknek eredmé
nyét a klubok holnapi gyűlései elé terjesztik.

Prága, december 28.
A városi képviselőtestület mai ülésén Inwáld 

üveggyáros kijelentette, hogy mindkét nemzetiség 
számos iparosának kívánságát fejezi ki abban, hogy 
mar a legnagyobb szükség van arra, hogy tekintet
tel az egész gazdasági élet romlását előidéző tartha
tatlan nemzetiségi viszonyokra, végre kibékülés 
jöjjön létre a két nemzetiség közt, ami bizonyára úgy 
a császár mint az egész lakosság óhajtásának meg
felelne. A polgármester kijetentette, hogy a szónok 
szavait, minthogy ez nem nyújtott bo indítványt, mint 
kezdeményezést tudomásul veszi.

Prága, december 28.
A mai tartománygyülési pótválasztáson Eger

ben újra megválasztották Jro, Roichenbergben Légiért, 
Pradét és Schückert, Budweisban pedig Vollgruber 
(német-haladó) választatott meg. Rumburgban pót
választás lesz Maly (német haladópárti) és Kellner 
(aémet néppárti) közt. •

, É g e r ,  december 23.
A mai választás alkalmából Iro ellen tüntettek. 

Mintegy 200 ember vonult fel a piacra és ott „pfuj* 
kiáltásokat hangoztatott íróra. Verekedés is volt, mi
közben egy embert letartóztattak.

Kom otau, december 28.
A mai tartománygyülési pótválasztáson Pacher 

Rafael német nemzeti jelöltet választották meg.

B U D A P E S T I  N A P L Ó

A háború.
London, december 28. December 16-ika óta 17 

szállitóhajón 11.500 gyalogost, 1300 lovast és 43 
ágyút indították Dél-Afrikába. A csapatok valószinü- 
log január 15-ikén érkeznek Fokvárosba.

Frankfurt, december 28. Konstantinápolyból je
lentik a Frankfurter Zeitungnak, hogy tiz fiatal török, 
köztök Izmáéi Vema bég fia, két szofta és két fakir 
Dél-Afrikába akart utazni, hogy ott az angolok oldala 
mellett hat coljának. De a fiatal embereket letartóz
tatták. •

A román képviselőházból.
B ukarest, december 28. A képviselőhöz tegnapi 

ülésén a pénzügyminiszter törvényjavaslatot terjesz
tett elő petroleum-adó beszedése iránt, mely körülbelül 
két milliót jövedelmez. Továbbá benyújtotta a mi
niszter az 1900—1901. évi állami előirányzatot, mely
nek egyenlege 242,599.000 frank és kiadásokban és 
bevételekben 13»/a millió emolkedést tüntet fel a múlt 
kezelési évvel szemben.

A  francia összeesküvők pőre.
Párl8, december 28. Az állami törvényszék 

mai ülésén megkezdődtek a védbeszédek. Falateuf, 
Dérouléde védője kijelenti, hogy leiének kívánságá
hoz képest lemond a szólásról. Buffet elmondja 
vódőbeszédét és azt állítja, hogy nem vo'.t össze
esküvés.

K özgazdasági táviratok.
Bécs. december 28. A bécsi tőzsdékaraara mai 

teljes ülésén elfogadta az áruosztály indítványát az 
1900. január 2-án az áiuk jegyzésében beálló válto
zásokról.

Berlin, december 28. {Gabonapiac.) A legna
gyobb tartózkodás mellett a szállítási árak búzára 1, 
rozsra tys márkával csökkentek. Olvad.

P étervár, december 28. Az 55,510.000 rubel 
összegnyi, amortizáció nlá eső birodalmi bankjegyek 
helyébe egy császári rendelőt ugyancsak 55,510.000 
rubel összegű bankjegyek két uj szenesének forga
lomba hozatalát rendeli el. A kamatláb 6®/o. A kama
tozás 1900. fobruár 1-én kezdődik. Magánemberek 
nem kötelesek o jegyeket fizetésképp elfogadni. Az 
államkincstár és az állami bank e jegyeket minden 
fizetésnél elfogadják.

Few York, december 28. New-Yereeyben Pa
nama Canal Company of America név alatt részvény- 
társaságot jegyeztek be 30,000.000 dollár tőkével. Ez 
tisztán amerikai társaság, mely jogosítva vau a tőkét 
megnégyszerezni, a részben kiépített Panama-csator
nát kibővíteni, befejezni és iizembo vonni, továbbá 
isztmus-vasu at, valamint hajózási vonalakat, hajó
gyárakat és közraktárakat üzembe vonni és a csatorna 
elkészítése és üzeme tekintetében minden kormány
nyal megállapodásokra lépni.

B erlin , dec. 28. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.i Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Mavvar koronajáradék — . 
Osztrák hitelrészvény 284.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.60, Déli vasul 29.60. Északnyugati vasút 
—.—. Klbavölgyi vasút — . Orocs bankjegy 
készpénz 210.—. Buschtiebradi —.— Orosz bank
jegy" — . (Ultimo.) Loinbard —.—. *.

Frankfurt, december 28. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forűáíoui. Osztrák.hitelrészvénv 234JiO..Oaztrák-mairvar

1 1 ~ 1 ---- -------- ------------
állam vasút 130 60. Déli vasút 29.60. Osztrák arany
já ra d ék  92.90. Olasz járadék 200.95. Laura-kohó 192.90. 
Harpeni — . Discont — . Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. z. <■ ,

N e w  Y o r k , december 28. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) {Megnyitás.) Búza decemberre 74.«/s.

N e w  Y o r k , december 28. (Kábelsürgöny.) (Zar- 
lat.) Búza tavaszi 78.®/a. Búza téli 74 */s. Búza decem
berre 72.®/s. Búza májusra 74.®/s. Tengeri decemberre 
39.— . Tongeri májusra 39—. Zab 29.—. Rozs 61.—. 
Liszt 2.80.

N e w  Y o r k , december 28. (Kábelsürgöny.) {Zár
lat.) Kávé fair Rio No. 7. —.—. Kávé folyó hóra 
—.—. Kávé májusra —.—. Petroleum raffined in cases 
10.—. Petroleum New Yorkban 9.90. Petroleum 
Filadelfiában 9.50. Szállítási dij Liverpoolba 3.®/.:. Irány
zat nyugodt.

C h ic a g o ,  december 28. (Kábelsürgöny.) (Gabona
tőzsde.) (Jfey»y«*tóa.) Búza decemberre —.—. Búza 
májusra 69.s/s. Búza februárra 69.®/e. Tengeri decem
berre 36.®/8.

Chicago, december 28. (Kábelsürgöny.) {Zárlat.) 
Búza decemberre 09.%. Búza májusra 69.®/s. Tengeri 
decemberre 30.%. Tengeri májusra 32.% • Zab decem
berre 22.—. Zab májusra 23^/a. Rozs decemberre 50.—.

L iv e r p o o l ,  december 28. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) {Zárlat.) Búza decemberre 61.%. Búza 
májusra 61.%. Tengeri decemberre 35.* I * * * * * * 8 9/8. Tengeri má
jusra 35.%.

B a lt im o r e ,  december 28. (Kábelsürgöny.) {Zár
lat.) Búza decemberre 74.%.

8t. Louis, december 28. (Kábelsürgöny.) {Zár
lat.) Búza decemberre 68.%.

Filadelfia . december 28. (Kábelsürgöny.) {Zárlat.) 
Búza Ca3h 70.%.

San-Franclsko, december 28. (Kábelsürgöny.) 
Zárlat.) Búza decemberre 102.—.
Ea í  ~~~ii ■■■■■' !■ ■ ■ ■ I ■ n—

N a p i r e n d .
Naptár. P én tek , decem ber 29. —  Róm ai k a to lik u s :

Tam ás pk . — P r o testá n s: D ávid . —  G örög-orosz (de- 
com ber 17.) D án iel pr. — Zsidó : ,T eb eth  27. —  A  nap  
kél 7 óra 34 perckor. —  N y u g sz ik  4  óra 59 perckor. —  
A  hold k él reggo l 4  óra 10 perckor. —  N y u g sz ik  délután
I óra 10 perckor.

A  kereskedelemügyi miniszter fogad  délután 4  órakor.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
A főváros középitési bizottságának Ülése d. u. 5 órakor 

az uj városházán.
Nemzeti muzeum : R ég iség tá ra , n y itv a  d élelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. A  többi tárai 1 korona belépődij 
m ellett m egtekinthetők.

Az iparművészeti társulat karácsonyi kiállítása az ipar
m űvészeti m úzeum ban, ny itva  délelőtt 9 — 12-ig  é s  este  
5 —8 óráig. Belépődí j n incs.

.4 Műcsarnok léli tárlata n y itva  délelőtt 9 órától este
II  óráig. Belépődij 50 kr.

A Nemzeti Szalon téli tárlata (F erenciek-tere 9.) n y itv a  
eg ész  nap. Belépődij 20 krajcár.

Országos Képtár és a Yelazqucz-kiállitás az Akadé
m iában, nyitva  délelőtt 9— 1-ig.

Icknoloqiai tparmuzeum n y itv a  délelőtt 9 órától 
12 óráig  é s  este  fé l 7-től fé l 9-ig .

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.), nyitva d. e.
9 órától 1 óráig.

Közlekedési Mvzeum a  V árosligetben , n y itv a  délelőtt 
9 —12-ig é s  délután 3 —5-ig.

Szórakozó h e lyek .
A l la t k e r t  n v itv a  e g é sz  nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agym ező-u tca . Ma e g é sz  uj

szen zációs m iisor.
F o l i e s  C a p r lc e .  V I., R évay-utca 18. Naponta fé

n yes m űsor.
K is  V ig a d ó .  V ili., N agyfu varos-u tca  4., naponta  

nagy varieté-előadás.
B udap est kávéház. Andrássy-ut. Naponta Banda

Marci és fiai hangversenye.
O r le n t  k á v é h á z  K erepesi-ut. Sági P ista  zenekará

nak h an gversen ye és  S chreier m űvész.
Stefánia-szálloda, M urányi-utca 53. B u dapest leg 

olcsóbb szállodája.
P aris szálloda. V áci-körűt. É tterm ek. E legáns ká

véház. L á tv á n y o ssá g : B achus-pince.
U n io n - S z á l lo d a  d íszes nagy  étterem , v illan yv ilág í

tás, specia litás kerékpárterem.
E l i t é  s z á l l o d a ,  Budapest, K irály-utca 39. Igazgató  

M andel Albert.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta h an g

verseny K iss  Béla h íres debreceni zenekara által. Ú jonnan  
berendezett fén yes étterm ek.

E h u i J á n o s  étterm eiben (ezelőtt S z ik sza y ) N em zeti 
S zin h á z-ép u lc t  Naponta kitűnő cigányzone.

G régorlts Fereno é t t e r m e i  Duna- é s  Lipót-utca  
sarkán. F ővárosi lá tván yosság. H etenként k étszer  ka- 
tonazene.

L antos-féle E rdélyi ven d ég lőb en  naponta a leg 
kitűnőbb erd ély i éto lek  és italok. O lcsó árak 1 P on tos ki
szo lgá lás hölgyek  által.

D obranszk i-féle vendéglőben  Teréz-körut 4. kap
ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.

M ia k it s  M . b o r  e s  s ö r c s a m o k a  az Urania sz ín 
ház m ellett K erepesi-ut 19. naponként zen eesté ly . Saját ter
m ésű borok.

Putzer-pinoe Deák-tér naponta a p ince ét-term ek
ben Schram rael é s  Boros M iska és  K iss F erk ó  híres szó lis
ták h an gversen ye.

B o d e g a - p in o e ,  újonnan fén yesen  berendezve, a 
Som ossy-m  ulatóval szem b en  (N agym ező-utca 20.), naponta  
éjjol 3 óráig van nyitva.

Naponta hangverseny Dankó Gábor fén yes zenekara  
és  Törők P ista  cim balom m űvész által a  Keleti kávékázbun, 
C söm őri-ut 14.

Em ke kávéház, K erepesi-ut, naponta Pege Károly 
zenekara.

S tefánia kávéház, Kerepesi-ut 73. Naponta az 
1-ső M agyar Daitáraulat uiőadásai.

1899. docomber 29. t.- 9
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A  n a g y  s z á z a d .
—  S zá z  esztend ő története. —

tvu) --------

A  szabadelvűek forradalm ai.
Mialatt szinte észrevétlenül ily hatalmas 

uj erőforrásokat nyitott magának a-liberális demo
krácia, Európa sok államában — szinte hihe
tetlen — a régi reakeionárius dinasztiák és szol
gáik, ezek közt kiválóan Metternich és Polignac, 
brutális rendőri erőszakkal akarták a régi világot 
helyreállítani. Éppen jókor érkeztek ezzel a tö
rekvésükkel! Akkor akartak arisztokratikus és 
teokratikus alapokon berendezkedni, amidőn a 
fiatal bourgeoisie már férfikorába lépett s amikor, 
rég túl lévén a romboláson, már építeni kezdett, 
még pedig sokat ígérő alapokon. Ilyen körülmé
nyek közt akarta a minden egyébre, csak 
uralkodásra nem termett Bourbonok egyike, 
X. Károly a régi arisztokrácia és a hitelét vesztett 
egyház uralmát restaurálni. A régi régime ismé
telte azt a játékot, melynek eredményei már 
vérpadra vittek egy francia királyt. Egyszerűen 
eltörölte a gondolatszabadságot oly időben, amidőn 
Guizot, Mignet, Thiers, Victor Hugó hirdették a 
szabad szót. Hiába állott ellent a kamara a reak
ciónak: a király egyszerűen hazaküldte vagy 
feloszlatta a képviselőházat és egy pár rendelettel 
megsemmisítette a polgárok minden alkotmány- 
biztositotta jogát. Aznap, amidőn ezek a rende
letek a Moniteurben megjelentek, kitört a forra
dalom. (1830. julius 26.) Ez már lényegesen 
különbözött a nagy forradalomtól: rendes csa'ája 
volt a barrikádokra gyűlt népnek a királyi kato
nák ellen. Semmi egyéb erőszakoskodás, hogy 
úgy mondjuk: rendzavarás nem történt. A bour
geoisie beletanult a jólétbe és semmit sem akart 
többé rombolni, csak alkotmányadta jogait akarta 
visszaszerezni. Nyugodt, céltudatos forradalom 
volt, amely néhány nap alatt végzett a régi kor
mányzattal, de nem formált az országból köztár
saságot, hanem Lajos Fülöpőt, az Orléansok egyik 
tagját emelte a trónra, miután megeskettették az 
alkotmányra és a forradalom háromszinü zászla
jára. A köztársaság, amely a kormányzat élére 
könnyen vethetett volna nyugtalan elemeket, 
nem Ízlett a jómódúvá vált bourgeoisiona. S nem 
Ízlett főképp azért, mert ez a forradalom nem 
volt tisztán politikai jellegű, hanem abba jelen
tékenyen belejátszott a munkáskérdés is, amelynek 
a nagytehetségü Louis Blanc volt szóvivője.
A párisi munkások hatalmas tábora nem 
csak a régi rend erőszakoskodásai ellen fogott 
fegyvert, hanem azt is remélte, hogy súlyos meg
élhetési viszonyain lendíthet azzal, ha a kárho- 
zatos régimének véget ért. Ámde a tó módjában 
immár önzővé lett bourgeoisie mnyire nem akart 
reformálni. Sőt nagyon jól érezte magát és rop
pantul megelégedett a trónon történt személyvál
tozással és a mérsékelt demokratikus alkot
mánynyal.

Ennek a gvors és sokat Ígérő forradalom
nak hire egész Európában felizgatta az embere
ket. Legelőször a belgák rázták le a hollandi 
igát, amelyet a böles bécsi kongresszus vert a 
nyakukra. 1831-ben Belgiumot önálló országnak 
ösmerte cl Európa. A lengyelek is siettek ezt a 
példát követni, de Paskievics leverte őket, mire 
a pánszlávizmus rémuralma következett. Ha
sonló sors várt a felkelőkre Olaszország
ban és helyenkint Németországban, ahol Met
ternich még inkább megszigorította a rendőri 
cenzúrát és még erőszakosabb rendszabályokat 
hozott be. Mindenütt, ahol a szabadelvűek akció
ját sikertelenség bénította meg, egyre nyomasz
tóbb lett a politikai élet, ami annál hevesebb, 
bár érthető okokból csak titokban melengetett 
ellenakcióra birta a szabadelvüség hívóit.

Csak Angliában diadalmaskodtak az ui esz
mék az egész vonalon. Nevezetes és nagvjelen
tőségű, hogy e szigetországban gazdasági reformok 
jegyében történt az átalakulás. Ez rávall az 
angolszászok élethölcseségéro és gyakorlati szel
lemére, ellentétben a latin és germán fajok utó
pisztikus hailandósáffúvoh Egyszerű, törvénv- 1

javaslattal ütötte nyélbe a Palmorston-kor- 
mány azt a reformot, amelyért a kontinensen 
annyi vér folyt s amelyet annyi francia és 
német gondolkodó nagy utópiákkal akart ke
rülő utón elérni. 1832-ben Anglia úgy változtatta 
meg a választási törvényt, hogy a szavazók so
rából kibuktatott egy egész sor gentryt és a nép- 
képviseletben jelentékeny helyet juttatott a gyár
os iparvárosoknak. Ennek a törvénynek jótékony, 
nemzetátalakitó hatását nem toll itt külön fejte
getnünk. Hatalmas alapokat épitett az Anglia 
jövendő gazdagságának s ez alapok megszéles- 
bültok akkor, amikor Peel Róbert győzelemre 
vitte a szabadkereskedelem eszméjét s behozta 
a jövedelmi adót (1841). Legszebb erkölcsi dia
dala volt a szabadelvüségnek, amidőn ez az ál
lamférfit! pártjának akarata ellenére engedett a 
közvéleménynek s keresztülvitte a gabonatörvé- 
nyekot, amelyekkel a gabonára kirótt jelentékeny 
vámot megszüntetto s ezzel a szegény munkás
népen segített az addig mindenható földbirtoko
sok rovására.

Ez minden politikai forradalomnál szebb és 
nagyobb diadalmas eredménye volt a szabad
elvűeknek. Hatott is Európára, sőt iskolát csinált, 
a szabadkereskedelemnek sokáig nagyra tartott 
iskoláját. A kontinens meggyőződött arról, hogy 
Anglia beevezett ennek a révén a boldogság ki
kötőjébe s a kontinens nagy irodalmi apparátus
sal iparkodott ennek a gazdasági iskolának ér- 
vénvt szerezni. Hogy a gyarraatállamnak javára 
szolgált ez a reform, az kétségtelen. Do hogy ezt, 
mint bármily más organikus reformot is, nem lehet 
mindenestül egészen másként berendezett államokra 
átvinni, azt az elméleteyár,ók nem akarták elhinni. 
A szabadkereskedelem eszméje a hetvenes évekig 
majdnem dogma volt a közgazdasági tanszéke
ken, mig végre más kérdések s egészen uj jelen
ségek háttérbe szorították az egyoldalú és meka- 
nikus izü dogmát, amely csak éppen Angliára 
nézve volt csakugyan üdvös, ahol a gyarmat- 
birodalomban szükséges ériás méretű ipart erős 
alapokra segítette.

Látnivaló, hogy úgy Angliában, mint a kon
tinensen a harmincas évekiől fogva hangos szó
val jelentkezik a társadalmi és politikai mozgal
makban a munkásosztály, amelyet a modern 
gyáripar teremtett meg. Ettől fogva a műn- 
káskéidés ak nális és egyre bővebben foglalkoz
tatja az embereket. A bourgeoisie nagy talál
mányából, a gyáriparból született meg, do a 
bourgeoisie megfeledkezett erről a gyermekéről, 
sőt sokszor csaknem éhhaiálra juttatta: nem 
csoda, ha az minden gyermeki szeretet nélkül 
támadt ellene. Ettől az időtől fogva a munkásnép 
résztvesz minden mozgalomban, minden harcban 
és forradalomban. Örömmel vár minden felfordu
lás’, okozta légyen azt akár dinasztikus, akár 
gazdasági, akár nemzetiségi kérdés, mert ro
mé i, hogy jogot halászhat a maga számára 
a zavarosban. A férfikorát s most aggkorát élő 
bonrgeoisiet minden kezeügyéhe cső fegyverrel 
szorongatja s végre sikerült is neki oly enged
ményeket kierőszakolni, amelyek a negyedik 
rendnek életét valamiképp megkönnyítik.

A bourgeoisie és a munkásosztály harca leg
hamarabb Franciaországban tört ki, ahol az em
berek leginkább hajlandók a gyors változatokra, 
s ahol a társadalmi kérdéseket mindenkor leg
előbb vetették a napirendre Eurónában. Párisban 
a munkásosztály, amelynek oly nagy része volt 
az 1830-iki forradalomban, nem kapta meg jutalmát; 
nem teljesedett bo az a reménye, hogy népuralom kö
vetkezik, amely a munkásoknak megadná összos 
követelményeiket. E helyett a bourgeoisie sietett 
a potgdrlirilyt megkoronázni, aki telösmervén a 
bourgeoisie ereiét, nem valami bőkezűen bánt a 
munkásnéppol. Ti'ztavizü bourgeoisie-uralom volt 
ez eleinto, amiért eleget duzzogott a negyedik 
rend. Sőt apróbb zavargásokra ragadtatta magát, 
amelyokot Lajos Fulöp az ő hü polgárai érdeké- 
t en sietett elfojtani. Ekkor már erős gyökeret 
vert a negyedik rend soraiban az a néhány utó
pisztikus elmólot, amelyeket Fourier és Saint- 
Simon propagáltak: a titkos társulatok akna
munkáiról egyre sűrűbb jelentések érkeztek 
a Drefektúrákról a kormánvnalotáha. A pol

gárkirály egy kissé megijedt ezektől a je-, 
lenségektől s mert nem volt eléggé éles a 
látása, ismét csak a demokrata intézményeket 
okolta a zavargásokért. Az ő szemében a mun
kásmozgalmak diskreditálták az egész polgársá
got. Mint elődei s mint a század összes tehetség
telen fejodolmei ő is sietett megnyirbálni az 
alkotmányos jogokat, elnyomta a sajtót és ki
szolgáltatta az ország érdekeit a plutokráciának. 
Az ellenzék, amely föltétlenül bizhatott a mun-' 
kasokban, a legelső izgalmas alkalmat meg
ragadta Laios Fülöp elűzésére (1848. febr.) s a 
munkások és alsóbb néposztályok nyomása alatt 
egy újabb francia köztársaság született meg.

Ez a rövid éltü köztársaság volt az első Euró
pában, amely levonta a munkáskérdés összes 
konzekvenciáit. Louis Blanc, a munkásnép biros 
apostola, a bourgeoisie nagy méltatlankodása kö
zepette ki birta vinni, hogy a köztársaság állami 
műhelyeket állíttatott fel, amelyekben a rokkan
tak napidijat, a munkabírók munkát vagy se
gélypénzt kaptak. Az ebből eredt rengeteg költ
ség a jómódú bourgeoisicra nehezedett volna, 
ha a veszedelmet ideiekorán észre sem ve
szik és az állami műhelyeket be nem zár
ják. Á bourgeoisie félig-meddig belenyugodott 
a kérdésnek ilyen megoldásába, annál elége
detlenebbek voltak a munkások, akik azt hitték, 
hogy a köztársaság kormánya kijátszotta őket. 
Épp jókor propagálták köztük Proudhon kom
munista tanait, amelyek a magánvagyon meg
szűnését hirdették: a munkások ez ábrándképek 
szuggesztiója alatt fellázadtak: a munkásosztály 
első forradalma kitört. Rövid időig ta rto tt: a had
sereg véres harcok után leverte a fölkelőket. 
Több sem kellett a bourgoisienak, amely ötven 
év alatt szerzett vagyonát, jólétét, hatalmát fél
tette. A bourgeoisio szemében most már a mun
kásosztály kompromittálta a köztársasági állam
formát s a bourgeoisie vezérei olyan ember után 
néztek, aki szép ügyesen ismét helyreállítsa a 
monárkiát.

Ezt az embert megtalálták a ravasz Napó
leon Lajosban, aki trónkövetelő hajlandóságainak 
már többször adta félreismerhetetlen jeleit. Meg
választották a köztársaság elnökévé: mindenki 
sejtette, hogy nemsokára megszerzi a császári 
koronát is.

A februári forradalom hirét Európa elnyo
mott népei ugyanolyan izgalommal fogadták, mint 
az 1830. júliusit. A Metternich rendszere révén 
elnyomott és kiszipolyozott népek ismét elérke
zettnek vélték az időt jogaik visszaszerzésére. 
Egész sor német államban több-kevesebb sikerrel 
kitört a forradalom. Bécsben 1848 március 13-án, en
nek hatása alatt a császár a közös birodalmi parla
mentet összobivta. Néhány nappal utóbb Magyar- 
ország is megkapta első felelős minisztériumát. 
IX. Pius pápa is sietett alkotmányt adni népé
nek, az északi olaszok pedig megkísértették véget 
vetni az osztrák uralomnak. Do sikertelenül. 
Ugyanígy jártak a schleswig-holsteini németek, 
akik te akarták rázni a dán igát. Mindenütt moz
golódtak a jogaiktól megfosztott vagy nemzeti 
öntudatukban megsértett népek. Úgy látszott egy 
percig, mintha az általános nagy tisztulás kor
szaka kezdődnék, mintha diadalra jutnának az 
egész vonalon a szabadelvű és nemzetiségi 
eszmék.

Csak álom volt. Egy-kétévvol utóbb Európa 
politikai és nemzetiségi képére ismét középkori 
sötét ború ült. A forradalmak kemény saruiból 
rég k'szokott a bourgeoisio és ipari fényes tette
ket már csak ott produkált, ahol aránylag még 
nagyon fiatal volt: Magyarországon és Olaszor
szágban. A többi országokban már megérzett a  
polgári rend nehézkessége.

(Folytatjuk.)

Ha a s  a sszon yok  im á k  a reg én y ek et, m i volnánk az 
„örök re jté ly ek * *, a  m egoldhatatlan problém ák.

*
A mi lelkünk nem kevésbé komplex, mint az övék, 

csak az útjaink egyenesebbek.
•

Am int festen i, ú g y  irni sem  leh et h űen  m odell nélkül.

Galcotto. J



3 5 8 .  szám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1899. december 29. I I

Valahol. . ;
V alah o l az égről 
L eese tt  e g y  c sillag .
V alahol az égb en  
A z an gya lok  sirnak.

V alah o l a  földön  
E lv eszett e g y  lá n y k a . . .
V alahol va lak i 
S írva s ír  utána . .  •

P a l o t a i  H u g ó .

4- A száz-szemű Menellk. Menelik császár, 
ré?i dolocr, rendkívül törekvő egy császár. Eltekintve 
attól, hogy afrikai országában mindenáron meg 
akarja teremteni az európai civilizációt, vasutat, tele
font és minden más modern intézményt meghonosít, 
— sok gondot és fáradozást megkívánó minden napi 
feladatot is magára vállal. Először ia — és ez külö
nösen meg fog lepni mindenkit — maga alkal
mazza a testi fenyítéket nagyszámú hivatalno
kain, ha azok valami hibát követnek el. Nem 
sokat teketóriázok, nem állíttatja nyilvánosan pellen
gérre a vétkes hivatalnokot, hanem szépen maga 
elé citáltatja, elővesz egy jóravaló bambuszpálcát és 
elveri rajta a port. Az elpáholt ur aztán alaposan 
megjavultan hagyja oda a palotát. Iía Menelik meg 
akarja tudni, mi történik a székvárosában, nem hall
gatja meg a titkos rendőrség jelentését. Sokkal 
könnyebben éri el a célját. Fölmegy palotájának erre 
a célra berendezett magas tornyába, előveszi hatalmas 
messzelátóját és kikémleli a székvárosát. Alatt
valói mindezt nagyon jól tudák, azért őrizkednek 
attól, hogy valami olyat kövessenek el, ami szigorú 
császárjuk haragját vonhatja magára. Menelik kincs
tárát sem igen dézsmálhatja meg akárki emberfia. Ő 
maga gyakorolja a felügyeletet és ellenőrzést aranyai 
fölött. Jaj a kincstárnoknak, ha csak egy arany 
hiányzik is. Különös figyelmére érdemesíti a szaká
csait is. Abesszíniában az udvari szakácsok nem 
lopkodhatnak a konyhapónzből. Végül nagyon sokat 
foglalkozik Menelik négy hektárnyira becsülhető 
kertjével. És rendkívül boldog, ha az Európából ho
zatott gyümölcsfajták megfogamzanak nála is.

•

A karácsonyfa mint házasságszerző. Orosz
ország némely vidékein él egy szokás, a karácsony
fával kapcsolatosan. A falu legnagyobb szobájában 
felállítanak egy hatalmas karácsonyfát, szépen leldi- 
szitik, s az ünnep estéjén köréje gyülekezik a nép. 
A faiak mentén lócákon fátyollal lebontott hajado- 
nok ülnek. Mikor aztán a sok gyertyaláng kigyul, 
kezdődik a leány választás. A legény, aki szerelmes 
a falu valamelyik leányzójába, a fátyolos hajadonok

R E G E N  Y.

Dodó főhadnagy igényei.
— Egy huszártiszt cartoucheából. —

(4) Irta: P É K Á R  G Y U L A .

— Igen, asszony vagyok . . .  Már régóta. 
Már hét éve férjnél vagyok . . .

Hangja dallamosan halk volt, — de olyan 
szórakozottan csengptt, mintha csak magának 
beszélt volna. Tudják, mit gondoltam ? Azt, hogy 
ez az asszony már sokszor elmondhatta magának 
ezt a mondatot . . .  Annak az asszonynak a 
hangja volt ez, aki sokat van egyedül, sokat 
töpreng és tán — sokat tűr . . . Furcsán hatott 
rám a felelete. Jobb 6zerettora volna, ha meg
vetően néz rám és rendre utasit. Így bosszús 
voltam magamra s egészen zavartan feleiéül:

— Bocsásson meg, nem akartam . . .
Elmosolyodott.
— Miért? Ön, főhadnagy ur, férfi és hu

szártiszt, nem tehet róla . . .
— Nincs nagyon jó vélcménynyel felőlünk?
— Dehogy 1 Csak azt hiszem, hogy férfi 

ritkán hoz jót nekünk . . .
— De hát akkor ki boldogítsa a nőt, ha 

nem a férfi?
— Nem tudom . . .
Felvettem a költeménycs könyvét: a Heino 

versei voltak.
— Ön beteg, főhadnagy ur? kérdé részvét

tel, a botomra nézve.
— Igen, egy ugratásnál . . 1
— Ah istenem, szegény emberi Fáj?
— No, úgy egy k icsit. . , Tudja mit nagy- 

sád ? fin elmondom, hogy mint buktam cl a 
lovammal, do csőrében maea is elmondia. hogy

közül kiválasztja a magáét. Az az, hogy kiválasztja, 
ha sikerül neki. Ha azonban nem ismeri fel kezéről 
a kedvesét és egy másik leányt választ, akkor csak 
úgy választhat újra, ha a kiválasztott hajadon vissza 
adja a szabadságát. Ez rendszerint megszokott tör
ténni, s cserébe a legény valami ajándékot köteles 
adni a kegyesszivli hajadonnak. Ha az illető leány 
nem akarja visszaadni a logény ezabadságát, hát 
akkor — megvan az anyag egy népszinmühöz.

•

4- A c iv ilizá c ió . A gőz, a villám, a vasút, a 
telográf mind jobban összehozza az országokat és 
Magyarország nem obskúrus tartomány többé vala
hol a Keleten. Azonkívül Berlinben aka kötelesség- 
tudó, lelkiismeretes postatiszt, kedves fiú, aki nem 
káromkodik, ha egy ilyen levél akad a kezébe:

K á lm á n  Urnák  
a Magy. Iparm üvisseti Társ. főtitk.

H a n e m  o d a  m e g y  a  k o l le g á k h o z  és fa g 

g a t ja  ő k e t :

—  B i t té  H e r r  K o l le g e ,  w a s  is t  d a s  M a g i  I p a r -  

m ű v é s z e t i  T á r s z ,  f ő t i t k .  ?

M e r t  m é g is  c s a k  e l a k a r n á  k ü ld e n i  e z t a  h iá 

n y o s  c im ü  l e v e l e t . . .  H á t  ö s s z e b ú jn a k ,  ta n a k o d n a k  

és e g y s z e r  c s a k  f ö l k iá l t  v a la m e ly ik  ö r ö m m e l.
—  J a .  ja ,  d a s  is t  e ig e n t l io h  M a g ia r ,  U n g a r n  . . .
É s  k is ü t ik  a  t ö b b i t  is  és ú tn a k  in d í t já k  a  le v e 

le t  B u d a p e s tn e k .  I t t  a  p o s tá n  a z ta n  k ö n n y ű  m á r  

a  d o lo g .
•

- t -  A n e v e té s .  D r .  R a u l in  f r a n c ia  tu d ó s  é rd e 
k e s  m e g f ig y e lé s e k e t  t e t t  a  n e v e té s re  v o n a tk o z ó la g .  
A  n e v e té s  a z  id e g - e n e r g iá n a k  tu lb ő s é g e  u t já n  jö n  

lé t r o ,  a m e ly ,  h o g y  k ie g y e n l í t ő d jé k ,  b iz o n y o s  a r c iz m o 

k a t ,  k ü lö n ö s e n  a  já r o m c s o n t  iz m a it  h ú z z a  ö s s z e . 

E z e k  a :  iz m o k  c s a k  a z  e m b e r n é l v a n n a k  k i f e j lő d v e ,  
d e  a  m a c s k a ,  k u ty a  é s  B u fT o n  s z o r in t  a  l ó  i s  ö s s z e 

v o n h a t ja  já t é k  k ö z b e n  e z e k e t a z  iz m o k a t ,  a m iv e l  n é 

m i le g  a  n e v e té s h e z  h a s o n ló  v o n á s t  v e h e t  fe l .  D a r w in  

é s z le l te ,  h o g y  e g y  f ia ta l  o e im p á n z  n e v e te t t ,  a r a ik o r  

h ó n a l já t  c s ik la n d o z tá k .  A z  ú js z ü lö t t  g y e r m e k e k n é l a  n e 

v e tő - iz m o k  m é g  n in c s e n e k  k i f e j lő d v e .  C s a k  n e g y v e n ö t  

n a p  m ú lv a  k e z d e n e k  m o s o ly o g n i,  a z  a ls ó  s z e m h é j 

ü s s z e r á n c o ló d ik ,  a  s z e m e k  f é n y le n e k  és a z  a jk a k  

iis s z e e s ü c s ö rö d n e k .  E z  a  m o s o ly g á s  a z o n b a n  m é g  

s e m m it  s e m  le je z  k i .  C s a k  k é s ő b b  f e j l ő d ik  k i  a 
g y e r m e k  a rc a  a n n y ir a ,  h o g y  ö rö m ö t ,  f é le lm e t  és

m icsoda b etegség  em észti a  lelkét. M oit m aga 
beteg  ám , tu d ja -e ?

Rám nézett nagy, szomorú kék  szomeivel.
— Tudom . . .
Valami sajátságos hirtelen barátsággal szo

rítottunk kezet. Ő vette a könyvét s lehajtott 
fővel, csöndesen indult el a sétány felé. Én utána 
kullogtam, mint egy kutya, melynek szájkosarat 
tettek fel. — Le akartam főzni s látják-e, hogy 
ő főzött le? Nem én, hanem ő adta meg egy
máshoz való viszonyunk alaphangját . . .

Aztán tudom, egész délután a fenyvesben 
sétáltunk. Másnap is, azután i s . . .  voltaképp nem 
is csináltunk mi egyebet, mint séláltunk, olvas
gattunk, beszélgettünk, szóval együtt voltunk. 
Vacsoránál, ebédnél az ő asztalához ültem. Eleinto 
bántott a Dormándyék szomszédsága, do ezek 
már szeptember első napjaiban elmentek s ekkor 
úgyszólván egészen magunkra maradtunk a für
dőben. Mienk volt az egész táj. . . . Mikor egy 
napon magunkban ültünk le a vacsorához, külö
nös mosolylyal pillantottunk egymásra. Az asz- 
szony összerázkódott: mintha félt volna velem 
így magára maradni ee.v teremben, . . . Sohse 
felejtem cl ezt az édes érzést: a világért so 
mondtuk ki, de éreztük, hogy a magány közelebb 
hozott bennünket egymáshoz.

IV.
De hát ki volt ez a leányos szomorú asz- 

szony, kit én magunk közt tréfásan Mimózának 
kezdtem szólítani ? Elmondotta ő, — nem egy
szerre, hanem apránkint, napok múlva szagga
tottan. És közben olykor ijedten pillantott rám 
hü kék szemeivel, mintha tői m kért volna taná
csot, hogy rábizhatja-o erre az idegen emberre 
lelke titk a it. . . Nem volt ő olyan „obskúrus 
népség", mint amilyennek Dorroándyné állította. 
Annyira nőm, hogy épp Dormándynénak volt 
kissé a rokona. Egy szegény katonatisztnek volt 
a leánya; a család tönkie m en t. . . tudják, a régi 
história. Tizenhét éves korában feláldozta, való
sággal eladta m asát a családidért. Férjhez ment

h a r a g o t  t u d  k i f e jo z n i .  C s a k  a m id ő n  a z  ö n tu d a t  m á r. 

m e g v a n ,  f e je z h e t i  k i  a  n e v e té s  ö rö m é t ,  a m e ly  a leg
k ü lö n b ö z ő b b  o k o k r a  v e z e th e tő  v is s z a ,  d e  m in d ig  as 
e rő  tu lb ő s é g é b ő l e re d .  G y a k r a n  n e m  je le n t  a  n e v e té s  
e g y e b e t  h o m á ly o s  r e f le x n é l,  a m ib e n  a lé le k n e k  e e m m i 

ré s z e  s in c s .  P é ld á u l v iU a m o z á s , c s ik la n d o z & s  és 
e g y é b  b e h a tá s o k  u t já n  is  lé t r e jö h e t  a  n e v e té s .

•
- j -  V l s z i l y k o d á s .  A  p á p a  é s  a z  o la s z  k i r á l y  

k ö z t  m e g lé v ő  e l le n té te k  ú ja b b a n  k ié le s e d te k  m e g in t .  
A n n á l in k á b b  k e l t i  f e l  a z  é rd e k lő d é s t  D e l la  R o c c a  

tá b o r n o k n a k  m o s t  m e g je le n t  „ E g y  v e te rá n  ö n é le t r a jz a *  

c im ü  m ü v e , m e ly n e k  e g y ik  ré s z e  v i lá g o t  v e t  a r r a ,  
h o g y a n  a k a r ta  a z  o la s z  p a p s á g  V i k t o r  E m á n u e l t  r á 

b í r n i  e g y h á z e lle n e s  in té z k e d é s e in e k  v is s z a v o n á s á r a .  
186 9 . v é g e  fe lé ,  í g y  b e s z é li  D e l la  R o c c a ,  V i k t o r  

E m á n u e l S a n -R o s s o rn b e n  h i r t e le n  s ú ly o s a n  m e g b e te 

g e d e t t .  A z  o r v o s o k  u e m  t i t k o l t á k  e l a  k i r á l y  
e lő t t ,  h o g y  a  b e te g s é g  n a g y o n  v e s z é ly e s ,  m i r e  
a  k i r á l y  a z t  a  k í v á n s á g á t  fe je z te  k i ,  h o g y  a d 

já k  f e l  n e k i  a z  u to ls ó  s z e n ts é g e t.  M e n a b re a  tá 

b o r n o k ,  m 'n is z te r e ln ö k ,  a  k é s ő b b i f r a n c ia  n a g y k ö v e t , ;  
a k i  f o l y to n  a  k i r á l y  á g y a  m e l le t t  á l l t ,  r ö g tö n  f u t á r t  

k ü ld ö t t  a  p iz a i  h e r o e g ó rs e k h e z ,  h o g y  k ü ld j ö n  p a p o t,  
a  k i r á ly h o z .  A z  é rs e k  te l je s í t e t t e  is  a  k i r á l y  ó h a já t ,  

e lő b b  a z o n b a n  e g y  i r a t o t  a d o t t  á t  a  f ia t a l  p a p n a k ,  
h o g y  c s a k  a b b a n  a z  e s e tb e n  o ld o z z a  f e l  a  k i r á l y t ,  

h í  a z  i r a t o t  a lá í r ja .  A z  i r a t  p e d ig  a  k i r á l y  u r a lk o 

d á s a  a la t t  t ö r té n t  ö s s z e s  e g y h á z e lle n e s  in té z k e d é s e k 

n e k  v is s z a v o n á s á t  t a r ta lm a z ta .  A  k i r á l y  a z o n b a n  
te l je s e n  b i r t o k á b a n  v o l t  s z e l le m i k é p e s s é g e in e k  é s  

k i je le n te t te ,  h o g y  m iv e l  p o l i t i k a i  a k tu s r ó l  v a n  s z ő ,  

n e m  í r h a t ja  a lá ,  c s a k is  a  m in is z te r e i  e l le n je g y z é s e  

m e lle t t .
—  A  m in is z t e r e ln ö k  o t t  v a n  a  m á s ik  s z o b á b a n  

—  i g v  s z ó lt  a k i r á l y  a  p a p h o z  —  v ig y e  o d a  n e k i  é s  

m u ta s s a  m e g  a z  o k m á n y t
A  f ia ta l  p a p  e lh a la v á a y o d v a  m e n t  M e n a b r e a -  

h e z  és e lm o n d ta  a  k i r á l y  ü z e n e te t  M e n a b re a  e lo l 

v a s ta  az í r á s t  é s  a r c á t  e l f u t o t t a  a  d ü h .  R e s z k e tő ,  d e  

f o j t o t t  h a n g o n ,  h o g y  a  k i r á l y  m e g  n e  h a l l ja ,  í g y  s z ó l t  

a  p a p h o z :
—  T u d ja  m e g  t is z te le n d ő  u r ,  h o g y  a z  o la s z  

t ö r v é n y e k  é r te lm é b e n  t i lo s  a  h a ld o k ló  le lk i í e m e r e -  

té r o  k é n y s z e r t  g y a k o r o ln i  és h a  ö n  n e m  a d ja  m e g  a  

{e lo ld o z á s t  a  k i r á ly n a k ,  r ö g tö n  le e s u k a to m  1

A  p a p  n e m  s z ó l t  s e m m it ,  le h a j t o t t  f ő v e l  m e n t  
b e  a  k i r á l y  s z o b á já b a  é s  a  t r ó n ö r ö k ö s ,  C a r ig n a n o  

b e i  c é g , M i r a f i o r i  g r ó fn é  é s  M e n s b re a  je le n lé té b e n  

e l lá t t a  a  k i r á l y t  a z  n to ls ó  s z e n te é g g e l.

.

- j -  A vörös gyalo-hlntó. A  j ő  c s a lá d b ó l v a ló  
k h in a i  le á n y o k a t  m á r  n a g y o n  f ia ta lk o r o k b a n  j e g y z i k  

e l.  A  p é n z  é s  c s a lá d i  t e k in t e te k  já t s z ó k  e z e k n é l a  
h á z a s s á g o k n á l a  le g n a g y o b b  s z e re p e t  —  a  s z e re le m 

n e k  ú g y s z ó lv á n  e e m m i k ö z ü k  h o z z á . A  m e n y a s s z o n y

— oh egy nagyon derék, gazdag emberhez, aki 
mindent megtesz érte —

— Oh ha tudná — mormogd fuldokolva — 
milyen jó és hogy szeret 1 . . .

— D e hát én istenem , ml sírni való van  
azon, hogy olyan jó és úgy szereti m agát ?

Mennyiszer elmondta élete történetét eddig 
és tovább nem! Egy hüs szeptembeii estén végre, 
mikor azon a lócán ültünk, ahol először láttam, 
sajátságos iszonyattal nézett rám.

— Mi sirni való van azon, hogy olyan j ó l  
Hát az, hogy én egy bűnös, gono3z asszony va
gyok —

— Az istenérti M eg csa lta ? .,.
— Megcsaltam? zokogd,oh istenem, dehogyl 

Do nem szeretem, sohse szerettem, nem bírom 
szeretni, ha belehalok is . .  . pedig szeretnem 
kellene, mert hisz olyan jó hozzám , oh ha 
tudná, hogy irtózom tö l e l -------

— Ugyan édes Mimóza, nyugodjék meg? 
Hisz maga megteszi a kötelességét, — mindent 
mogtesz neki 1 . . .

— Igon . . .  suttogd az asszony koserilen. 
Elpirult és szégyenkezve hajtotta a köblére a 
fejét.

—  No, no, csillapodjék édes k is M im ózám . .
— Ah, oly boldogtalan vagyok . . .
Meglógtam a kezét. Szőke feje önkénytelen 

atillám vállára hanyatlott. Átfogtam a derekát, 
hogy kissé megnyugtassam . . .  Keblo hevesen 
zihált a könnyű nyári blouse alatt s valami ki
mondhatatlanul kívánatos volt arca zokogástól 
lázas hevületében-------

A jukkerasszonyok izgatottan feszengtek a 
kanapén s kíváncsian hajoltak előro.

— No most, — most jön a . . .  csók 1 sutto
gok csillogó szemekkel, mind a hárman egyszerre;

(Folytatása kövotkszik.’
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egyébként a vőlegényre nézve az esküvő napjáig 
valósággal megközelíthetetlen. Csak amikor szülői 
házát fölcseréli a férjeóvel, lép ki apácai visz- 
szavonultságából és vonja magára mindeneknek 
figyelmét. Egy vörös girlandokkal díszített bibor 
hordószékben fogadja dicsőségének ezen a napján 
az előtte elvonnlók hódolatát. Ezen a napon a leg
magasabb rangú mandarinok előtt is megjelenhetik* 
Még a kristálygombos mandarinok előtt is. De soha 
többé ekkora hódolat nem éri, ellenkezőleg,, még az 
özvegyeket is eléjük helyezik, akik újra férjhez 
mennek. A khinai férfiak nem tartják többé méltó
nak a hódolatra. Van is egy közmondás ebből ki
folyólag: .Egyszer életünkben szállhatunk csak a 
vörös gyaloghintóba.®

Í.12 ~  ~  Budapest, péntek

K Ö Z G A Z D A SÁ G .

Ipar és kereskedelem .
A z  Osztrák-Magyar Bank részvényei. A jegy

bank közhírré teszi, hogy a bankrészvények mostani 
hatszáz forintnyi befizetési értékének az uj szabályok 
értelmében 1400 koronára való fölemelése következ
tében a részvényeket nem fogják fölbélyegezni. Egyes 
részvényeseknek, ha kívánják, a bankrészvények be
fizetőéi értékének . fölemeléséről tanúsítványt fognak 
kiszolgáltatni.

Oltott borjahns. A közvágóhidi és marbavásári 
igazgatóság azt az előterjesztést tette a tanácsnak, 
bogv a bimlőnyirk termelésre használt borjuk busa 
a többi hústól elkülönítve, csakis oltott borjúhús elne
vezés alatt legyen fogyasztásra bocsátható. Ennél
fogva az igazgatóság azt javasolja, szerezzenek be 
megfelelő bélyeget, amelylyel az illető állat összes 
szervei megjelöltessenek. A tanács a javaslatot el
fogadta 8 elrendelte, hogy az oltott húst meg koll 
bélyegezni.

Déligyíimölcs-aufeció. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 10000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a követ
kező árak mellett: Narancs: 160-as 2.75—3.25 forin
tig. 200-as 2.75—3.25 forintig. 30Q-ás 2.75—3.50 fo
rintig. 360«as 2.75—3.25 forintig. Citrom: 300-as 
2.25—2.75 lriitf. 360-as 2.50—3.—̂  forintig. Mandarin:
feO-as 100-as 1.-----2.£0 forintig. A legközelebbi
aukció január 3-dikán, szerdán lesz, mely alka
lommal 10000 láda narancsot, citromot és mandarint 
kínálnak eladásra.

Ezeszárak. A kontingens nyersszcsz ára Buda
pesten lő .  — írt pénzben, 18.50 forint áruban. Becsben 
a kontingentált készáru 19.20 lorint pénzben, 19.40 
forint áruban.

Szarvesmarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 714 darab, ma
gyar tehén 39S darab, szerbiai ökör 751 darab, szerbiai 
tehén 92 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 24 drb, bika 07 darab, összesen 2046 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén 18 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási

Ö reg asszo n y  nem  vén asszony .
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Prandino, szokott önfejűségével és makacs
ságával, újra meg újra a gondolázás tervére tért 
vissza és Eliza nem kéretto magát soká, hanem 
elfogadta Prandino ajánlatát.

Alig hogy a szállodát elhagyták és a gon
dolába szállottak, mind a ketten kezdtek fel
éledni.

A gondola, halkan és csöndesen ide-oda 
himbálózva, előbb a mellékcsatornákba fordult, 
melyeknek mély sötétségét csak itt-ott élénkítet
ték vöröses fényhatások. A gót és bizánci építé
szet remekei tünedeztek fel. fantasztikus vona
laikban és véres meséket regéltek régmúlt sze
relmekről, régmúlt bosszúról. A, gondola, csak 
miután mindig lassan és ringatózva a sóhajuk 
hídjának ünnepélyesen komoly csatornáján ke- 
reszíül siklott, jutott ki végre a szabadba.

Mint valami színpadi diszlet bukkant ki 
hirtelen a doge-palota piazzettája és ragyogó 
szinpompájával és a zűrzavaros hangok lármá
jával megzavarta buskomoly ábrándozásaikban a 
szerelmeseket, kik csak akkor érezték ismét jól 
magukat, mikor a partot elhagyva, enyhe világí
tás mellett kieveztek a csöndes San Giorgio la
gúnára,, hol tökéletes .nyugalom „és teljes sötét
ség fogta őket körül.: . ! ‘ fz .■

Prandino a gondola közopéro helyezkedett 
és bámuló szemekkel nézett körül, mig Eliza 
mélyen s most ez egyszer őszintén felsóhajtott. 
Halvány fény csillogott a mozdulatlan víztükrön, 
a tiszta, csillagokkal borított ég mennyboltot 
könnyed köd lebegte,körül, mely óriás fátyolnak 
látszott. '■

Olyan mérhetetlen és végtelen volt a csönd, 
e mintha ezt az elvarázsolt magányt választotta 

volna a c'önd a m a g a . b i r o d a l m á v á - A z

árak ezen tudósítás zártái", vágómarhákért: M a 
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 30.— írttól 33.— 
írtig, kivételesen —.— frí, 100 kilónként élő súly
ban, középminőeég 27.— írttól 29 Írtig, silányabb 
minőség 24 írttól 26 írtig. Magyar paraszt marba 
jobb minőségű 24 Írttól 27.— írtig, kivételesen — 
írtig, gyengébb minőségű 20 írttól 23 forintig. 
Tarka bízott ökör, legjobb minőségű 31 írttól 33.— 
forintig, középininóség 26 írttól 30 forintig, silányabb 
minőség 22 forinttól 25 forintig. Szerb és boszniai 
ökör leg obb minőségű 23 forinttól 29.— forintig, 
kivételesen 31 forintig, silányabb minőségű 20.— 
írttól 22 forintig, Bika jobb minőségű 26 forinttól 32.— 
írtig, kivételesen 32.75 Írtig, silányabb minőségű 22 
írttól 25 írtig. Bivaly 17 írttól 22 írtig, kivételesen 
----- forint. Magyar tehén 20 írttól 27 írtig, ki
vételesen — forint. Tarka tehén 22 írttól 32 
írtig. Gazdasági m arhákért: Igás ökör elsőrendű 
- -  írttól — írtig, kivételesen — frt 100 kilónként, 
— írttól — írtig páronként, közép — írttól — írtig, 
— írttól — írtig páronkint. Hizlalni való ökör 
lohér — írttól — írtig. Fejőstehén keresztezett színes 
90 írttól 125 írtig drbonkint, bonyhádi faj 125 írttól 
160 írtig drbonkint. Igás bivaly — frt páronkint. 
Vágómarha-felhajtás mintegy 600 darabbal kisebb 
volt, mint a múlt héten, de a szükséglet is valamivel 
kisebb volt, mert az idegen vevők mécr a múlt hét
ről eredő készletekkel rendelkeznek. Mind a mellett 
príma áru, miután aránylag kevés volt felhajtva, 100 
kilogrammonként 1 forinttal emelkedett. Közepes áru 
változatlan maradt. Fejős tehenekben a forgalom 
lényegtelen. Jármos ökrökben egészen szünotol.

Bcrjnvásár. 1899. évi december hó 28-án. (A 
budapesti mnrhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 74 darab, le
ölt borjú 122 darab, bécsi élő boiju — darab, nö
vendék marha — darab, bárány óló 98 darab, leölt 
bárány 131 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 40—42 krig, I. r. 45—48
krig, kivételes 50 krig, leolt b o r j ú ------------ krig,
levonás nélkül bécsi leölt b o r jú -------- krig. Növen
dék marba — krig kilonkint. Bárány élő 7.50—8.50, 
leölt bárány 6.—7.50 forintig páronkint. A vásár 
élénk volt.

B udap esti sertéc-konznm váBár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
sumvásár árjegyzése 1899. évi dec. 28-án. Készlet 592 
darab, érkezett 1964 darab. Összesen. 2556 d3rab. 
Fiadatott 1859 darab. Maradt 697 darab. — Napi 
árak: 120—189 k g r .  súlyban 89—4B/s krajcárig, 
220—230 fcgr. súlyban 39—4D/a— krajcárig. 320—380
klgr. enlyfcát; 39-----4l ’ 2 kiig. Óreg nehéz páronkint
400—5 0 0 - 'k i ló k  5 ' -------41 krajcárig. Malacok 57------41
krajcár kilónk int. A vásár hangulata élénk volt.

Bécsi Jnhvás&r. (Saját tudósítónk telefon.jelen
tése.). A mai juhvásaron a felhajtás 338 drb juh 
vo.t. Üzlet teljesen jelentéktelen, csak két csoport juh
került oladásra. Arak: kiviteli j u h ----- krajcár
kilónként, selejtes j u h -----krajcár.

B éc s i Bzurcmarhavásár. (Saját tudósítónk tele* 
fonje’entése) A mai vásárra felhoztak 3023 darab 
borjut, 3713 darab élő sertést, 3S79 darab levágott 
sertést, 359 darab levágott juhot,464 darab bárányt. 
Az árak változatlanok; sertések ára gyenge.

E,'adási árak: Levágott borjú 36—45 krajcáron,
elsőrendű 46—54 krajcáron, k iv é te le se n -------- , élő
borjú 54—60 krajcáron,----- krajcáron, ’egolsőrendü
46—60 krajcáron, kivaló m inőségű-----krajcáron,
fiatal sertés 32—41 krajcáron, levágott nehéz sertés

I evező minden csapásánál foszforeszkáló szikrák 
I villantak meg, és a barátságos, magasan álló 
j hold reszkető sugarai megtörtek a kristálytiszta 
j vízben.

— Oh, mily csodaszép ! kiáltott fel Eliza.
Ariberti nem felelt.
— Szeretsz?
— Szeretlek.
— Csókolj meg. édesem!
Az ifjú megfordult és intett a grófnénnk, 

hogy a gondolás látja őket. Ez azonban csak ürügy 
volt, nem érzett vágyat, hogy megcsókolja őt. E 
pillanatban semminemű szerelmet nem érzett 
Eliza iránt, süt ellenkezőleg, mintha nem is tet
szett volna neki. Soha életében nem érzett szi
vében még annyi szerelmet, mint ezen az estén, 
de nem az a szerelem volt ez, amilyet ez a vak
merő asszony nyújthatott volna neki.

Valami idegen érzés vett rajta erőt, mely 
légies volt, mint ez a mélységesen kék, bárány- 
felhős ég, mint a kristálytiszta viz. Sierelem volt 
ez, moly oly hirtelen fogta el, mini eme tündé- 
ries hely első, mély benyomásai. Végtelen volt, 
mint a lélek és kilépett az anyagiság korlátáiból, 
hogy irtat‘törjön magának a gondolat és szellem 
véghetetlenségébe.

Előtte most Eliza elvesztette minden báját, 
minden varázsát. Nem érzett még szerelmet földi 
asszony iránt, és e világon egyetlen nő sem lett 
volna képes hasonlóan gondolkodni, mint ő ! Do 
imo, fenn, égi magasságban ködszorü, könnyöd, 
bizonytalan alakot látott lebegni, leheletszerű 
finomságban, egy alakot, amelyet ezelőtt soha 
nem látott és amelyet talán nem is fog viszont
látni, mely mind jobban közeledett leikéhez, hogy 
aztán lassanként, mint eay árnykép eltűnjék, 
amely a hajnalpir fényénél elillan.

— Visszaforduljunk, fiam ? — kérdezte végro 
Eliza és fázósan burkolózott kendőjébe.

A gondolás megfordította a bárkát és a Canal 
Grando felé evezett.

Éppen mert olyan hatalmasak és hirtelen 
Jöttek a  benyomások. éüDon ezért tűntek elázom

-------- krajcáron, husra hizlalt sertés 46—50 krajcá
ron. zsírra hizlalt sertés 35— 40 krajcáron, elsőrendű 
süldő 42—50 krajcáron, levágott juh 34—42 krajcá
ron, bosnyák silányabb sertések -------- krajcáron
k i lo g r a m m o n k é n t .  B á r á n y  6 — 12  f o r i n t  p á r o n k in t .

A budapesti gabonatőzsde.
B n ő a p o ü t ,  d e c e m b e r  28.

Jó kínálat cs mérsékelt vételkedv mellett 23.000 
métermázsa búza került a forgalomba változatlan 
árakon. Seleitesebb minőségű árunál néhány tétel egy 
pár krajcár árengedéssol volt csak eladható. Rozsot 
tartott, zabot változatlan és uj tongerit tartó'.! á ra k o n  

adtak el.
Kiadatott :
Bitza T i s z p v i d é f e i :  1000 mm. 70 o k. 8 

frt 45 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 írt 10 kr, 100 mm, 79 
k. 8 frt 10 kr, 200 mm. 75 k. 7 frt 00 kr, 100 
mm. 79 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 80 kr, 
300 mm. 78'5 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 78-3 k. 8 frt 
— kr, 100 mm. 77‘5 k. 7 fit 70 kr, 1500 mm, 77 
k. 7 frt 55 kr, 100 mm. 76‘5 k. 7 frt 70 kr, 100 mm, 
76 k. 7 frt 70 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 60 kr.

P e s t  m e g y e i :  200 mm. 79'5 k. 7 frt 85 kr, 
100 mm. 79-5 k. 7 Irt 85 kr. 1000 mm. 78-5 k. 7 frt 
90 kr. 400 min. 78 k. 7 írt 85 kr, 100 mm. 78 k. 
7 frt 80 kr, 100 mm. 77'5 k. 7 frt 90 kr, 200 mm. 70'5 
k. 7 írt 70 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 85 kr, 200 mm. 
76’5 k. 7 frt 60 kr, 200 mm. 75 k. 7 Irt 60 kr, 100 
mm. 74*8 k. 7 frí 60 kr.

F e h ó r m e g y o i :  2 0 0  mm. 76’5 k. 7 f r t  
8 0  kr.

B á c s k a i :  1000 mm. 73*8 k. 7 frt 65 kr.
B á n á t i :  5400 mm. 75*2 k. 7 frt 60 kr.
S z e r b i a i :  3500 mm. 75 k, 6 frt 321/, kr.
Mind 8 hónapra.
Rozs: 300 mm. 6  frt 10 kr, 500 mm. 6  f r t  12»/s 

krajcár.
Tengeri: 400 mm, 4 frt 80 kr.
Zab: 600 min. 5 frt 22*/s kr, 100 mm. 5 frt 22i/a 

kr, 100 mm. 5 frt — kr.
A észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áril

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kiiogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
k i lo g r a m m o n k in t .

lüu k ilogram m  
rtr

lüu k iio g r  una
Ara

írttól ír tig írttól írtig

J sra v id ék l 6 76 7 .Í5 7-flfi 7 ‘ 7.96 8.1'.
•  » 7-1 7.60 7.70 80 8.15 i-.t'í
» » 7< ’.’.jü 7 .8 - 81 8.25 8.35

7 <X. 8 .—
feh írm c^ yel 6 7ó 7 .55 7 .CC 73 '< . 9 . 8.1

7 .60 BO r.
» » 77 7 . .0 7 .80 81 8.25

73 7.1-0 —
p estv id ék i 6 75 7.60 7.55 7? 7.£C 8.05

71 7 .5 7.C5 80 8.10
» » 77 7 . 5 7.75 81 8.20 8.3C
» * 78 7.S — — — . —

b á n s á l  A 76 7 .6  • 7 .C'i 79 7.9C 8 .(5
» . 71 /.•'.ti 7.66 8J R.7C 8.20

77 7 .05 7.71 81 8.20 8.S(J

71
7.85
7.45 5 ’ ( .7 8.’—

7t 7.60 7 .7 - — — .— — . —
75 7.75 7.85 — __.__
1 7.75 7.91

nal, amikor megtört a varázs, mely őket előidézte. 
E helyett az uj látvány, mely szemei elé tárult 
és oly merően elütött az előbbitől, a másikkal 
éppen ellenkező, de azért nem kevésbé élénk 
érzéseket keltett benne.

Még mindig lassan és csöndben ringatózva 
érkezett a gondola a Canal Grando árnyékába.

Lassanként, amint tovább és tovább jutot
tak, a dogék, az ünnepségek, a bőség és a vi
galmak a Messer Grande és a kacér nők Velen
céje ejtette hatalmába nem lelkét, hanem érzékeit. 
Otelló és Desdemona, Bianca Capello és Falieri, 
Alfréd de Musset és Sand asszony, Byron és Guic- 
cioli, a sötétben óriásoknak látszó paloták regéi 

j és történetei ama szerelmi kalandokat juttatták 
eszébo és ereiben felélesztették a szenvedély tü
zet. Most már nőm az a kődszerü, távoli alak 
foglalkoztatta lelkét, hanem o viz felületén sötéten, 
mint a tátongó örvényt, erős, átható vágyat ér
zett a Iovegőben, hogy élvezzen, és ettől az ér
zéstől, mini valami uj, közollévő kísértéstől meg
váltva, lehajolt Elizához, egy csókot kérve tőle,
melyet cllentállás nélkül meg is kapott.

— Ahohe! kiáltott a gondolás, mielőtt egy 
mellékágba evezett.

— Hali 1 Ahohe 1 hangzott közvetlon közel
ből és ügyesen siklott ki egy másik gondola, 
melyben két evezős dolgozott, és melyben vilá
gos, mosolygó nőalak látszott, sötétfürtü ifjúra 
támaszkodva. A gondola gyorsan tovatűnt a 
Canalo Grando homályában. Az emberiség nagy, 
örök himnuszának egy másik strófája volt ez, 
amelynek sehol sincsen olyan tarka és szenve- 
délyos melódiája, mint Velencében. És ez a 
melódia elhalt a sötétségben.

N Y O L C A D IK  F E JE Z E T .
Másnap rossz idő volt. Tengeri vihar kere

kedett. Csak úgy ömlött az eső, hideg szél fújt 
az utcákban, odacsapva az ernyőket a kiraka
tokhoz és felkavarva a csatornák zöld vizét. Egy 
pár bolondos idegenen kívül, senkinek som ju
tott volna eszébo a Lidóra menni.

[Folytatta* iüvetkuajk.i
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E tsr y é b  c n l t o n a n e iu ü o k ki ós
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rtr

in tó l Irtlff

R o z s uj elsőrendű
» m dsodrondü » _ t.OG ö . ie

Á r p a » tnkarm ánv 6.70
» » étretni való 5.4fi
» » sörfőzésre való i'. 9'i ö.fO

Z.nt» » 6. a:
T e n g e r i ó híinsár! — 4.60 4.M

m Hnemil —
R e p c e ul k ip o sz t a — 11.te 12.25

liölea 5.30 6.80

A  h a t á r i d ő d e t
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 
Búza (1900.) okt.-ro

. '‘Rozs áprilisra . •

fo ly a m á n  a  k ö v e tk e z ő  k ö té -

7.91 —7.90 -7 .89—7.88 -  7.86 
7.99-7.98—7.97—7.96-7.95 
tj.44_6.43

Rozs októberre . . 6.50 névlegesen 
Zab áprilisra (1900) • 5.06—5.05 
Tengeri 1900. májusra 4.99—4.98 
Repce augusztusra . 11.70—11.80

D éli e g y  orakor a következő záróárakat állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 7.88 pénz 7.89 áru
.Búza októberre (1900) . . 7.96 . w 7.98 „
Rozs áprilisra (1900) . . . 6.44 .  6.45 „
Rozs ok tó b erre ................... 6.54 w 6.55 „
Zab (1900) áprilisra . . . 5.07 „ 5.08 „
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.02 .  5.03 .
Repce augusztusra . . . 11.80 .  11.85 .

D élután fé l 6 órakor záru l:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.86— 7.88 
Búza októberre (1900.) . . .  7 .96- 7.97
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.43— 6.44
Rozs októberre (1900.) . . . 6.50— 0.—

''Tengeri májusra 1900.................  5.05— 5.03
Zab á p r i l i s r a .............................4.98— 4.99
Repce augusztusra  ................... 11.70 — 11 80

A budapesti értéktőzsde.
A külföldről érkező hírek ellensúlyozz..k egy

más'. Míg egyrészről nyugodtabb felfogást tanúsíta
nak a külföldi spekulánsok, másrészről a nehéz 
pénzviszonyok és az ellátási díjtételek magassága 
megnehezítik a forgalmat. Nálunk ma csekély forga
lom raeilett a vezető értékek árfolyamai megában- 
dósultak.

A helyi piac, elenyésző forgalom mellett, tar
tott volt.

A déli tőzsde csaknem változatlan volt, csupán 
Allamvasutakban volt némi kereslet, magasabb árak 
mellett. Végül a hangulat c papírban is ellanyhult 
s a zárlat gyenge volt.

A helyi piac teljesen üzlettelen.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötőzsde változatlan.
Jegyeztek'. Osztrák hitelrészvény 375.70—376 10. 

Osztrák-magyar állam vasút 318.50—319.—. forint.
A déli tőzsde csendes, később szilárdabb.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 375.50—376.—. 

Osztrák hitelrészvény 375.80—376.75. Osztrák-magyar 
állnmvasuti részvény 318.50—321,80. Jelzálog bank
250.50—230.75 forint.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 375.50. Magyar hitelrész

vény 375.25. Leszámítoló bank részvény — . Ri
mamurányi vasinü részvény 321.50. Osztrák-magyar 
államvasut 320.50. Közúti vasút 336.—. Villamos vasút 
— forint.

A budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak ez árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 38.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.----- 60.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- -
Középszomü 64.-----68.—. Nagyazemü 70.—73.— írt.
Disznózsír: budaposti 49.——49.50 forint, vidéki
—.-----.------írt. Táblaszalonoa: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 40.------40.50 forint 3
darabos 40.50—41.— forint, füstölt 46.-----46.50 forint
Szilva : boszniai, szokás szerin ti m inőség 14.50—15.—
forint 120 darabos —.------- .— forint. 100 darabos

19.-----19.25 forint 85 darabos 28.----- 28.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
12.50— 12.75 forint, 100 darabos 18.50—18.75 forint, 
85 darabos —. .— forint. Sziivaiz: szlavóniai
18.50— 19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Léca, december 28. (A Budapesti A apid tudósító-

iának teiefonjelentése.) • •"
Jegyzések : Tavaszi búza 8.10—8.08. Tavaszi rozs

6.75. Tavaszi zab 5.38—5.39. Tengeri május—júniusra 
5.27—5,28. Repce 11.95—12.05 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az élötőzsdén az uj százalékos számítás ma még 

nagyobb zavarokat okozott, mint tegnap és formáli
san pangást idézett elő, dacára annak, hogy az irány
zat szilárd volt.

A déli tőzsdén szilárd volt az irányzat.
Zárlatkor gyengült az irányzat Parisra, hol az a 

hir érkezett Dél-Afrikából, hogy az angolok újabb 
vereséget szenvedtek.

Berlini magándiskont 61/*.
E éca, december 28. {Maqyar értékel; tárlata.' 4° arany- 

járadék 06.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.25. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 98.50. Magyar leszámítoló és pénzváJtóbank
126.50. Rimamurányi vasmürészvény 33-1.—. Magyar ko
ronajáradék 9<.5O. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 93 75. 
Magyar hitelbank részvény 187.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159.50. Kassa-oderborgi vasúti részvény 90.25. 
Magyar kereskedelmi bank 278.

B ecs, december 28. (Osrfntt érf&tó znr.’af/r.) 4*2°,ooanir- 
járadék 98 45. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 96.05. 1860-iki 
sorsjegy 135 75. Osztrák nitelsorsjegv 494.— . Angol-osztrák 
bank 125.50. Bécsi bankegvesület 136.50. Osztrák-magyar 
bank 130.—. Déli vasút 27 20. Dunagőzhajózási részvénv
68.50. Douányrészvény 138.50 Császári és királyi arany 
11.46. Német bar.kváltók 118.22. 4*2°/o ezüst járadék £8 35 
Osztrák koronaiáradék 98.75. 1864-iki sorsjegy 199.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 224.20. Unionbank 154 50. 
Osztrák Landerbank 115.75. Osztrák-magyar államvasut 
123 40. Eíbavölgyi vasul 124.25, Alpesi bánvarészvenv 26G 75. 
20 Irán kos ar&nv 13.32. Londoni "váltóár 243.40. Bécsi 
Tramway —.—. Az iránvzat gyengült.

B ecs. december 28. ÍA Hudapetti Napló tudósítójának 
teiefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrószvény 2?4 50 Magyar 
hitelrészvény 187 50. Angol-Osztrák bank 125 25 Union bank
154.50. Landerbank 116.—, bankogyesülot 137.—, osztrák
magyar államvasut részvénv 133.50, északnyugati vasút 
résrv. 1J9.—, eíbavölgyi vasút 124.—, dunagyhajós részt. 
—.—, alpesi bányarészvény 267.26, májusi jár: óék 98.40. 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajiradék 94.50, német birodalmi márka készpénz 
118.24 ultiméra —.—.török sorsjegyek 129.25, rimamuráuyi 
vasmű 331 50 déli vasút 27.10 dobányrószvény — . 
Napóleon d’or 19.30. Lombard ——.

Külföldi értéktőzsdék.
F e riin , december 28. (7'őttdei twlósitás.) Az itteni 

és a londoni ultimo-likvidáeió sima lefolyására, az angol 
bank tegnapi nagy aranvbevóteleire és az itteni ultimo*ka- 
matlábnak 81 2%-ra való leszállására az itteni tőzsdo szilár
dan nyilt meg. Különösen a bányaértékek piacán javultak 
az árfolyamok. Amerikai vasutak is javultak New Yorkra r 
és Londonra, továbbá az olasz vasutak szintén javultak 
kissé. A járadékok közül török sorsjegyek javultak legin
kább. A második tőzsdeórában az irányzat Páris bágyad
tabb irányzatára kissé gyengült. Magánleszámitolási kamat
láb 6>/.%.

Berlin, december 28. (Zárlat.} 4*2c/„-os papír járadék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 97.40. Eíbavölgyi vasat
—.—. Magvar koronajáradék 93.90. Osztrák-magvar állam- 
vasút 136.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár
168.65. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.10. Alpesi 
bányarészvény 99.25. Disconto-Commandit 192.75. Általános 
villamossági Edison 253.50. Gelsonkironeni 196.50. Laura- 
kohó 252.75. 4*2°/o ezüstjáradék 97.60. 4% magyar arany
járadék 96.90. Osztrák hitolrészvénv 234 50. Déli vasút 
29.G0. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.—. 
4°/o uj orosz kölcsön —.—. Török dobányrészvénv — , 
Olasz járadék —.—. Maevar hitelbank —.—. Dynamit 
Tnist 156.—. Harneni 200 50. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, december 28. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
97.35. 1860. sorsjegy 140.50. Déli vasút 29.50. 4% osztrák 
aranyjáradék T 8 —. Osrtrák hitelrész vény 234 40. Osztrák- 
magyar államvasut 135 75. Olasz járadék 92 60. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 97.10. Az irányzat csendes.

* F ra n k fu r t,  december 28. (Zártai.} 4*2°/fl panirjáradék
97.65. 4% osztrák aranyjáradék 17.60. Magyar korona

járadék 93.90. Osztrák-magyar bank 152.10. Déli vasút 
29 60. Eíbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 205.50 
Bécsi bankegyesület 137.50. Villamos részvény 145—. 8%-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4’2'j'o-os eziistjáradék 98.60. 4 %  
magyar aranyjáradék 96.90. Osztrák hitelrészvény 135.20. 
Osztrák-magyar államvasut 136.—. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár —.—. Párisi váltóár 801.75. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 265.—. Az irányzat szilárd.

P á ris , december 28. (Zárlat.} 3% francia járadék 99.07, 
Olasz járadék 93.70. Osztrák-magyar államvasut 693.—. 
Francia törleszth. járadék 99,10, 4% magyar aranyjáradék 
98.80. Török dohányrészvény — . Osztrák Landerbank 
—.—. 3!/s% francia járadék 101.45. Osztrák földhitelinté- 
zeti részvény —.—. Déli vasút — . 4% osztrák arany
járadék —.—. Ottomanbank 562.—. Párisi bankrész- 
vénv 1080. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

December 28. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A! Hisott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban! 41----- 4 P /3  krajcárig. Öreg közép náronkint 300— 340
kilogrammig terjedő sú ly b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 43—43—— 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 42—42*/e krajcárig. Fiatal könnyű páronként 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 41——42 krajcárig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép ípáronkint
220-t—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
c á r ig . —  ITI. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli s u lv b a n )  ——  krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—320 kiloeramraig terjedő súlyban) — — 
krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u lv b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban!----- .— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban)-------- krajcárig. V. S z e rb ia i :
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm felüli sulvban! 42’/2——43 
braicárig. — Közép ípáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoani 42-----42f/a krajcárig. Könnyű ípáronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 41—42— krajcárig.

P e r t é s l é t s z á m -  1899. dec. hó 26. napján volt 
készlet 23.972 darab, 1299. december hó 27. napján felhajta
tott 614 darab. 1899. évi december 27. napján elszállittatott 
593 darab, 1899. december hó 28. napjára maradt készletben 
23.993 darab.

I d ő j e l z é s .
— j  m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

B udapest, december 28.
A barometrikus maximum helyzete Oroszországban 

a'ig változott, mig az atlanti depresszió sokkal mélyebh lett 
és nyugaton a légnyomást tovább siilyesztette.

Az idő általánosan borús, szórványosan csapadékos és 
a hőmérséklet nyugatról lassan emelkedik. A kemény fagy 
teljesen Oroszországra húzódott vissza.

Hazánk nyugati felében az éjjel erős havazás volt; 
különben az idő egyre enyhül, az erős fagy teljesen meg
szűnt és egyes helyeken ma reggel olvadt is.

Budapesten az éjjel 20 centiméteres hó esett, az idő 
enyhül és délben a hőmérő fagyponton áll.

Kilátás : További lassú enyhülés és helyenkint, főleg 
az ország nyugati felében csapadékos idő várható. ..

V i z á 1 1 á s.

In n Schírdinsr

d ec . d ec .
87 . ’íb .  

m é t e r
1.6Ó 1.56 Tlaxa M.-Pzüret

dec. dec,
27. 28.
m é t e r  

G.28 0;40
l»nn » I’H=< = au 1.33 1.S4 » T ekeháza O .l« 0 .12

» Linz 1.36 1.26 a V .-N am ény C.74 0 Z 9
« Bées 1.^2 3.12 > Tokai 4.18 S .9 )
a ro zso n y 3.01 S.tM » Tisza-Füred 8 .76 8.34
a Komárom 1 .— l.OI a Szolnok 8.46 8 . —
a B udapest 2 .2 ) ‘J.iíá a Csonjrrád 8 .35 8 . IC
• Paks 1.16 1.10 a Szeped 4 .54 3.80
> M ohács 1.70 a . — a Török-B ecse .-2.5S 2 .4?
» Gombos 9.R6 J.23 a T itel 2.81 £.87
> l .P - 1. 4 O n d ó r a Bártfa C.70 0.65
» Pancsova :..36 .44 l 'o p o ly a Hoór 0 .46 C.37
* O rsóvá l . U 1.61 lto<lroK Zem plén 4 .3 0 3.7C

s fn r v a Matrvarialva ü .t7 Ű.b) S a j ó Zsolca 2 .70 2 . —
Zsolna 0 .4  » 0.46 Ifcrnrtd H .-X ém etl 0 .37 0 .74
Troncsén 0.4* 0.4 B e r e tty ó M arcit* 0 .54 0 .6 2

• Szered l . “b 1.14 a B.-ÜJfalu 0 .12 C.C2
H óba bz.-O o-.thárő 0.43 0 .4 K ó ro s C súcsa 0 . — O.04

» Sárvár C .ót í  .46 a N.-Várad C.99 0 .0 ’
» G yőr l.t.0 1 .6 : a B elényes 0.30 O.3)

I»rrt» a Pottaa C.SJ 0 . — a Tenke 0.Z3 0 ___
» Zákány 0 .76 0 . — a Gurahono C.50 ú__

Barcs " .t i 0.11 a BorosjenS 0.12 0.44
• E s ók 1 .— a B ékés 1.41 1.32

vfnrn M.-Szórd ah. O.'.M 1.— a Gyoma 0 . — 1.36
S zilt n Zágráb 0 .22 II.— M aros G v.-Fehérvát 0 .32 0.42

» S ziszek ( . 6 . G.— a B ranyicska 0.62 0 .48
» M itrovioa 2 .2z 5.26 a Soborsln V.__ 0 __

S z a m o s D eés 0.ü<> o .:o a Arad C .H O.SÓ
* Szolraár 1.10 a Makó 3.10 0 —

K rn szn a N.-M aftény 0 . — 0 .3 ’ T e m e s K .-K ostély O.1C C.»6
B.ntorcn M unkács d.fO 0.4C R ólía Ktszetrt 1.01 1-lfi
l .a b o r c n Hom ouna G.— 0 . — a T em osvár 0.10 • .14
1 n s U ugvár C.— 0 — • B ecskerek 0.71 0 .6

«  <  <  M

S u r b i n i f  s ó g o r
m ivelhogy ez a D u rb in ts  sógorral 

beszél. - .

Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lörul is, 
gyesziiórul is, miért no lőhetne könyv a sógorral 
is?  Vagy más szóvá’ ez a könyv főképpen a Dur
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a rógor 

tzethalála is mög más effélo kcaörves történőtök. 
E g y  k ö n y v  B T oriu l.

*  w  w  w  W

Ú j é v i  s í j í í i s í l é K o l í !  s^~- 

G R A N I C H S T A D T E N  T E S T V E R E K
61<«3e«m*'anr-olc

B u d a p e s t  I V . k é r . ,  K r i s t ó f - t é r  2 .  s z á m
tisztelettel jelentik, hogy ;

ékszerek, arany- és ezüst-áruk. valamint zsebórákból
á lló  n a g y  r a k tá ru k n a k  a z  ü z l e t  t e l j e n  f e l o s z l a t á s a  m i a t t  h a 
t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t  v é g k l á r n l á f t a  fo lyam atba n v a n és  a t. I 
k ö zö n ség n ek  ritkán  k ín álk o zó  a ’k a k n a  van . h o g y  F Í 8 T  n j é s i  I 
é s  a l k a l m i  ~ j á n d ^ U o k a t ,  valamint r e á l i s  á r u k b a n  való szűk- I 
séglete t y’u ű n ;  o.s á r a k  m e l l e t t  b e s z e r e z h e s s e .  i

?  Kiváló tisztelettel I
G ram clistiid te ii Testvérek.

R Az űz btij.l-. io.j Ó3 annc.i; úcrandezcso 1900. május hó l-jável átadó.

[ ö l j  [ j j l g i r ü  i Í 5 1 Í B 1 5 1 1 ^ 1  B 1 5 1  f i ]

V a ló d i párlat gyártm án y , jó tá llá s  m e lle tt, ere- I 
i de ti c so m a g o lá sb a n  j
I G a m m l es  h a lh ö ly a ^  tucatonkint . . 1 frttól * frtij I
I Pártát női s z i v a c s k a ......................... 2 „ “
| I r r l j r a t o r  ....................................................1.80 „  . ..

I i 1 ti pesunrum  <> ••I.jfiv u n  Pclipom s) M rnrinja ta n á r i  
1.80 I ' " . 1 1 '' .t I. hnvibaj I

•' h"i. I>,>;<•!.k , ! '  .i i óv- .......ti.: • fittig. — Gyűjte
nie y rrakn.i . fiit«d 1 ' Irtif. IO Irinyi m eg ren d e

l é s n é l  18°j’ á r fc o d v e z m o n y .
Megrendelések pontosan es disrkóten e«»közöltetnek.

I P*!1! t  Cíl- r- Fzail- Köb..’r-gyérto
| sk iía iK l A A u> B u d ap est, IV.. K uru n ah erceg -u tca  17, 

í t  us*. u ttrtrW l. O A riegyiek ingyen rá r t  b o rítékban .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERÁHOZ.

Péntek, 1899. éri december hó 29- én.
Z á r r a .__________________

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1899. évi december hó 29-én.

Egy sze g é n y  if jú  tö r té n e te .
Dráma 4 felvonásban. Irta Feuillet Oktáv. 

Személyek:
Latabár 
Fábián 

Lendvayné

Champlein
Ivonet
Laroquené

Odiot Maximé Császár 
Bé vállán Zilahi
Laroque Újházi
Laubepin, Szigeti — „
Alain, szolga Abonyi Helene 
Desmarets orvos Hetényi Aubrinó 
Gaston Náday B. Krisztina
Vauberger Kőrösmezei Vauborgerné 

Kezdete 7 orakor.

M a rg it , leánya Hegyesi 
' ’ ' Koczeri

Rákosi 
Csendes 
Györgyné

T Ű Z I F Á I
4  m é te r  k e m é n y  t ű z i f a  fö la p r itv a ,  
h á z h o z  s z á l l í t v a  é s  b e h o r d v a  kapható

1 6  í r t é r tBÁt k JÓZSEFNÉL
V . k é r .  K á r p á t -u tc a  1O. 

T e le f o n  3 1 — 3 5 .  T e le f o n  3 1 —3 5 .

F OLIES C APR1CE
VÁR-SZÍNHÁZ.

Péntek, 1899. évi december bó 29-én.
Z á r ta .

E r e d e t i! ! M a Ú j d o n s á g !!

KEPES
le v e le z ő - la p o k .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1899. évi december hó 29-én.

A  k is  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nich lls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzettek 

Monkton és Caryll.
Személyek;

Lord Coodle Szerdahelyi Gray 
Lady Coodle Krecsányi Flipper
Stanley Ed. Szirmai Oarmenita
Dorottya Radványi Alice

Kezdete 7 orakor.

D ér A u sh ilfsg a reo n
énekes bohózat Leitner H.-tól. Zenéje Knoch A.-tói.

S z e m é l y e k :

Kury KI, 
Kovács M. 
Hegyi A. 
Blaha S.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1899 évi december hó 29-én.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével:
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából illá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté:" Davidsohn EmánueL 
Személyek:

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Sarlai Abigail Ledofsky
Absolon Beöthy Cingitang Rózsahegy

Kezdete 7J/s órakor.

víg szín h á z .
Péntek, 1899. évi december hó 29-én.

A z „ A ra n y  K a k a s 1*.
Bohózat 3 felv. írták Blumenthal 0. és Kadelburg G. 

Személyek:
Szikra Julis Harasztby Klárika Nógrády
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Fenyvesi
Dachslmayer Szatnmáry
Erzsi
Liza
Horváth

Varsányi
Rostagni
Gál

Kezdete

Müller 
Flóris 
Treszka 
Körmös A. 

’l/í órakor.

Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Péntek, december 29-én
T r a n s v a a l .

Irta György Aladár.
Ezt követi;

K a lo ta s z e g  n é p k ö lt é s e .
Irta éa előadja Vikár Béla. 

Este VíS-kor.

Max Silbormann ...
Paula, seine Gattin ...........
Witwe Blum, ihre Mutter ...
Dawid Lueger ...................
Schlesinger ................_. —
Rosa, seiner F ra u ................—
Dr. Korsodi, Arzt —

Rótt ur
_Rück kisasszony
... Weiss assz.
... Schönberg ur 
... Steinhardt ur 
... Schindler aasz. 
_Pfeiffer ur

Dworski kisassz.Bertha | ...................................DworsM
Emma > B rautjungfern...........Steiger
Magda J ....................... -  — Lengyel „
Singer í --- --- — — — Jaulus ur 
Blau J Kranzelherren —. ... Peterdi ur
Steiner I ........................-  — Echten ur
Jean, A usbilfskellner...................1' ürst ur
Marié, Stubemnad :hen........... — Jungwirth k. a.

Történik Silbermanu lakásán esküvője napján. 
1 0  ó r a k o r  E lő z ő le g  1O ó r a k o r  

S z e n z á c ió s  ú jd o n s á g !

E gy  k aram b o l okai.
Eredeti magyar bohózat, a vasúti életből. Irta egy 

forgalmista.„Ein Chamer“
E r k é ly  in e o g n ito  p á h o ly o k .  

K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 
k e l t  á r a k .

Magyar művészek újabb 
alkotásai után.

F in om  fénynyomat. Ház : 
készítmény.

Baditz Ottó: Vagyok olya 
legény mint te.

Bihari Sándor: Műnk. 
után.

Innocent Ferenc: Fátyol
tánc.

Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk L ajos: Terefero és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka*.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
Pecbán József: Utolsó 

gyufa.
Senyei Károly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes Fülöp: Kása nem 

étel.
Teles Ede: Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmondi Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigmond: Kedves 

iró.
20 darab ára I f r t  

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p esti N apló
kiadóhivatalában

Vili Jozsef-körut 18. szám.

Somossy Mulató
(.V agy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.

M é g  2  este

K a tz e r  Károly 
és neje

j ő h ir n e v ü  b u d a p e s t i  s p e c ia l i t á s  é s  
k i t ü n t e t e t t  p á r d a lo s o k

vendég játéka.
Jegyek elővételi díj nélkül válthatók a nappali 
pénztárnál és Weisz A. nagy szivartőzsdé

jében IV., Károly-körut 26. szám.

M a r n n c s
U estlui faj-narancs _  

óriás narancs
Ki b í it í :  narancs 50 drb
Cltroa szép t a r t ó s _____
Huta! fr ö r z i......................
CxrScl, olasz 5 —6 rózsa  
Orotthsl, 1 hordó 60 drb
VájMrte, í i i s s  té li . . . __
ásxilt sz iln  leg szeb b  . . .  
Alaa erd é ly i faj „  . ..

Sneidig egyenruhákat
készít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  12. s z á m .

T e a
Onu ctsUli — . ..  1.60 

® j  Csácstr kvv. tea leg fln . 2 .—
— e (Pceco te* _ ------- 2.60
■* © íUivsri k eve iék  tea  . ..  3 .—
- J TSraelék tea ig en  fin. 1.—

Tesiütoaécy 1 dobos _  1.— 

l í  «  m
E ta, finom  családi 1 ü v e g  1.— 
luuíka-rum  3 c s illa g o s  . ..  1.60 
ABiBMS-rum legfln . a n g o l— 2 .—
frod eia i rum , a n g o l _____2.40
á&áEáM-fUes e s sz e n c ia  _  1.40
ÍOgsae, m agyar f in o m .......... 1.50
CegU6, Martell M ed ic in á i._  •!.—

K á v é
Jam aika. legflnom ., k ilója  1.25
C u b a -p o r to r ico .......... ............  1.40
Cuba ig e n  flno m _  .. _  1.R0 
C uba-P otosi legfinom abb  2.10

Mocea valódi arabiai tü zes  2.15 
Arany Java-M enadó leg f. 2.20

C s e m e g e
Datoly*. k iló ja  ________ . ..  - . 8 0
t it í ly i ,  fran. m uscat k l j a _  1.30 
Világi, legszeb b  fürtök k lja  1.4" 
Cukros gytla. franc, klja ... 1>" 
Mogyoró, fe ltört óriás, klja l._ ,  
Cfaocelad bontom crém  kilója 2.—
Francia xnsiali . . . ____ _  l .1'"
F-igo legfinom abb  . ..  _ . ..  —.10
Guriíaotte finom  v eg y es  d é li

gyü m ölcs k iló s  d oboz... 1.40 
Cseksládó fin. v a n il. fé lk ilő  —.70 
Szalon-bonbon, k ilója 1.20 é s  1.6o 
CzulUn-ktsycr darabja ... . ..  —25. 
Saráinia, lo , 25, 35, 65 é s  _  —.90 
Tengeri rák íolJó é s  fark)

1 doboz 65 k r., n agy  dob. 1.20
100 darab bajor csiga ..........1.—
Ci»iar ’ » ü v eg  doboz ..........1.60
Eetr. Lolbisx, valódi klja __ 1.2
Béosí Tiritli, va l. párja 8 és —.12 
lapenalza;’. legfln . 6 drb ... 1.2o
Gorgonzoli, va lódi, k ilója __ 1.5')
Caaoabsrtsajt v a lód i, 1 drb —.6" 
Tnppíata i r t  I. k iló ja  _  . ..  1.60 
Liptói táró 1. bődön 60 é s ...
Csiga bajor, h iz la lt  száza — 1.— 

Az áruk v eg y e se n  i s  rendelhe
tők. Vidékre m indent fagym en
te sen  iDgyen csom ago lva  kül

dök u tán vétte l.

O rszá g o s M a g y a r  K é p z ő m ű v é s z e t i  
T á r s u la t

Téli Kiállítása
a városligeti uj műcsarnokban

1SOO. d e c e m b e r  ISt-től 1WOO. f e b r u á r  
1-ig, n y i tv a  d . e .  U -tő l e s t e  8  ig . 

Csütörtökön 6-tól ll-ig sétahangverseny villa
mos világítás mellett.

Buffet. ... B elépődíj egy  koron* ; v a sá rn a p , 
d. u. 1 órától 20 kr.

[ e ]  Q M 1 5 1  [ g J i l S ]  [ 0 ]

>4 Kőbányai Királysörfözö
Góliát Maláta-Kávéja

a legtáplálóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves

Góliát Malátasör,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A Góliát M aláta-Kávé
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L iM H lE R  IGNÁC é s  FIAI 
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselönél. 
K ic a tn y b c n  k a p h a tó  m in d e n  fü a zc rk c v c a k e -

déaben.
A Góliát Malátasör

megrendelhető: a Kőbányái Királysörfözö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapexten. VII.. Kertész-utca 30.

P I N T É R  G Y U L A
ce. és kir. udvari itlezerkereskeM

Budapest, IV. kér., K ecsk em éti-u tca  15. sz.

[B ] C rilE lfiö l|[ f ii^1 í r ü l IGt IE [ f a I

O H N E T :
Ohnet A bánva_____ 1.—
Ohnet. Lise Fleuron. 1.— 
Ohnet. A Croix-Mort

grófnők _ . . . _1.—
Ohnet. Sarah grófnő 1.—•
Ohnet. A karat____ 1.—
Ohnet. Ramcau or

vos____ ___  __ —  1.—
Ohnet. Utolsó szere

lem ________ 1.—
Ohnet. A vasgyáros

(hámoros)____ ___1.—
Ohnet. A Pierre lelke. 1.— 
Ohnet A gvtliölség

adója... _ ... ... 1.—
Ohnet. Nimród és

társai____ ._ .. 1.—
Ohnet A gyermek

joga ......... _. ... 1.—
Ohnet. Régi harag... 1.— 
Ohnet. Hiába való

gazdagság... _  ... 1.— 
Ohnet A képviselő

leán ya « . . .  —.50 
Ohnet. A faviéresi

lelkész... . . . ____ I.—•
Ohnet Páris királya. 1.50 
Kapha'ó a .Budaposti 
Napló- kiadóhivatalban, 
Budapest, Józ««ef-körut 18. 
2 frtig terjodő raelérendő 

lések csakis az összeg 
előleges boküldése elle
nében teljes ttetnok.

R it k a  a lk a lo m
(inig a készlet tart:)

4 rész, 2 kötetben. 10 frt 
helyett 6frt 

Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá
ban, József-körnt 18. sz.

X X X . évfo lyam . X X X . évfolyam .|
E lő f i z e t é s i  f e lh ív á s .

„MERGURi{
hiteles s o r s o lá s i  pénzügyi és közgazdasági szaklup

X X X - i k  é v f o l y a m á r a .
A ,,M E K < T 'R -‘ a legelterjedtebb, legmegbízhatóbb és legrégibb ssorsolási 

szaklap. Közli a bel- és külföldi sorsjegyek, záloglevelek, részvények tb. huzási 
jegyzékeit a hátralékokkal együtt csakis h iv a ta lo s  a d a to k  a la p já n .

A „ M E R C l'R -  kimerítően foglalkozik az é r t é k - ; é s  a g a b o n a tő z s d é v e l .  
A legnevesebb közgazdasági irók cikkei által ismerteti meg olvasóit a közgazda- 
sági élet minden mozzanatával.

Az év végével a Mercur előfizetői ingyen kapják a

„ M e r c iir  É v k ö n y v é t /6
mely páratlan a maga nemében, minthogy abból megtudható, hogy bármely sor i 
solásnak alávetett értékpapír a kibocsáttatásának napjától egészen ez év végéig| 
kisorsolta!ott-e vagy sem.

A „ M E n íT 'R "  minden hó 2. és 16-án jelenik meg.
VM E lő f iz e té s i  á r a  eg^ész é v r e  éS fo r in t .

Előfizetéseket elfogad
a  , . J I E R C U R “  k ia d ó h iv a t a la

BU DA PEST, V., Doro tya-utoa 12. bz.
M u ta tv á n y sz á m o k  ing-yen . *
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I 1 n ek ü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  m e g b íz h a tó ,h ite im  é I k iiszb n ir a t f o ly tá n  e zen  n e g y e d s z á z a i t  ó ta  f e n n á l ló é  W  r e n d e l ő - i n t é z e t  a  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l h a t ó .  — I

lie n d e lü  in té ze t B u d a p e s t,  A n d r á s s y - u t  2 4 .  
az Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y e sö fo ly á e o k a t é t  s e b e k e t, a z  ö n fe r tő z tc t is  u tó -  
b a ja i t ,  a i  e ly y c n y U lt fé r f ié ra , m a g ö m lé se k , a  b u ja k ó r  
u tiik ó -.e tk ez tn en ye it.  n ő k n é l f e h é r fo ly á s t ,  b á rm e n n y ire  
‘■Iliitek t t ,  v a la m in t  m in d a z o n  n ő i be teg ség ek e t, m e
lle k n e k  a m a y ta la n s á y  e g y ik  fÖ okozó fa  é t  b ő rb e te g sé 
g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t, b iz to s  f i l te r r e l,  

g y o r s a n  is  a la p o s a n

Dr. Garai Bnlal
o r T O » , s o b é a z ,  a z e m é i i z -  ó a  « z .ü lé a z - t  d ó r ,  

v o l t  c a a a g .  K l r  o a x t .  f ő o r v o s
R E N D E L : napont. d . e . 1U ó ié tó l e c é sz  délu tán  4 óráig , 

este  7 órátó 8 órái?.
D íjazott levelekre le?n aryob b  figyelem m el válaszoltunk  

és  gyógyszerek rő l Is gondo kodva lesz . 
P9SK£Ŝ Si N őkn ek  k ü lö n  v á ró te re m . CSS2SBB 

ü.-yanott m egjelent é s  a s z erző n é l; Dr. OAKAI ANTAL*
nál m egrendelhető  N K P N Z 11U I V T M V T A T Ó  (már 
lő -lk  kiad... ban m egjelen t) n em i b etegségek  é s  ezok  
észszerű  g yógyk eze léséh ez  cim ti k önyv, v o lt ár. 2 Irt SO 
kr.. m o s t  c s a k  9 0  k r. A könyv jól bect-om agolv lesz  
e lkü ldve, 1 Irt b ek ü ld ése  m elle tt bórm entve v  g y  90 kr.

u tánvét m ellett.
A k önyv tartalm a: I. Az ivarszervek  leírású. — II. A nem i 
é le t éb red ése. — III. A z ön íertőztctés  és az éjjeli m agöm 
lések . — IV. H ucyesőtakár (tripper > é s  b u gycsőszükületek . 
— V .A  bujakór (a iph llis). — VI. F eb érlo lyás. — VII. El- 
gyen gd lt lérflerő. — VIII. N ői m agtn lanság . IX. A ivar

szervek  m egbeteged ésén ek  fS tényezője prostitúció .

U t o l s ó  h é t !
N agy T á rg y -

S O R S JÁ T É K
a  b u d a p e s t i  p o l ik l in ik a i  e g y e s ü le t  (k ó r h á z )  ja T á r a .

F ö n y e re m é n y
3ES3ES 1 0 0 ,0 0 0  k o r o n a  é r t é k t á r g y  3ES3E5

5  n y e r e m é n y  á 3 0 .0 0 0  k o r o n a  é r t é k t á r g y  s tb .
a  m e ly e k  k ív á n a t r a  2 0 %  le v o n á s s a l  k é s z p é n z b e n  is k if iz e t te tn e k .

Kétségkívül a legolcsóbb és legcélszerűbb

ú j é v i  a j á n d é k
nyerhető egy sorsjegygyei

I k o r o n á é r t .
Minden sorsjegy mind a hat húzáson utánfizetés nélkül játszik s igy 

egyetlen ogy sorsjegygyei 6 főnyereményt is meg lehet ütni.
Első húzás visszavonhatlanul m ár 1900. jan . 4 -é n  lesz.

Sorsjegyek kaphatók a nagy

JÓTÉKONySÁG) SORSJÁTÉK
kezelőségénél, a Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórháza) 

javára, Budapest, Kossuth Lajos-utca 1., továbbá az 
összes bankok, váltóházak, postahivatalokban, 

a m. kir. államvasutak szeméiypénztárai- 
nál és minden dohánytozsdében.

A z e g y e tle n  é r d e k e s ’

színházi
Ha színházba megy, ■

MÁRKUS JÓZSEF
Színházi lapját, a O * *

Egyes szám ára 5 krajcár.

K a jta tó  a tőzsdékben és in iade i 
» l l &  l l . l t

A z első m a g y a r

■ z ü s t á r u g y á n
s a já t  e z iis th á n y á v a l r e n d e lk e z ik ,  e n n é lfo g v a  a 

s z a k m á b a n  le g v e rs e n y k é p e s e b b .

redeti gyári árakon 
H z ü s t  e v ő k é s z l e t e k ,

z ü s t  t á r g y a k  minden fajban,
c s a k is

xact és szolid kidolgozásbanA

SZÁND RÍ K közp. raktárában,
Budapest, V I., A iidrássy-ut ««., I. cm. •

k a p h a tó k

M á r m e g j e le n t  
J ó k a i  I v X ó r :

Üreg ember 
nem

vén em ber.
„ K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű legújabb müve.

Ára 1 frt <i0 kr.,
mely összeg előleges 
beküldése esetén bér- 

meatve küldotik. 
Kapható:

a  B u d a p e s t i  T a p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör-
ut 18. szám.

T á v ira t:
Évek hoeszu során At ki

tűnő ered menynyel haszná
lom az Egger-féle mellpasz- 
till&t. Kérem küldjön stb.

Trautenau (Csehország), 
1898. ju n iu s 17.

Verner Nándor igazgató.

m egfejt 
ez az átkozott

Játthdgés.
V l n .

E g g e r-m e llp a s itil lá ja  
gyorsan és biztosan hat kö
högésnél, rekedtségnél, elnyál- 
kásodasnál. Kapható minden 
gyógyBiertárban és d ro g é 
riában. Doboza 50 kr. és I fr t  

(Próbadoboz ara 25 kr).
Ffi- es (zeikiMt.i raktár: E oo«e m o llp a a a t llla  
X í  d o r - g y  ó g y  t  á r  csakhamar megcfiMUtfitb 

B u d a p e s te n .  é lje n  I
V á c i - k ö r n t  1 T .  s z á m .

É lje n  I

Patyi KálmánésTivadarj
Kossuth Lajos-utca II. szám alatt.

Bútor-raktárunkban a k a r á e s o n y i  é s  ú j é v i  idényre a legszebb ajándék I 
tárgyak kaphatók olcsó árakon, továbbá dús választék minden stilü fa  é s  k á r -j  

p ito z o t t  b ú to r o k b a n . A z á r a k  e z e n  id é n y  a la t t  3 0  - k a i  o lc s ó b b a k .
Tévedések elkerülése végett tudatjuk, hogy ü z le t ü n k  k iz á r ó la g  e s a k |

(K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 1 . sz á ra , f ö ld s z in t .
, Tisztelettel

P a ty i K álm án  és T ivadar.!

S w í ©  w f í i i í í

A  H É T
K IS S  JÓ Z S E F  h e t i l a p j a

T iz e n e g y e in k  é v fo ly a m .
Egész évro 10 frt, félévre 5 frt, negyodévro 2 frt 50 kr.

D| e l é M is t r e l  megküldjük a most megjelent

j u b i l á r i s  s z á m o t .
M u t a tv á n y o k a t  in g y e n .  

Kiadóhivatal: B V 'llA P E S T , V ll .  k é r .  A ls ó -
E r d ő s o r  3 . sz á m .

Az Ü s t ö k ö s

a le g ré g ib b , le tik e d n e lie b b  m a g y a r  e lő la p .
S zerk esz ti: SZABÓ L A D R E .

He?,jelenik minden héten temérdek képpel.
adomák, tréfás versek stb. Előfizetési ára  negyedévre J® Itt. Kiadóhivatal: V., K álm án - 

n tca  Jt. 82.. .. I'allat*-nyomda.
A BUDAPESTI NAr*LÓ“ m agán-elöflsetói (torát idő nem óitvo a kaszinókat, olvasó* 
köröké' s ha >nló i»ylotok>t, valamint a kávéházak at és vendéglőket) ax .ÜSTÖKÖST" ked- 
v< zméuv s áron rendelhetik meg, u. in. negyedévre lírS O k r., félévre S ír t  egóyz évre 6 írton
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűktől 2 kr. Cimmel ellátott Irr- 
dőlésekért külön 30 kr. kineetári 

bélyegdij jár.

Levé.lbeli

A hirdotésokre dijinentosen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 13. szám.

''tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közülni kell.

APRÜ H liW E T tS E K

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut IS ., 

va< amint a kővetkező dohány • 
tőzsdékben:

Sreucr nővérek. Terét- 
ü tés Podmaniczky-utca 
sarok.

Ir o d a s z o lg a i
vagy portási állást keres 
egy 29 éves erőteljes fia
tal ember, ki ily minő
ségben már több évig 
alkalmazva volt, a fővá
rosba 15 éve van és nagy 
ismeretséggel s legkitű
nőbb bizonyítványokkal 

bir. Cime a kiadóhivatal
ban. 2699

Ntmcosek-íéle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Benda Józsefné, Anórássy- 
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sooronyi V.. docány-úagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Dentsch Miksáne, Anürássv-
ui 38.

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

ú r ie m b e r e k !
Csinos barna asszonykát, 
ki részesítene sürgős 
anyagi támogatásban. 

Ajánlatokat e lap kiadó
hivatalába kérek .Sürgős 
24.* jelige alatt. 5469

A r a n y o s ,
édes 11a! Okvetlenül ír
jon, mert nagyon nyugta
lan vagyok, nem történt-e 
vak mi. 2704

( z l e t h e l y i a é g
t főváros legélénkebb he
lyén azonnal átadó. Ugyan- 
ot így  kis ház e adó. 
O.m a kiadóhivatalban.

-

E le g á n s a n
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Kercpesi- 
uton. a Nemzeti színház 
közelében 1—2 urnák

osonnál vagy január 
elsejére kiadó. Cím a ki- 
adóhivatalban. 2642

E b é d k o s z to t
esetleg teljes ellátást kap
hat 4 —5 intelligens ur a 
Kerepesi-uton distingvált 
családnál. Cím a kiadóhi
vatalban. 2643

K á v é m é r é s ,
tejcearnok, jó forgalmú sa
roküzlet, elutazás miatt 
nzonnal eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5462

E g y  á r u k ih o r d ő
óvadékkal egy sajtüzletbe 
azonnal felvétetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 5463

E g y  Jő fo r g a lm ú  
n ö í K alap  ü z le t . mely 
már 10 év óta fennáll, 
más vállalat miatt eladó. 
Cim a kiadóban.

Y o u n g  cm g iish
lady wanted fór giving 
english lezsons. Adr. in 
tne exp. 1059

S íi'r n if t sn p  k á k ,
barettek, muffok elkészi 
tését és béllelését mér 
sékelt árban elvállalom 
Leveleket .0 .  S.“ jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bit (ugyanott a cim is 
megtudható). 2671.

v éd  j e l ö l t
tételes szigorlattal délelőt- 

tökre ügyvédi irodába 
ajánlkozik. Cim a kiadó
hivatalban. 2696

E le g á n s a n
és kényelmesen butoro-
zott két ablakos tiszta

különbejaratu szoba
unknak vagy hölgyeknek
jan. 1-re kiadó. Cim a ki-
adóhivatalban.

P é n z b e s z e d d ,
felvigyázó valami gyár
ban kppus, házmester, 

házfelügyelő, raktárnok, 
Írnok vagy bármily fog
lalkozás keresek. Cim ki
adóhivatalba. 2697

O v a d é k k é p e s
27 éves fiatal ember 200— 
300 forint óvadékkal al
kalmazást keres mint nap
pali pénztáros vagy pénz
beszedő. Cim a kiadóban.

5388

F u v o la  l e c k é t
ad este 1/37461 kezdve, 
végzett conservatorista és 
volt katonazenekari fuvo
lás. Cim a kiadóhivatal
ban. 2683

O k le v e le s
tanítónő, ki a 6 elemi 
osztályt német nyelven 
tanítani képes, két 10—12 
éves leányhoz vidéki vá
rosba kerestetik, j 5426 
Cim a kidóban.

S á t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t k e r e s  e g y  e l ő 
k e lő  c s a lá d . a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  X a p ló  k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k ö r e t 
n e k  , ,B ú t o r o z o t t  
lakás** e lm e n . 2067

T ő z s d é n e k
alkalmas helyiséget kere

sek kibérlés céljából. 
Ajánlatot kérek „Tőzsde*
jelige alatt e laphoz.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtséarnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
ücukorkát.

C s a k is
a Megay Róbert „Bohémé* 
tortája valódi Miskolcról, 
ára bérraentve bárhová 1 
írt 25 kr. minden előkelő 
_semego-üzletben kapható"

F r a n c ia  o k ta t á s .
Fiatalember ki több éven 
át Páriában élt, még né
hány szabad órával rendel
kezik. Tanít franciául és 
németül, könnyen felfog
ható kitűnő mód szerint, 
oktatás magyarul tytgv 
németül. Szives ajánlatok 
„A. R. 2716“ cimro kéret
nek Schwarz József hir
detési irodájában Buda
pest, Marokkai-utea 4.

2704

H á z m e s te r n e k
ajánlkozik gyermektelen 
házaspár 200 frt óvadék 
kai. Cím a kiadóhivatalba.

5470

Chrysaiiíéheme
asszonyság,

Ir ta :

p f e r r e  JLoii.
Francia eredetiből fordí

totta :írj. i o x y a y  sÁxuoivm
Á r a  1 fr t  2 0  k r .

Megrendelhető:
a  B u d a p e s t i  A 'apll

kiadóhivatalában

Nevelönőket
észak-és dél némothonia- 
kát zeno és uyoivisiueiét
tel, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen aj tolok, magyar ok
leveles tanítónőket zeno ós 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szogheönó S. Lujza 
Budapest, VI. kor., Des- 
Dewffy-utea 22. sz. I. em

E R E W ff - fé l©
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: bcrvisz- 
keteget, mindennemű sö- 
mörbetegséget, bőrküfe- 
got, izzadást. Szangaia! 
Ártalmatlan. 8q1

K ö zn ép -o sztá ly ,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Józseí-kabát 4 frt 
Jaauet 3 frt.
ROTH BERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Az Athcnami
kézi

lexikona
tudományok enciklopae- 

diája, különös tekintettel 
Magyarországra. 96 térkép 
ir.ümelleklettel, számos szin- 
nyomatu képpel és egyné
hány száz illusztrációval, 
két vaskos 1904 oldalnyi

Kötetbe kötve. 
B o l t i  á ra  fl(S f r t .  
Ezen mindenkire nélkü- 
lözhetlen kézi lexikont 
ezen hirdetés beküldi . é- 
nél csakis olvasóinknak

szállijuk
6  f o r in ló p l .

Megrendelések intézendők 
a

B u d a p e s t i  X a p ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a .

Újévi ajándék
fiatalleányokszámára

E g y  j ő  fo r g a lm ú
dohánytőzsde kerestetik 
megvételre. Átírás a vevő 
Öolg8. Közvetítők kizárva. 
Ajúmatok ,W  J .“ jeligé
vel a Kiadóhivatalba ké
retnek. 2687

M ost J e le ta  m eg

Szellem, J g
Frn ** Lru>
Anyag

S z e l le m v á la s z  
B ile h n e r n e k  

K r a f t  u n d  S to f f
cirnü könyvére.

Irta
A d e l m n ,

fordította
T ő v ö lg y i  T i t u s z .  

Á ra 3 k oron a .
Megrendelhető a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatalábau

B U D A P E S T ,
Józsi f-kürut 18. sz.

Zsófi ka naplója.
Regény, fiatal leányok 
számára. Irta Szabóné 
Nogáll Janka. Bájos le
írása a pipiske - korból 
nagy leány nyá serdülő 
leány életének, telve csupa 
érdekes, kedves epizódok
kal. Ara album alakban, 

diszkötésben 3 frt. 
Rózsák között. 

Elbeszélések fiatal leányok 
számára. Ára 2 frt 80 kr. 
Négy elbeszélést tartal
maz ez a kötet. A leg
jobbak, a miket a kitűnő 
írónő fiatal loány oknak irt.

Otthon.
Irta Malot Hektor, átdol
gozta Tábori Róbertné. Az 
élet nehéz küzdelmeiben 
győzedelmeskedő erős aka
ratnak, tiszta becsületnek 
valóságos himnusza ez-a 
könyv, melynél szehbet, 
jobbat és nemesebbet alig 
adhatnánk az, ifjúság ke
zébe. Ara diszkötésbon 

3 frt.
Elhagyottan.

A francia akadémia által 
dijkoszornzott regény az 
ifjúság számára. Irta Ma- 
lót Hektor. Franciából át
dolgozta Oauss Viktor. A 
nagy albumalaki könyv 
ára fényes diszkötősben 

3 frt 20 kr.
Megreudclhotö a

B u d ap esti N apló
^'adóhivatalában 

J ó z .H e t ' - k ö r u t  1h .

Magy. kir. államvasutak.

H ir d e t m é n y .
Uj szeinélydijszabás élet

beléptetése a murányvölgyi 
h, é. vasúton.

A magy. kir. államvas
utak igazgatóságától nyer* 
értesítés szerint az előbb 
említett vasúton jövő évi 
január hó 1-től kezdve uj 
személy és podgyász.-dij- 
zabásiép életbe, mely által 

a jelenleg fennálló menet- 
dijak részben lejebittettek 
részben pedig felemeltett- 
nek, E díjszabás a magy. 
kir. államvasutak díjszabás 
elárusító irodájában (Csen
ge ri-utca 33. sz.) 20 fillérért
kapható.

Az igazgatóság.

Magy. kir. úllamvasutik.
Igazgatóság.

(Uj személy és podgyász 
díjszabás é'otboléptetóse a 
Vinkovce Rrckai h. ó vas

úton.)
Ezen h. é. vasúton 19Ö0. 

évi február hó 1-én uj 
személy és podgyász-dij- 
szabás lép éle*be, moly- 
ivei az 1897. :anuár hó 
l én életbelépett díjszabás 
érvényen kívül helyezte
tik.

Az uj díjszabás a magy. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. évi de
cember 22-én.

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijazt.

T é l i  k a b á t o k  16 
fr  t. M e 1 o g L ó d é n  
z e k e  k a b á t  7 f r t ,  
P r é m e s  zo k e k a- 
b á t 20 f r t .  V á r o s i  

b u n d a  65 f r t .  
R o th b e r g e r  J a k a b  
cs. é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  I V., 

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k r a  k ic s e ré l t  ö t
n e k  ó s a l e g m a g a -  
s a b b  á r b a n  b e 
s z á m ítta tn a k .

L e g s z e b b  
l e  g o l c s ó b b

, BÁBÁK
0  ka p h a tó k  J

ífW lfíí

MUZEUM KÓRÚ.TJ9.Í 
és KEREPESI ÚT 8 í

Az

(Utánnyomás nem 
tátik.)

dija

Ifjúsági iratok 
soha nem hallott árban! 

(Uj könyvek).
J U J  k  i  n  <1 á  s ! 
• f ü le s  V e r n e :

Nemzeti lobogó . —.50
üasó nzig. i. w kötet 1.—
Jégsphynx 2 kötet 1.—
Győzedelmes Robur —.50
Robinsonok iskolája —.50
Kárpáti kastély ... —.50
Egy sorsjegy ......... —.50
A lángban álló szi

gettenger ......... —.50
Összesen : 5 frt,

Díszes kemény kötésben. 
A le g c é ls z e r ű b b  
ú j é v i  a já n d é k .

Megrendelhető:
„ B u d a p e s t i  R a p lő “

kiadóhivatalában
József-körut 18. szám.

Magv. kir. államvasutak.
Igazgatóság.

H ir d e t  r a é n y .
(Magyar-adriai vasúti kö

tetek.)
Sajtóhiba helyosbités.
Az 1900. évi január hó 

1-én életbelépő magyar
adriai díjszabások 1. és 2. 
füzetében következő he
lyesbítések vezetendő* 

keresztül.
Az 1. füzet 209. oldalán 

a 35. uiiráuy
„Kis-Kun - Félegyháza- 

Szeged-Szabadka-Sziszek- 
péage-Zágráb-Károly vá

ró s"-ra.
A 2. füzet 199. oldalán 

pedig a 34. útirány.
„Kis- Kun • Fólegyháza- 

Szeged-Szabadka -Sziszek 
(D. V.—S. B.)-Zágráb-
Steinbrtick“-re helyesbí
tendő.

Budapest, 1899. decem 
bér 22.
Magy. kir. államvasutak 
a részes vasutak nevében 

is.
(Utánnyomás nem dijazt.)

, jj

É rté k p a p ír  
iizlet“

írták- Berger Mór és Már
kus Sándor. Vezérfona 
minden értékpapírügylet 
nél. Különösen sors
jegytulajdonosoknak nól- 
külözhetlen. Pénz- és ér
tékpapír kezdőknek ve
zérfonala. Ára 1 frt 50 k r

Megrendelhető a 
.B u d a p e s t i  X apló*  

kiadóhivatalában

J ó

k ö n y v e l i
m é ly e n  l e s z á l l í 

t o t t  á r o n :
F r t

Babos közhasznú magya
rázó szótár kötve (2 frt 
................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)......... 1.20

Betyarlegendák. az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) ......... 1.—

Kessutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötvo 
(4.80) ...................... 2.—

Mihályi Imre,Franciazászló 
alatt. Élményei; és ka- 
iandok az Aquatoron (2 
frt) 1.—.ugyanez kötve 
(3 fr t) ..................... 1.50

Mokány Berci viselt dolga 
(2 frt) 1.—, úgy anoz 
kötve (2.50) ......... 1.40

Marger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(1501.................... —.80

Sztunoj Miklós, Karam 
bo! játék (2 frt) 1.— 
kötvo (3 frt) 1.50

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötvo (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti Arakat jelzik I) 

Megrendülhetek a
.B u d a p e s t i  A a p lé ‘

k iu  ióhivai& lában
• l ó z s e f - k ö r u t  IS .

Magy. kir. államvasutak. 
Osztrák-magyar- boszniai 
vasúti forgalom. Díjsza
bási füzet kiadásának el

halasztása.
A Vasúti és Közleke

dési Közlöny f. évi de
cember hó 17-én kelt 151. 
számában 190.171 Cl. sz.

foglalt hirdetményben 
megnevezett II. rész 3. 
díjszabási füzet nőm fog 
1900. január 1-én, hanem 
csak 1900. február 1-én
életbelőpni.

Budapest, 1899. docem- 
ber hóban.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága, a kötelék
ben részes többi vasutak 

nevében is.
(Utánnyomás nem dijazt.)

Zálogházi
cédulákat veszek,
Eiastok

13 latos ezüst evőkészle- 
toket, gTammja 5 kr., gi 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletoket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindonnemü 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany íerfiláncok kő- 
lóggóval, grammja Só kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remoa- 

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin 

Béla
örökösei Budapesten,

IV„ Városház tér 9„ I. éra. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve ós ingyen.

ti /  V v ! < j

Magy. kir. állam vasutas. 
Igazgatóság. 

H ir d e t m é n y .
(Ujszomély és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 

Felek-Fogarasi h. 6. 
vasúton.)

Ezen vasúton 1900. ja- 
nuár hó 1-én uj személy 
és podgyász-dij szab ás lép 
életbo, melyiyel az 1898. 
évi január hó 1-én élet
belépett díjszabás érvé
nyen kívül helyeztetik.

Az uj díjszabás a magy, 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csongery-utea 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. decem
ber 21-én.

Az iga gatóoág. 
Utánnyomás nem d ;jaz- 

tatik.

A l k a lm a s
ú j é v i

t j l

Angol óriási 
gyortyatar'.ók 

sárga-, vörös
rézből és 

nickelből ele
gáns kiállítás
ban , továbbá 
valódi bronz- 

áruk, keztyü- 
dobozok, 

zseb- 
kendő- 

kassetták, 
dohányzó- 
készletek, 

brons- 
irókész- 

letck, do
hányzó 

kószlotek 
asztallal, 
szamová

rok, thea-üstök kávégé
pek és más bronz-áruk. 
Tisztelettel meghívom a 
t. közönséget áruraktáram 

megtekintésére.
É r c á r u c s a r n o k

B u d ap est,
Granátos-u. és Kossuth 
Lajos-utca 2. sarok.

180 centiméter hosszú 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmányu pu
mádéra 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pornódét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellon, 
a hajuövcsztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt ós tömöttsőgot ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vén korig.
tégely ára . I frt, 2 frt, 

3 frt, 5 írt
P o s ta i sz é tk ü ld é s  naponta  
ii7 összeg- e lő z e t e s  b ek ü l
d é se  v a g y  p o sta i u tán vét  
m o llo tt  a z  e g e s z  v ilá g b a  a  
gyA rból. a  h o v a  a z  ö s sz e s  
m e g r e n d e lé se k  k üld oud ók.
C s illa g  A nna,
BECS, Sellergasse 14. sz.

E l s ő  b u d a p e s t i

K  á  vén tag az in
szétküldést osztálya

ksívé
clvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a

vei
f. Kuba 6.50
f. Mocca 6.50

Jáva 6.50
f. Gyöngy 6.50
Csász. kev. tea 1.60
Karaván tea 1.40
Törmelék tea --.90

Nyomatott a .Pátria* irodalmi ód nvomdaivállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest,IX, ÜUfrut 25.

Bélák István
BUDAPEST,

VII .Rottenbillei- u 4.


